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PE3IOME. 3a ycnosusita Ha MeTasanexa nog xop.515 Ha yuactbk ,Mbp3sH‘, Ha 0a3ata Ha 3agbnbOYeH aHanmM3 Ha MUHHOTEXHWYECKUTE, TEXHOMOTUYHU U
reoMexaHu4HN YCroBus Ca NPeAnoXeHU TP OCHOBHU BapuUaHTX M NOLBApUaHTU KbM TsX 3@ cUCTEMa W TexHomorus 3a GeslennkoBo oTpaboTeaHe Ha 3anacute B
yyacTbka. 1o ekcrepTHO 13BpaHi W paHx1paHu Mo TEXECT KaYeCTBEHU KpUTEPUM € HanpaBeHa oLeHKa Ha BapuaHTuTe. Ha Gasa MakcumanHa oLeHKa e npenopbyaH
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ABSTRACT. Conditions metadepozit under hor.515 at the "Marzyan" proposed variants system and technology without pillar working off the stocks in the area.
Proposed are three main options and sub them. By deliberately selected and ranked in severity qualitative criteria is evaluated options. Based on the maximum
assessment is recommended for application option "Chamber system with support columns." Set out the advantages and disadvantages of the preferred option.
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lMpu mpoyyBaTeNHN COHOAXHW W MWHHM PaboTu B y4YacTbK
,Mbp3sH* Ha pygHuk ,Epma peka“ npe3 2013 r. e ycTaHOBEHO
MeTacoMaTW4HO OpyasBaHe. To € B Mpamopu, BMECTEHU B
rHaicK, pasnuyHn No BMA U MOLLHOCT. Pa3nonoxeHo e Hag U
NOA PYSHUYHWS XOPW30HT 515 m. PygaTta e MacvBHa C BUCOKO
CbObpXaHWe Ha OMoBO M UMHK U CbMbTCTBALLO cpebpo.
MowyHocTTa Ha 3anexa Bapupa ot 1,5-2 go oko 12 m, a
HaknoHbT 0T 3-50 1o 15-189. CpegHOTO ChabpXaHWe Ha 0fI0BO
e 10%, a Ha umnHka — 20%. CpegHata nnbTHOCT € 3,8 t/m?,

HenocpegctBeHo  Hag — MpamOpHMA  mniact — 3ansrar
MPOMEHEHN, cnabu n HeycTonumBM rHamen ¢ aebenvHa ot 0,3
[0 2 m, KOUTO chopmupaT T.Hap. ,TbXKNMBO ropHuwe®. Hag
Hero 3ansraT NbTHW, 34paBuW FHalCK C BUCOKA YCTOMYMBOCT U
pebenuHa Hag 10 m. HenocpenctBeHOTO AOMHWWE € OT
KanuuT, Ha MecTa MaHraHo-kanuut. To e CroecTo ¢ NPOXMIKA
OT xankonuput 1 nuput. lMo-Hagony cregsa Mpamop C MUPKT 1

B AbNBOYMHA 3ansraT 3apasu enuaoTU3UpaHK ynTpabasutu.

C MWHHM u3paboTkn MeTasanexbT e paspeneH Ha [se
yacTu. [TbpBaTa — 10rou3ToYHa € pasnonoxeHa Hag xop. 515,
BTOpaTa — CeBepo3anagHa nog xop. 515. [igete vactv umart
npubnnauTenHm nnowwm ot okono 5 dka.

UacTTa nog Metasanexa, pasnofioxeHa Hag XopusoHT 515 e
oTpaboTteHa B nepuoga m.oktomepu 2014 — m.sHyapu 2015 1.
OtpaboTBaHeTO € CbC cucTeMa ¢ OTKPUTO JOOMBHO NpOCTpPaH-
cTBO. B 06paboTeHata nnowy ca 0CTaBeHU HEPErYNSPHO PYAHM
Lenuuun. dopmarta UM Hail-4eCTo e HempaBuilHa, a pasmepuTe
Bapupart o1 3x5 go 6x10 m. Mnowra um Bapupa ot 15 go 60
m2. OBeMbT Ha LienuuuTe, No JaHHW Ha MuHaTa e mexay 6-8%
(cperHo 7%) ot u33eTns obem.

B npoueca Ha obcbxaaHe Ha onuTa npu paspaboTeaHe Ha
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yyacTbka Delue yCTaHOBEHO, Ye pydaTa € MacuBHa C BMCOKO
CbObpPXaHue Ha OrioBO U LMHK, M CbMbTCTBALLO cpebpo. T4 e
ycTonumBa 1 necHo ce otbmea c INBP. BapueHute pabotu ce
OCBLUECTBABAT HA OCHOBaTa Ha B3puBHM Aynku. [locTaBkaTa
[0 NpeToBapayHus NyHKT € CbC CKpenepu, a AocTaBkata Ha
Y4aCTbKOBWS NPETOBAPAYEH MyHKT € C YeneH ToBapau.

lMopagyn OTHOCUTENHO HMCKaTa YCTOMYMBOCT Ha CkanuTe OT
HEenocpeacTBEHOTO TOpPHULLE OTKPUTUTE NNOLIN B M33E€TOTO
NPOCTPAHCTBO Ce 3aKpenBaT C aHKEPEH kpenex. AHkepuTe ca
Tun T®A ¢ gbmkuHa 1,2 m, a Mpexara CTOMaHeHa C OTBOpM
50x50 mm.

Tasn cxema Ha paspaboTBaHe Ha MeTasanexa B
CEBEpOM3TOYHMS Y4acTbK Cce Mpuema kaTo oTpaboTeHa -
KOHBEHLIMOHANHa 3a NpakTukaTa Ha MUHaTa.

OCHOBHWUTE pa3cbkaeHust 3a pas3paboTBAHETO Ha CEBEPO-
3anagHaTa 4acT Ha ydyacTbka Ce OCHOBaBaxa Ha 6asarta Ha
OnUTa Ha CreuManucTUTe OT MPeanpuUsTUETO U pearHata
MMHHO-TEONOXKA U MUHHOTEXHUYECKA cUTyauus. Tpu oBCbx-
[aHeTO ce pasrnexnaxa Bb3MOXHOCTUTE HA MUHATA — TPaHC-
nopTa W BEHTUMNaLMsTa, a CbLyo Taka M PasBUTUETO HA MUHHO-
[OOWBHUTE, MOAFOTBUTENHO-HAPE3HUTE W MPOYYBATENHUTE
paboT B yyacTbka. Bsixa OTYETEHW W CMELHUTE HANOXEHM
OrpaHMYeHIs, N3pa3siBalLy ce B CMESHOTO: HeoGX0aMMOCT OT
ocurypsiBaHe Ha ynpaBnsieMo — 6e3onacHo CbCTOsHWE Ha
MWHHWSI MacuB; OCUrypsiBaHe Ha Bb3MOXHOCT 3a U3MON3BaHe U
[ENOHWpaHe Ha CkaHa Maca B W33€TUTE MPOCTPaHCTBa;
HeobxogumuTe WHBECTUUMM fa GbhaT B Manku pasmepu;
W3BBLPLIBAHETO HA MOATOTBUTENHO-HApesHUTe U [06MBHUTE
paboT da e C TPaAULMOHHWTE 3a PyAHWKA TEXHOMorM W
TEXHUYECKN CPEACTBA.

MpeacTaBsHETo, aHanM3bT W OLEHKaTa Ha BapuaHTHUTE
PELUEHNsI Ce OCBLUECTBU AMPEKTHO BbPXY rpachuHiUTE NpUmo-
KEHWs! 3a y4acTbka, Kato:

- MNaH, C MpexaTa OT MUHHU M3paboTKM 1 U33eTH NPOCTPaH-

CTBa;

- MpOuNK — paspesn Ha y4acTbka;

- MNaH Ha U30MOLLHOCTUTE Ha MeTa3arnexa;

- MNaH Ha W30NMWHWMTE HA [OMHWLLETO U TOPHWLLETO Ha

MeTasanexa v KOHTYpW Ha MiacToBaTa U kuiHaTa 4acT Ha
yyacTbka.

B pesynTaT Ha excnepTHUTe 0B6ChbXaaHus Gsxa npuetu 3a
Bb3MOXHW W pauunoHANHW cnegHUTe rpynu BapuaHTU Ha
cucTema 3a paspaboTeaHe:

1.Cuctema ¢ obwo 6e3UuenukoBo [OBMBHO-U33€TO
NpOCTPaHCTBO

Wpoesta 3a cuctemata ce W3pa3sBa B CNegHOTO: MO
nepucepusiTa Ha MeTasanexa, Mo ropHule ce npokapeat
0DXOZHM MWHHK 13pabOTKN C BPB3KA, C OCHOBHUTE ETAXHU U
noaeTaxHu n3paboTku. o JonHuUWe ce mpokapea Mpexa oT
13paboTku, KOUTO Ha MOAXOASLUM MecCTa Ce CBbp3BaT ¢
13paboTknTe MO TOPHMLE, 3a MPOXOAsLiA BEHTUMALMS U 3a
TpaHcnopTHU uenu. OT u3paboTkuTe MO ropHULLE 3anoyBar
[06MBHN paboTh ¢ HenpekbCcHAT PPOHT M No Brokose (C Unw
fe3 ocTaBsHe Ha BPEMEHHW LEenuuM) B MbpBUS CIIOW.
[obuHute paboTh ca CbMNPOBOLEHNW CbC 3acBOASBAHE U
3aKpenBaHe Ha TOPHWLIETO C aHKepPeH Kpenex-creumarnHo
W3MbMHEHNE, OCUrypsiBall, YCTOWYMBOCTTA Ha  OTKPUTOTO

10

NPOCTPAHCTBO MO Bpeme Ha [oOMBHWUTE paboTu B yyacTbka.
CrneuvanHuaT kpenex e KOMOMHAaUMsS OT ObNTU BbXEHU
aHkepu (7-10 m); aHkepn TMn TOA-2,4 m u aHkepu Tvn TOA-
1,2 m. [onbnHWTENHO Ce M3Non3Ba Mpexa, MnaHku |
CbeaVNHUTENHN NOLXBATH.

Cneg u33eMBaHe Ha TOPHWS CMOW NOA  3aKPEMEHOTO
yCTOVI‘-WIBO ropHue ce WKu33eMBaT BCUYKM OCTaHann no
MOLLIHOCT 3anacy B y4acTbka.

/33emBaHEeTO Ha Teaun 3anacu, MoXe a CTaBa npy pasnnyHu
CXeMW Ha Haps3BaHe, peJ UM MOCNefoBaTenHoCT  Ha
npoeexaaHe Ha paobusHute pabotu. [lpu BOOEHETO Ha
MWHHMTE paboTn we ce wuanonsea [MBP, HaTtoBapeaHe u
TPaHCMOPT C YerNeH ToBapay WnM/M CbC CKpenepHa JOCTaBka
Ha pygarta.

2. KamepHo-uenukoBa cuctema ¢ nocneasallo U33emBaHe
Ha uenuuuTe

WoesTa Ha Tasu cucteMa Ha MbpBUAT eTan Ha paboTa He ce
pasnuyaBa OT cuUCTemaTa MpUMOXKEeHa 3a W33eMBaHe Ha
yyacTbka OT MeTasanexa Hag xop. 415. Ypes nogxoaswa
Mpexa OT MOArOTBUTENHN, HAape3HW 1 4OBUBHW U3paboTkm ce
n3BbpLLBa A0OMBa B yyacTbka, KaTo Ha pasctosHue (6-10 m)
Ce OCTaBAT PyOHW Lenuuu C pasnuuHn pasmepn (3x3; 4x4;
4x4 m).

Mpwn ocbluecTBABaHe Ha AobuBHWUTE paboTn ce M3BBPLLBA
3aKpenBaHe Ha ropHULLETo ¢ aHkepu Tun TOA-1,2 m n mpexa.
Crep npukniouBaHe Ha gobuBHUTe paboTu, Ha BTOpWS eTan
npes CblyecTByBaljaTa Mpexa OT MoaxodHu W3paboTku
3anoyBa 3ambriBaHe CbC CKanHa Maca Ha U33eTuTe
NPOCTPaHCTBa M MOANMPaHe Ha CbluecTByBalumTe Lenuyn. C
MWHHU u3paboTkn umm ¢ obwa m3pabotka u nogxoan B
HenocpeacTBeHOTO  [OMHWWE  Ha  MeTasanexa  ce
OCbLUeCTBSBA JOCTBN A0 Lenuka. Mog Hero ce oopms yHNs
3a M3TOuYBaHe, Crned KOeTo C ajanTupaHu 3a uenta [1BP
LienuKsT Ce paspyluasa. PaspylueHaTta pyaa ce u3Tousa usnog
3aMbIHEHNETO B M33eTOTO MpocTpaHcTBo. C obepHsBaHe OT
okono 20% 3anacuTe B Liennka Ce M33eMBaT HambIHO.

W33emBaHeTO Ha 3anacute B MeTasanexa Moxe fa ce
M3BBbPLWK MO YTBbPAEHM CXEMU Ha HapssBaHe, pen U
nocreaosaTtenHocT Ha fobueHute pabotu. Mpu BogeHe Ha
BCWYKM MUHHM paboTu ce wanonasat [1BP, HatoBapBaHe U
TPAHCMOPT C YeneH ToBapay WNu/M CbC CKpenepHa JocTaBka
Ha pygarta.

3ambnBaHeTo LWe ce M3BbpWBA CbC CkanmHa Maca oT
MpoKapBaHe Ha CKamHW ranepuu Unu OT BLTPELLUHW Kapuepy.
[octaBkaTa Ha Tasu Maca [0 M33eTUTE NPOCTPaHCTBa LUE Ce
WU3BBPLLUBA C YENEH ToBapay.

3. KamepHa cuctema ¢ noanopH1 KONOHU

ChlUHOCTTa Ha cucTeMaTta Ce M3passBa B CMEAHOTO: Ha
MfaHa Ha y4acTbka, B 3aBUCUMOCT OT HayarHOTO W KpailHO
FEOMEXaHWYHO CbCTOSIHME Ha [OOMBHMS  y4acTbk ce
HabenssBaT MecTaTa 3a M3rpaxgaHe Ha MOAMOPHW KOMOHW.
Mpegewxaa ce Tean komoHW pfa Owbaar  OyToOETOHHM,
apMMpaHM WNW HeapMupaHW, W3rpafeHn GeskodpakHo, B
nNpenBapuUTenHo W33eTW Kamepu, C MOAXOAswa dopma
(NpaBOBILIHUK, KBALPAT, KPBF) U pa3Mepy.



Kamepute 3a konoHWTe ce mpokapeaT Kato KOMWHM C
npowwupsiBaHe OTrope Hagony. [py NpoWMpsSBaHETO CTEHNTE
Ha kamepaTa ce 3akpenBaT (obe3onacsBaTt) C KbCW aHKEPHW U
mpexa. [lpokapBaHETO ¥ MNPOWMPSIBAHETO HA KOMMHA Ce
M3BBPLLBA NO YTBBPAEHW TexHonornyHn cxemu ¢ MBP. Kato
MaTtepuan 3a uarpaxgaHe Ha KOMOHW ce u3nonssa GeToH ¢
npeobnafaBallo KOMMYECTBO CKanHa Maca OT NpokapBaHe Ha
MWUHHU 13paboTKy.

Crep n3arpaxaaHe Ha KOrNOoHWTE OT CbLLECTBYBaLLaTa Mpexa
HapesHW u3paboTku B yyacTbka, 3anoyBa M33eMBAHETO Ha
PYLOHWS MAacT B yyacTbka. /33emBaHeTo MOXe fa CTaBa no
PasnuyHM TEXHOMOTMYHM CXEMW, MpunaraHn B pygHuka. Mpu
NpOKapBaHETO Ha U3paboTk1TE MO FOPHULLE 3a U3rPaXAaHeTo
Ha KOMOHWTe W npu [obuBHMUTE paboTM TOPHULLETO Ha
kamepuTe Ce 3akpenBa C aHkepeH kpenex. KpenexwsT Tpsbea
[a UMa Hocewym 1 cTabunuanpalyn yHKUMM 1 ga ocurypsiea
YCTOMYMBOCT Ha M33eTUTE NpocTpaHcTBa. B TAx TpsbBa Aa
Obae Bb3MOXHO pa3MecTBaHETO W CKaaMpaHeTo Ha CkanHaTta
Maca, gobuBaHa B pyaHWuHWTE yyactbuw. [pedswxpa ce
kpenexwbT Aa Bkntousa aHkepu Tun TOA u Splitset ¢ gbmkuHM
1,2 1 2,4 m, Mpexa, NnaHkM W OOMbAHWUTENHW Hanpsrawy
€NeMEHTH.

lMpu BOOEHETO Ha BCWYKM MUHHM paboTK Lie ce M3nonasart
CbLUeCTByBaLYNTE TEXHUYECKN CpeacTBa, MNBP, HatoBapBaHe u
TPaAHCMOPT C YeneH ToBapay Wunm cbe ckpenep.

4. KamepHa cuctema-Abnrv kKamepu cbe 3anblBaHe

CblUHOCTTa Ha cucTemMaTa Ce u3passiBa B CNESHOTO:
MeTa3anexbT N0 HAKMOH Ce pa3fens Ha KaMepHW y4acTbLm C
WupuHa oT 4 [0 8 m. JOCTBNBLT A0 TE3W Kamepu ce
OCBLLECTBSBA OT ranepuu C OpTOBE UMW OT OPTOBE C ranepum.
OpToBeTe (ranepuuTe) NoacuyaT LIEHTPATHO kamepaTa OT KbM
JOIHWLLE U TOPHULLE OT eNHUS JO LPYrus Kpali Ha kamepara.
OT opTa C MpOLMPEHNs B MNSBO M AsCHO ce AOCTWra Ao
CTEHMTE Ha KamepaTta, Cnef KOeTo 3anousar [obuBHUTE
paboT B pamKUTE Ha Hal-ropHWs CMOM Ha KamepaTta CbC
3aboitHa cteHa 2 — 6 m. Mpu fobuBHKTE paboTy ce U3BBLPLLBA
3aKpenBaHe Ha FOPHULLETO C aHkepu W Mpexa. C onpeaeneHo
n3octaBaHe 6 — 8 m 3ano4yBa W33eMBaHETO Ha OCTaHanaTa,
MO FOpHWS CNOV MOLLHOCT Ha nnacTa U3Lsno Unn Ha Croese.
Mpu n33eMBaHETO Ha pymaTa OT kamepaTa Ce WM3BbpLUBa
3aKpenBaHe Ha CTEHWUTE W C aHKepn U Mpexa. Kpenexwt
TpsibBa Aa OCUrypsiBa YCTOMYMBO CLCTOSHUE HA M33€TOTO
MPOCTPaHCTBO Ha kamepata. Cnepn obpasyBaHe Ha
[0CTaTbYHO NpasHu-133eTn obemn B fobMBHATA kamepa, Npe3
obxogHu m3paboTkM 3a JOCTBN A0 KamepaTa B TOpHWLLE
3anoyBa 3ambfIBAHETO Ha MPa3HOTO KaMepHO MPOCTPaHCTBO.
3anmbnBaHeTo MpofgbikaBa A0 MbHOTO 3ambriBaHE Ha
kameparta. B kpaiHus eTan kamepaTta MOXe Aa ce pasrnexaa
KaTo JIEHTOB W3KYCTBEH LIENUK ,0MakoBaH" C Mpexa 1 aHkepu 1
3ambifHEH CbC CkanHa Maca, Jobuta OT npokapBaHe Ha
CKanHW n3pabotku.

/133eMBaHETO Ha kamepuTe MOXe [Ja Obae WwaxmaTHO, npes
kamepa, KaTo e Bb3MOXHO BTOPWUYHWUTE Kamepu fa He Obaar
3aMbIHEHN. Te3n kamepu Moxe Aa 6baaT oTpaboTBaHM upes
opToBe Camo B AonHuwe ¢ [BP, 0CHOBaHM Ha COHAAXHM
BETPWNA W YENTHO N3TOYBAHE Ha pyaHaTa mMaca.

Tasn cxema pobpe ce cbyetaBa C [O0OMBHUTE U
noaroTBMTENHUTE paboTW NMpW M33eMBaHE Ha 3anacute [0
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x0p.501 Ha xunHaTa Yact — pyaHo tano 1.

MMpu BOLEHETO Ha BCMYKWN MUHHK paboTu LWe ce u3nonssar
CbLLeCTBYBaLLWTE TEXHUYECKM CPeAcTBa, MBP, HaToBapBaHe 1
TPaHCMOPT C YENEH ToBapau.

MocoueHute Nno-rope BapWaHTKW Ce pasrnexaar Kato
OCHOBHM. Ha TsixHa ocHoBa ca pasrnexgaHn u oueHABaHn
MHOXECTBO noABaphaHT B 3aBUCUMOCT OT pas3nnyna B
r€OMETPUYHIN NapaMeTpu, TEXHUKO-TEXHONOTMYHO U3MbJTHEHNE
N OT OpraHun3aunOHEH XapakTep. Tean NnoABapuaHTu He ca
onucaHn, HO € B3eTa NOA BHUMaHWE Bb3MOXHOCTTA 3a
TAXHaTa peanu3auna B OCHOBHUA BapUaHT.

Mpy KOHCTPYMPaHETO, aHaNW3bT W OLIEHKATa Ha BapuaHTUTe,
B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHMTE YCMOBMWS, cneuyudukata Ha
BapuWaHTHWTE pelleHns 1 obXBaTbT Ha TE3W pELIeHus ce
pa3paboTBaT M NpUemaT eKCNePTHO Pa3NUYHM KaYecTBEHU U
KOMMYeCTBEHM KpuTepuu. 3a criyyasi, Npu NPOEKTUPaHeTo W
OLieHKaTa Ha BapuaHTUTE 3a cucTema M JobMBHA TEXHOMOrUS
3a paspaboTBaHe Ha MeTasanexa Osxa 06CbaeHw,
NPEeLNOXEHN U MPUETU MOCOYEHUTe, NO-HOMy KpUTepuasnHu
nokasaresnu:
1.3arybu Ha nonesHo u3konaemo (pyaa);
2.06epnHsBaHe Ha pygata npw fobusa;
3.TpyBHOCT (CNOXHOCT) MpU peanu3auus Ha MPOEKTHOTO
peLLeHVe;
4./A3non3BaeMoCcT Ha CkanHa maca OT MOATOTBUTENHUTE
paboTy 3a 3ambnBaHe Ha U33ETH MPOCTPaHCTBa;
5.Bb3MoxXHOCT 3a O6MB Ha JOCTATBHYHO KONMYECTBO CKasHa
Maca 3a 3ambBaHe Ha U33eTUTE NPOCTPaHCTBa;
6.CurypHocT n 6esonacHocT npu paboTa;
7.HeobxoamMmocT OT JOMbIHUTENHA TEXHWKA 3a epeKTHUBHA
peanu3aumsi Ha NPOEKTHOTO PELLEHNE;
8.HeobxogumocT 0T npunaraHe Ha HOBM Kpenexu W
nacrnopTy Ha KpeneHxe;
9.CreneH Ha 6e30MacHOCT Ha M33eTOTO NPOCTPAHCTBO;

lMocouyeHuTe No-rope KpuTepUanHW nokasaTenu ca rnaBHO
KQueCTBEHW, HO 4aCT OT THAX, OCBEH KAyecTBeH umaT W
konuyecTBeH nameputen. Takuea ca nokasatenute: 1, 2, 4, 7
n8.

3a n3nonasaHe Ha nokasaTenure 3a OLIEHKa Ha BapuUaHTHUTE
pelueHnd, no-gony ca npeacTaBeHN HAKOU NOACHEHUA 3a TAX U
OLeHBbYHUTE CTEeNneHNn.

1) 3ary6u Ha none3Ho u3konaemo. BCuyky reoMeTpuyHm 1
TEXHOMNOMYHM PeLUeHNs ca CBbP3aHW C onpeaeneHu 3aryou
Ha pypa. KauecteHo 3aryOuTe, CBbp3aHW C BapuaHTHWUTE
pelleHns morat ga ObAaT OnuCaHM CbC CTEMEHWUTE: Marky,
CPESHM W ronemu.

2) OGepHsiBaHe Ha pygata npu pobusa. ObenHsiBaHeETO
Ha pygaTta npu [o6MBa € CBbp3aHO CbC CMECBAHETO Ha
pydata CbC CkarHa Maca. ToBa cMmecBaHe Moxe fa Gbae
CBbp3aHO C 0OpylwBaHe, M3TOYBAHE M ApYyrU [LEAHOCTU.
KauecTBeHo 0b6efHsSBaHETO, CBbP3aHO C BapUaHTHU PELLEHMs!
MoxXe Aa Obde OnMCaHO CbC CTEMeHUTE. Marnko, CPeaHo,
ronsiMo.

3) TpyaHOCT  (CROXHOCT) nNpuM  peanu3auus  Ha
NPOEKTHOTO peleHue. [py HarmaraHe Ha rEOMETPUYHW U
TEXHONMOMMYHM  PEelleHUs B MMHHaTa  MpakTika, npw



NPOObIKUTENHO  MONM3BaHe Te  Ce  NpeBpblwar B
KOHBEHLMOHaNHN — pyTUHHU. B criyyauTe, kato ce npegnarat
MPOEKTHN  PELIeHNs, Pas3NUYHM  OT  KOHBEHLMOHANHUTE
NepcoHanbT CBUKHAN C W3MbIHABAHETO HA Te3n peLueHus
cuATa, Ye Te ca TPYAHM (CMOXHM) 33 U3MbhHEHue. Tasu
TPYAHOCT, KauyecTBEHO Moxe fa Obae npeacTaBeHa CbC
CTEMeHUTe: BUCOKA TPYAHOCT, CpegHa TPYOHOCT M HWCKa
(manka) TpyaHocT. OMpOCTEHO CTeneHuTe Ha TPYAHOCT
(cnoXHOCT) CBbp3aHW C TO3M KpuTEepuit MoraTt pda ce
NPeACTaBAT C OLEHKMTE: BUCOKA; CPEAHA W HUCKA.

4) W3nonsBaeMoCT Ha CKajlHa Maca 3a 3anbiiBaHe Ha
M33eTW MPOCTpPaHCTBa. Ype3 TO3M KpuUTepuil MOXe Aa ce
n3passiBa MONOXKUTENHWA edeKkT OT M3NOon3BaHeTo Ha
pobuBaHaTa npu NpokapBaHe Ha CKanmHM M3PaboTkM MWHHA
maca. Mpu u3nonssaHe Ha ckanHaTa Maca 3a 3ambriBaHe ce
HamarsiBaT peauua pasxofy 3a TpaHCMopT W obCryXBaHe U
ce peanuanpa onpeaeneH ekonorideH edekT. OueHkaTa Ha
CUCTEMUTE W TEXHOMOrMUTE, Ha GasaTa Ha TO3M KpUTEpWid
MOXe [a Ce OCbLIECTBM CbC CTENeHuTe. BUCOKA
113N0M3BAEMOCT; CPEHa 1 HUCKA M3MON3BaeMOCT.

5) Bb3MOXHOCT 3a AOGMB Ha AOCTaTbYHO KONMYECTBO
CKanHa Maca 3a 3anmbfiBaHe Ha M33eTW NMpocTpaHcTBa. B
KOHKPETHWTE CUTyaLWW M3NOM3BaHETO Ha CkanHa maca 3a
3ambriBaHe 3aBUCK OT MHOMO (PaKTopK. 3anbrBaHEToO MOXe Aa
CTaBa CbC CkanHa Maca OT MpOKapBaHe Ha NOArOTBUTEMHM
13paboTKM UNK C BKApBaHE Ha CKarHa Maca OT MOBbPXHOCTTA.
Mp HEBL3MOXHOCT 3a O0OMB HA AOCTATbYHO KONMWNYECTBO
CKarHa Maca upe3 MOA3eMHM MWHHM paboTu, Taka e
HeoOXxogMMO [a Ce BKapBa OT MOBBbPXHOCTTA. 3aToBa Npu
npegnaraHe Ha peLleHust 3a 3ambfiBaHe CbC CkarHa maca,
aobuBaHa OT MMHHM K3paboTkM e Heobxoaumo ga ce uMa
npeaBvA Bb3MOXHOCTTA 3a MoNyyaBaHe Ha HeoOXO0AMMOTO
[0CTaTbYHO KONMYECTBO 3a Tasu Len. [pu HEBL3MOXHOCT e
HeobxoaMMO TakaBa Maca Aa Ce Bkapea OT MOBBbPXHOCTTa.B
TakMBa CUTyauuu Ce MpaBsT  [OMBMHMTENHM pasxogu Mo
npepaboTka 1 4OCTaBKa Ha 3anmbrBaly MaTepuan.

KauectBeHo OleHKata Ha BB3MOXHOCTTA 3a [obuB Ha
[OCTaTb4yHOTO KONMYECTBO CKaflHa Maca 3a 3anblfiBaHe Ce
OLeHsABa C: rondama, cpefHa 1 marka.

6) CurypHocT u 6e3onacHocT npu paboTa. Bcsko TexHUKo-
TEXHONOMMYHO pelleHve TpsabBa [Ja ocurypsiBa BMCOKa
curypHocT u 6esonacHocT npu pabota. ToBa W3WCKBaHE €
3afbNXMTENHO M e cBbp3aHo ¢ MNBT, Ho HeroeaTa peanusauus
3aBMCM OT peduua akTopy OT YOBELUKM, NPUPOAEH,
MWHHOTEXHUYECKU W TEXHONMOTMYEH XapakTep. 3aToBa BCUYKM
MWHHM peLueHns u ocobeHo Teaun 3a cucTemarta u gobusHata
TexHororus, npoektute 3a MNBP u kpeneHe v ynpasnexve Ha
TOPHULLETO OCUIYPSBAT B Pa3nuyHUTE YCMOBWS pasnnyHa
CTEMeH Ha CUrypHOCT U cTeneH Ha GesonacHocT npu paboTa.
Hait-06110 — kayecTBEHO Teau CTeneHu ca: BuUcOKa, £obpa,
cpenHa (3agoBonuTenHa).

7) HeoOxogMmocT OT [ONMbNHUTENHAa TEXHMKa 3a
eheKTMBHA peanusaums Ha pewweHWeTo. 3a peanusupaHe
Ha BCAKO LAO0OMBHA TEXHOMOTMYHA CXeMa ca Heobxoanmu
ONpefeneHn TEXHUYECKN CPEACTBA. 3a HanoxeHaTta npakTuka
T€ CE YCTaHOBEHU 1 BCAKA NMPOMSIHA Ha Ta3u NpaKTuka U npu
MPOMsiHa Ha HAKOW €NeMEHTW OT Hesl MOXe Aa Ce MOsiBU
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HeobXoaMMOCT OT M3MON3BaHe Ha AOMbAHWTENHA MNK HOBA
TEXHUKA, C KOSTO [a Ce NOBWWM eeKTMBHOCTTA Mpu
peanu3auust Ha HOBOTO pelueHne. B kayeCTBEHO OTHOLLEHME
HeobxoguMocTTa OT AOMbIHMTENHA TEeXHWKa MOXe [da ce
onpenens c: HaMa HeobXxoaMMOCT, UMa Marka HeobxoamMMoCT;
“Mma ronsma HeobxoaMMOoCT.

8) HeoGxoamMmocT OT HOBM Kpenmexu M CXemu 32
ynpaBneHue Ha ropHuweto. Mpn yTBLPAEHUTE CXemn 3a
yNpaBrieHWe Ha FOPHULLETO CE W3NON3BaT TUMOBU Kpenexu u
nacnopTi Ha kpeneHe. Npy NPoMsiHa Ha HIKOM OT enNemMeHTUTE
Ha cucTemata M TexHomorusita Ha pabota, gopu W npu
3anasBaHe Ha NpUeTusi HauuH Ha ynpaBneHne Ha FOPHULLETO €
Heobxogumo u TpsbBa Oa Ce OCBLIECTBM NpOMsHA Npu
KPEMNeHEeTo W nacnopTa Ha kpeneHe. KayectBeHaTa oLeHka Ha
TakaBa HEOOXOAMMOCT Ce Onpedens 4pe3. Hama, Marnka,
ronsima.

9) CteneH Ha 6e30MacHOCT Ha U33eTOTO MPOCTPaHCTBO.
Mpu paspaboTBaHeTO Ha MonesHu uskonaemm ce chopmupar
T.Hap. W33eTW MPOCTpaHCTBa. Te MMAT pasnMyHO CbCTOSHME
(obpylleHo, 3ambfHEHO, MNPasHO C  LEnuuW, YacTU4HO
obpyweHo W KoMOMHaUMM) M BAMSAT PasiNyHO  BbPXY
reoMexaHWYHOTO CbCTOSIHWE Ha PyLHMYHATA TEXHONOrMYHa
CXema, BKIMIOYUTENHO M BbPXy MPOM3NN3AHETO Ha PasnnyHu
OMacHW SBMeHMs, KaTto HegjomycTumu  aedopMauun 1
NpeMeCTBaHus, BHE3anHM MacoBu 0OpyLUaBaHWsl, Bb3LyLIHU
yaapn W ckanHo-guHamuuHK sienenus. OT rnegHa Todka Ha
NpoW3NuU3aHeTo, Ha MOCOYEHUTE MO-TOPE SBMEHUS, CTEMEHTa
Ha Be30MacHOCT Ha M33eTOTO MPOCTPAHCTBO € B 3aBUCUMOCT
OT HauuMHa Ha ynpaBneHne Ha CKanHUs HAaTUCK N CbCTOSHUETO
Ha W33eTOTO MPOCTPaHCTBO. 3a ToBa CTEMeHTa Ha
BesonacHoCT, kayecTBeHO MoXe fa 6bae OLeHeHa C: ronama,
cpefHa v 3agoBonuTenHa (H1eka).

MpoueaypaTa 3a OLeHKa U M3BOP Ha NPeAnoYUTaH BapuaHT
Ha pelueHVe, Ha GasaTa Ha KaueCTBEHM KpUTEpWUM BKIKOYBA:
paHXMpaHe No TEXECT Ha KAYeCTBEHNUTE KPUTEpUN; AaBaHe Ha
OLIEHKY 3a CTEMNEH Ha yIOBNETBOPSIBaHE Ha KpUTepHs.

KpVITepMaI'IHVITe OLUEHKM npeacTaBnaBat npousBeaeHue ot
OLIEHKaTa 3a TEXEeCT Ha Kputepuna u CTOMHOCTTa 3a CTeneHTa
Ha yOoBNeTBOpPABaHE Ha KPpUTEpPUA OT 3aNOXeHWUTe pelleHns
BbB BapuaHTa.

3a npunaraHe Ha npoveaypaTa OT OLEHsIBaLLMTE eKCrepTy e
cb3gafeHa enekTpoHHa Tabnuua ,lzbor_KK*, ¢ kosto morart
[a ce U3non3eaT pesyntaTTe OT OLEHKUTE Ha OLeHsBaLLuTE
ekcnepTyn, Ha GasaTa Ha KouTo Ja ce u3bepe npeanoynTaHus
BapuaHT.

OueHkaTa Ha pasrnexaaH1Te YeTUpU BapiaHTa 3a cucTema
W JoOMBHA TEXHOMOIUS, N0 MPEANOXEHUTe W paHXMpaHW no
TEXECT KpUTepuanHu TnokasaTenu e  HampaBeHa Mo
nocoyeHaTa no-rope cucTema, a pesyntaTute ca npeLcTaBeHu
B Tabn. 1.

lMpeonounTaHMAT BapuaHT MMa MakcuManHa oblua oLeHka.
Ot Tabnuuata ce Bxaa, Ye NpeanouMTaHuaT e sapuaHT Il —
KamepHa cuctema ¢ noanopHu komonu. Tosu u3bop Gelwe
HanpaBeH 1 MOTBbPAEH Ha Pa3LUMPEHUs TEXHUYECKN CbBET B
CbCTaB OT CMELMannCTX Ha MUHaTa.



Tabnmua 1.

M360p Ha npednoyumaH eapuaHm no Ka4ecmeeHU KpUMepUU 3a OueHka

CreneH Ha Bapuaty
TexecTHa | YOOBETBOPABAH
Ne Kputepuii 3a oueHka KpuTtepus € Ha KpuTepus I i v v Vi
(1-10) cTon
TEKCT HocT 13bpaHa CTOMHOCT/OLIEHKM
1 | 3arybu Ha nonesHo n3konaemo Mankn 3
(pyna) 7 — 9 21 | 2] 14 3| 21 |2]| 14 0 0
ronemu 1
2 | OBepHsiBaHe Ha pyaaTta npwu Manko 3
Aobnea 6 CpefHo 2 12 (2] 12 [3] 18 |2 12 0 0
ronsimMo 1
3 | TpymHocT (CnoxHocT) npu Manka 3
peanusauus Ha MpOeKTHOTO
pelLeHve 4 cpegHa 2 4 2 8 2 8 1 4 0 0
ronama 1
4 | WsnonseaemocT Ha ckanHa Maca vanka 1
OT NOATOTBUTENHUTE PaboTy 3a
3aMbrBaHe Ha 133eTH 5 cpenra 2 S5 12 10 |3 15 131 15 0 0
npocTpaHcTBa ronsma 3
5 | BuamoxHocT 3a fobue Ha vanka 1
[0CTaTbYHO KONMYECTBO CKarHa
Maca 3a 3ambliBaHe Ha 133eTuTe 7 cpeara 2 L I A R R I B 0 0
npocTpaHcTBa ronsma 3
6 | CwurypHoct u 6e3onacHocT npu BUCOKA 3
pabora 10 [06pa 2 20 1] 10 [3] 30 |2] 20 0 0
cpegHa 1
7 | HeobxoammocT OT OMbIHUTENHA ronama 1
TexHuka 3a eheKTBHa
peanuaaLys Ha NpoeKTHOTO 6 cpeara 2 612 12 |2 12 12} 12 0 0
peLlexre masnka 3
8 | HeobxomumocT OT npunaraHe Ha ronama 1
HOBM KPEMeXy 1 NacnopTit Ha
KpeneHe 8 cpegHa 2 8 3 24 1 8 2 16 0 0
maska 3
9 | CreneH Ha besonacHocT Ha ronama 3
133eTOTO MPOCTPAHCTBO 9 cpeaa . 9 |2 18 3 97 3 927 0 0
marka 1
O6Lya oueHka 99 122 153 134 0 0

3aknioyeHune

3a ycnoBusiTa Ha yyacTbka, MpenopbyBaHaTa cucTeMa Ha
paspaboTBaHe ,KamepHa cucTemMa C MOANOPHW  KOMOHMK®,
YAOBNETBOPsBa Hai-gobpe W3MCKBAHMSTA Ha W3NON3BaHWTe
kputepun. 3aTtoBa T Oewe npueTa 3a W3MbIHEHWE U
pa3paboTeHa kaTo NPOEKTHO PeLLeHNe.

NutepaTypHn M3TOYHULIN

Hepmermxkues, Kp. ManonasaHe Ha enekTPOHHM Tabnmum npu
pa3paboTBaHe W B3eMaHe Ha MWHHM pelenus. // Tog.
MrY, 55,2012, Ne2, ¢.18-22.
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Credanos, [p. MogsemeH pygogobus — I (n3bpanun rmasm ot
noasemHusi pypopobms), C., 2003, 185 ctp.

Mpoekt 3a Ge3uenukoBo paspaboTBaHe Ha 3amacu B
meTasanexu OOekT:YyacTbk ,Mbp3sH — cesep®, 6n.10,
nnacT - U3Tok, nog xop. 515. Otyet no gor 2062, Apxue Ha
JTopy6co — 3natorpag” ALl

CraTtusita e npenopbyaHa 3a nybnukysaHe ot kar. ,loasemMHo paspaboTBaHe
Ha nonesHu uskonaemu’.












reoniornyeckon MHGopMaumn 1 nokasavuin gatumkos M[C,
YCTaHOBMEHHBIX B TENIe U OCHOBAHUM OTKOCHOTO COOPYXEHWS
(pncyHok 3).
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Puc. 3. Pacyet koachchuumeHTa 3anaca ycTOMYMBOCTM MO aBTOMATM3M-
poBaHHomy npodunio 3 ronoBHoi AamMbbl NO COCTOSIHMIO Ha 21 UIOHSA
2016 ropa.

MepcrekTMBHBIM METOLOM Pa3sBUTUS MMAPOrEOMEXaHNYECKOro
KOHTPONA Ha OTBanbHbIX OObeKTax SBMSAETCA BHEAPEeHWe
ABTOMATW3MPOBAHHOM CUCTEMbI KOMMMEKCHOMO 30HAWNPOBaHUS
C ucnornb3oBaHueM 3oHgoB MITY (pucyHok 4), Ans oueHku
COCTOSIHUS OTBarbHbIX Hacklinei U CnabbiX eCTECTBEHHbIX U
HaMmblBHbIX OcHoBaHWi [4]. Cuctema pormkHa obecneumBaTh
onpepeneHus ConpoTUBNEHUS NOPOS COBUTY W NEHeTpaLum, n
MOPOBOTO [ABMEHWSI B BOAOHACHILEHHbIX TOHKOAMCMEPCHBIX
oTnoxeHnsx. Cxembl nomyyeHnst u obpaboTkn MH(opmaLmm
NPEeLCTaBNEHbI HA PUCYHKE 5.

Puc. 5. Bnok-cxema koMnnekcHoro 3oHAMPOBaHUA U 06paboTkM MHopMaLUu

J62

3

75

Puc. 4. KoHcTpykuus ycTpoMCTBa ANA KOMMJIEKCHOTO 30HAUPOBaHUA
HaMbIBHbIX FPYHTOB:

1- paTYMK NOpPOBOrO JaBNEHUs; 2 — MEepexofHuK; 3 — KoHyc; 4 —
NOpUCTLINA KaMeHb; 5 — rMapaBNUYeCKuiA KaHan; 6 - nonaTka

C nOMOLLb0 AMCTAHLMOHHOTO KOHTPONs, Nepefaun u
006paboTk1 MHGOPMALIMM HA OCHOBAHUM BbILLIENEPEYNCTIEHHBIX
AaHHbIX ONpesensitoTcs cTeneHb YNNOTHEHUs Tena Hackinu u
OCHOBaHWSI, M Yepe3 Heé NpoN3BOAMTCS PacyET YCTONYMBOCTM
OTKOCOB M HecyLLel CoCOBHOCTI OCHOBaHMM.



Cuctemy Opden-1  BO3MOXHO WCMONb30BaTb U MpU
KOMMMEKCHOM  30HOMpoBaHWW. [ng  3Toro  Heobxoaumo
BOCMOMb30BAaTLCS NEPEXOAHNKOM, KOTOPbIA C OAHOM CTOPOHBI
KpenuTcs K LTaHre BMeCTe C AaT4MKOM, @ C APYrol CTOPOHbI
3aKkpyumBaeTcs B 30HA paspaboTaHHbin coBmecTHO MITY-
Anrac.

PaspaboTaHHas coBmecTHO coTpyaHukamu BCEMMHIEO u
kadpegpbl [eonorun HUTY MUCKC cuctema «Opdpeit-1» ¢
HecnposogHoi nepegayen paHHbix B 2013-2015 r.r. Gbina
YCMEWHO BHEOPeHa Ha 2-X  KOHTPOMbHbIX  CTBOpax
orpaxpgatolumx aamb xsoctoxpaHunuwa CromneHckoro MOKa
(KMA). TecToBblE WCTbITAHKUA U 3KCMIyaTauuy Nokasanu, Yto
cuctema cbopa LaHHbIX paboTaeT yCTONYMBO M MO3BONSET B
WHTEPaKTUBHOM hOpMe pacCuMTbiBaTb KOAPdUUMEHT 3anaca
YCTOMYMBOCTW  OTKOCHOTO — COOpYXeHus.  Pa3paboTaHHbii
KOMMIEKC ~ MpOTpaMMHbIX  CPeAcTs,  MEPUOAMYECKME
WH)XXEHEPHO-TEONOMMYECKMe  U3bICKAHWS, NPOBOAWMbIE  Ans
YTOYHEHMS CBOWMCTB MOPOL OCHOBAHWS OTKOCHBIX COOPYXEHMI
W yoaneHHsin cBOp  rMApOreonorMyeckon  WHGopmaLmum
Mo3BONSET C BbLICOKOW TOYHOCTBIO OLIEHMBATb  Tekyllee
COCTOSIHME OrpaxaallLmx aamb u Tem cambiM obecneuunTb
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3KOMOTMYECKYI0 M MPOMBILLNEHHYID Ge30MacHOCTb BeaeHNs
paboT Mo CKMaAMPOBaHIIO OTXOAO0B FOPHOTO MPOU3BOACTBA.

Nutepatypa

1. Tanbnepud AM., MaHcdunos A.KO., MMyHesckun C.A.,
Menarenn W.B. TmpporeomMexaHU4eckuin - MOHUTOPUHT
HaMbIBHbIX ~ COOPYXEHWA  TOpHbIX  npeanpustun [/
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2. TanbnepuH A.M. TeomexaHuka OTKPbITbIX FOpHbIX pabor.
Wag. MITY, 2003.473 c.

3. TanbnepuH AM., Kytenos t0.W/., Kupuuenko H0.B. u gp.
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OPrAHU3ALWATA HA OEMA 3A CTPOUTENHU OTNAQBLUN

Enena Jemupesa
Munto-2eonoxku yHusepcumem ,Cg. UeaH Puncku®, 1700 Cogpusi

PE3IOME. [lNpoy4BaHETO Ha OpraHu3auusTa Ha MNoLlajkuTe 3a TpeTupaHe Ha CTPOWMTENHW OTMagbLy BKIOYBA ONpedensHeTO Ha AeWHOCTWTE, onepauuute 1
CbOPBXEHUATA 33 TAXHOTO TPETUPAHE U TEXHOMOTUYHUTE BPB3KM MEXOY TSX, OnpedensiHe Ha obWwsA kanauuTeT Ha MnollagkaTta B 3aBUCMMOCT OT TepeHa W
NPOrHO3HOTO KONMMYECTBO Ha OTNagbUuUTe. B cTatusaTa ca npeactaBeHu HSKOW OCHOBHW YCMOBUS, HA KOUTO TpsibBa Aa OTroBapsiT TepeHuTe 3a U3Bop Ha nnoLaaku,
OCHOBHM MalUMHU U CbOPBXEHWS, MUHUMAMNHa paboTHa pbka, Ha BasaTa Ha KoeTo ca paspaboTeHU OCHOBHW TEXHOMOTUYHM BPB3KW U CXEMW 3a pasnonaraHe Ha
(byHKUMOHaNHUTe 30HM. 3a m3bopa Ha efHa UMK Apyra TEXHOMOMMYHA CXeMa BaXHa POMst Urpae Bb3MOXHOCTTA 3@ OCUTypsiBaHE Ha TPaHCMOPTHA BPb3ka CbC
CbLLeCTBYyBaLLaTa MbTHA MPEXa, Pa3MepUTE 1 KOHDUIYpaLMsATa Ha UIMOTA, Bb3MOXHOCTUTE 3a pasLivpeHue v ap.

ORGANIZATION OF FACILITIES FOR CONSTRUCTION WASTE
Elena Demireva
University of Mining and Geology, 1700 Sofia

ABSTRACT. The study of the organization of treatment sites of construction waste includes the definition of the activities, operations and facilities for their treatment
and technological connections between them , determining the total capacity of the site depending on the terrain and the projected amount of waste. The article
presents some basic conditions, for the selection sites, general machinery and equipment, minimal labor, based on was explore technological connections and plans
installation of functional areas. The choice of one or another technological scheme plays an important role in the ability to provide a transport link with the existing
road network size and configuration of the property, potential for expansion and more.

yBOﬂ L4 W3BbH BOOOM3TOYHMLUWNTE U CbOPBXEHWATa 3a

nUTENHO-6MTOBO BOAOCHAOAsBaHe.
lMpoyyBaHETO Ha oOpraHW3auMsTa Ha nnowagkuTte 3a

TPeTUpaHe Ha CTPOWUTENHM OTNALbLM BKNKYBA ONpesensHeTo
Ha [EeMHOCTUTE, OnepauuMTe M CbOPLXEHUATA 3a TAXHOTO
TPETUPaHe 1 TEXHOMOMMYHUTE BPB3KWM MEXDY TsX, onpefensHe
Ha 06LLMs KanauuTeT Ha NnoLlaakata B 3aBUCMMOCT OT TEpeHa
11 NPOTHO3HOTO KOMMYECTBO Ha OTNagbLuTE.

B npaBunHuka 3a pasnonaraHe Ha MnowWapkuTe 3a
TPeTUpaHe Ha CTPOUTENHM OTMaAbLW, MMa yNOMeHaT peauua
3abpaHu 3a GNM30CT Ha MNOLWaAKUTE, CBbP3aHW EBEHTYaNHO
LUYMOBO 3aMbpCsiBaHe, 3a 4NCTOTA Ha NMpUPOAHaTa cpeda U
ypbaHu3npaHata Teputopus.

3a u3bopa Ha efHa UnK gpyra TEXHOMOTMYHA CXeMa BaxHa
porsi urpae Bb3MOXHOCTTa 3@ OCUrypsiBaHe Ha TPaHCMopTHA MpenopLku 3a U360p Ha TepeHn
Bpb3ka CbC CbLUEeCTBYBaLLaTa MbTHA MpeXal.

MecTononoxeHneTo Ha nnolafkuTe 3a TpeTupaHe Ha
OTNafbLy € NpPenopbYNTENHO fa ce u3bupa:

Ycnosus, Ha Kouto TpabBa Aa OTroBapAT TepeHuTe, ° Ha ONTUManHU Pa3CTOAHWS A0 OCHOBHU W3TOYHWLM
u3bpaHu 3a NUIOWAAKM 3a TPETMPaHe Ha CTPOMTENHU Ha oTnagbLy;
OTNagbuu ca NOCOYeHM B [edcCTBaWMTe B CTpaHara . [a ce 13non3BaT HeNpPOAYKTUBHU 3eMefercku 3emMun
HOPMU U NPABUITHULIK. —IX n X kateropus, He3aneceHu, U30CTaBeHN CbOPBKEHUS Ha
HSKOM NO-BaXHY ykasaHy 3a6paHh ca: MVUHU 1 Kapuepu 1 HeraTuBHU peniedhHn 3eMHU hopmu;
. Bb3MOXHOCTW 32 ObAELIO pasMperue Ha NnoLaa-
. [a Ca U3BbH rpaHuumTe Ha ypbaHuaupaHata Tepu- Kata 3a TpeTupaHe Ha oTnagbLy;

TOPUS, U3BBH KUMWLLHUTE  30HW, BUIHW  30HW, KypOpPTH, o OCUrypsiBaHe Ha Bb3MOXHOCTW 3a BogocHabpsBaHe
KYPOPTHW 1 U3NETHN KOMNEKCH, 1 enekTpocHabasBaHe Ha nnoljaakaTa 3a TpeTUpaHe Ha oTna-
o fia He ca B BrM30CT A0 MPEANpUATUAS U CKMafosi ObLY U CBBP3BAHETO 11 CbC ChLUECTBYBALLATa MbTHA MPEXa;
a3 Ha XpaHUTeNHaTa NPOMMLLINIEHOCT, . penea Ha MECTHOCTTa M NocokaTta U CKOpoCTTa Ha
. WM3BbH BOOHM MbTULLA U BOgHUTE 00eKTY; BETPOBETE C OrNeq OCWUIypsiBaHe Ha  Hai-6narompusTHu
. M3BbH rOPCKUTE TEPUTOPUK; YCroBWA 3@ pasceBaHe Ha EMUCUATE Ha BpeaHu Wnu

WHTEH3NBHO MUPULLIELLIX BELLECTBAa,
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o HeoBOxoOMMMTE MEPKM 3a OrpaHNyaBaHe Ha 3aMbpCs-
BaHEeTO Ha Bb3gyxa B palioHa, OCWrypsiBalLy CrasBaHeTo Ha
npeaenHo LOonycTMMUTE KOHLEHTpaLMU Ha BpeaHU BellecTBa
B NPU3EMHUS CRON Ha aTMOCCEPHMS Bb3ayX.

nJ'IOLLla)J,KVITe, BbpXy KOUTO Ce€ npeaswxnar JeiHocTn 3a
TpeTMpaHe Ha oTtnaabuu, NO Bb3MOXHOCT Ca VI36paHVI B
noABeTpeHaTa CTpaHa CnpAMO XUNULLHWUTE 30HM.

OCHOBHM MalKHU, CLOPBLXEHUS U 0bopyaBaHe
3a u3rpaxgaHe Ha geno

B 3aBucumocT OT n3bpaHata TeXHOMNorus 3a cenapupaHe u
obpaboTka Ha CTpoMTENHMTE OTNaAbLM Ce onpeaens u3bopbT
Ha OCHOBHMTE MalLMHU 1 060pyaBaHe 3a npepaboTkata UM,

I/|3rpa>|<p,aHeTo Ha AenoTo W1 nnowagkata 3a cenapupaHe n
npepa60TKa Ha CTpouUTENHW OTnadbUn npegnonarat obesne-
YEHOCT CbC CnefHOTO OCHOBHO TEXHOOrM4HO o6opy,cuaaHe n
CTPOUTENHN CbOPBXEHUA:

1. Byngosep - 3a npubyTBaHe Ha 3eMHW Macy 1 0chopMsiHe
Ha Kyn4uHWUTE AenoHupaH oTnagbk. MalumHata ce 13nonasa u
Npu W3rpaxmaHeTo Ha MHGPaCTpyKTypata Ha MpouM3BOACT-
BeHaTa nnowlazka;

2. YeneH TOBapay - 3a 3axpaHBaHe Ha TpoLlayHaTa
WHCTanauus ¢ matepuar;

3. KaHTap - 3a npeTernsiHe Ha BXOASLMTE CTPOUTENHM
OTNagbUuM W NpeTerfigHe Ha  M3XOOAWM  PELMKNMpaHm
MaTepuanu 3a noBTopHa ynotpeba ;

4. Oduc koHTenHep (tbyproH) 3a obCnyxBaHe Ha KaHTapa;

5. MobunHa mnu cTaumoHapHa TpoLlayHa MHCTanauus w
WHTerpupaHa npecesHa ypeaba;

6. KoHTelHepu 3a [OenoHWpaHe Ha onacHW oTnagbuy, B
TOBA YNCIO:

= 3aTBOPEHU KOHTENHepU ( 3a 6O M xumukanu, 3a ByTumnku
3a CrbCTEH ras, 3a 0TNagbLy OT KNMUMATUYHW MHCTanauum) ;

" Manku KOHTeNHepW — NpegHa3Ha4YeHun 3a AenoHUpaHe Ha
neHonsHa, MaLKyH 1 YMUHUCLEHTHW TlaMnu.

7. CopTMpoBbYHA feHTa C  MpUEMEH
COPTUPOBBLYHATA NIEHTa;

OyHkep  KbM

8. PasnpobsiBalla TexHWKa 3a U3BbHrabapuTHUTE KbCOBE;

9. KoHTelHepy 3a CopTUpaHK OTNagbLn: KOHTEMHEP OTKPUT
3a CTBbKMO, KOHTEAHEP OTKPUT 3a XapTusi, KOHTEAHep 3a
nnactmaca, KOHTeMHep 3a 0sina Kkepamuka, KOHTEMHEpP 3a
ABbPBO, KOHTEWNHEp 3a Apyrv oTnagbLy;

10.Mpeca 3a nnactmaca;

11.TlogBwkKeH nereH — 3a CMECEHW CTPOUTENHN OTNagbLy
OT JKWUIMULLHA PEMOHTH;

12. PbYHM KOnunyky,

13. Ochuc koHTelHep 3a paboTHuLmTE (buTOBKA) ;

14.MeTanHu HaBecM — 3a COPTMPOBLYHA fIEHTA M 3a
TpOLLa4Ha MHCTanauus;

15. MopaynHa npeceBHa ypenba;

16. [Jpobunka 3a AbpPBECUHA;

17.barep, OKOMNINEKTOBaH C XMAPaBAMYEH YyK, rpadeip u
kodha;

18. MoTokap;

19. BogoHocka;

20.MeneTHn KonnuKu.

Ot ropenocovYeHnTe MallnHN U CbOPBXEeHNA, OCHOBHU Ca
MaLUMHUTe CBbP3aHM C npepaboTkaTa Ha OCHOBHMS N0 06eM U
PELMKIMPYEMOCT CTPOMTENIEH MaTepuan — TpowayHa U
npeceBHa WHCcTanauus. 3a opeaHusayusma Ha nnowadkama
usbopa Ha mawuHume onpedenisi pasMepa Ha OCHOSHama
nodpasHeHa U acanmupaHa 4yacm Ha Oenomo 3a
cmpoumenHu omnadbyu.

* mpowayHa uHcmanayus/CH.1/

TpowayHata wWHCTamauus € 3a pasgpobssaHe Ha
CpeaHOTBBLPZ BapOBUK, Tyxnu, 6eToH 1 acanT. basupaiiku ce
Ha napameTpuTe Ha [enoTo W npefBuaeHaTa nnoljagka,
BbpXy KOATO LWe ObaaT CUTYMpaHu MallMHWTE W CbOpPb-
KEHUATA, KakTo W HeobXoOMMWUTE TeXHUYEecKW napameTpu —
NpOW3BOANTENHOCT, rabapuTi 1 Terno, n3bopbT Ha TpoLLayka,
paboTelya B KOMNNEKT C NOABXHA CUTOBA NpeceBHa ypeaba
C BbpTEHe MUHWMYM B [jBe MOCOKM, € W3UAno asToMaru-
3upaHa cuctema 3a yrpaBIieHue.

CHumka 1

OCHOBHUTE TEXHOMOTMYHM €reMeHTM Ha MallMHaTa ca:
yOapHO-POTOPHa TPpOLLAYka, BUBPALMOHEH nuTaTen, NpecesHa
ypenba, MarHuTeH cenapaTop 3a OTBeXJaHe Ha MeTarnHuTe
KbCOBE, 3alUMTHA CUCTEMA 3a OTBEXOAHE HA HATPOLLEHNS
Martepuan.

+ Cumoea npecesHa ypedba/CH.2/

3a nonyyaBaHe Ha (pakuuM C rapaHTMpaH pasMmep,
WHCTanauusiTa Moxe Ja Ob/e AOOKOMNNEKToBaHa ¢ MOGUNHa
WNW cTaLMOHapHa npeceBHa ypeaba.
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CHuMKa 2.

MpeceBHaTa ypeaba € ¢ ABYOMOPHA KOHCTPYKLMS, perynu-
pyeM bIbfl HA HaKMOHa, cUCTEMA 3a AMPEKTHO 3aXpaHBaHe C
MaTepuan M U3LAN0 aBTOMAaTM3MpaHa cucTeMa 3a ynpae-
nexune. MobunHute cuctemu ca cHabgeHu ¢ MeXaHu3bM 3a
npubupaHe Ha KOHBEpa npW TPaHCMOPTUPaHETO  My.
OcHoBHWTE arperatM Ha MallmHata ca: cuTtoBa Yypenba,
GyHKep 1 KOHBEIpY 1 fBuraTen.

OnpepnensHeTo Ha HeobxoguMust MepcoHan e ycrnoeue 3a
N34MCcnsiBaHe Ha OCHOBHM ENEMEHTM Ha paboTHUTE MecTa.
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Investigated fiber

With the investigations plastic fibers from Polypropylen were
used.

The delivery fibrillated fibers from Polypropylen or
Technofiber in straight form and the nominal lengths of 12.7
millimetres occurred from a German manufacturer. The specific
identity values can be taken from the table 1.

Table 1: technical product data — fibre proberty

characteristic unit value

material plastic fiber
density [g/cm?] 0,91

E-Modul [N/mm?] 4.900
tensile-strength [N/mm?] 400

melting point [°C] 160 - 170
diameter [mm] 0,004 - 0,15
length [mm] 12,7 (Typ 310)
strain of failure [%] 6-20
flammability temperature [oC] 600

Fig. 2. PP-fibre (Oubelkas 2008)

Testing program und results

The frame shear device (RS) and triaxial shear device (Triax)
became comparative, in loose as well as in dense stored sand,
carried out. The sand was examined first only without fiber in the
dry and in the state saturated with water for his shear behaviour.
Then gradual plastic fibers were given to the sand. Were
covered to the mass of the sand In terms of percentage different
amounts in fibers added, namely: 0.06, 0.1 and 0.25 Gew. -%.

Fig. 3. Sand-fibre-mixture

with 0.25 Gew. -% a maximum fiber amount was reached with
regard to a homogeneous mixture from sand and fiber. With
higher fiber shares and with the examined sand a too strong
demixing appears in the test production or while mixing the fiber.

The following pictures show an clearly trend with the
cohesion: with increasing fiber portion this of C* = 0 kN/m 2
increases with 0% of fiber on at most C" =14 kN/m 2 with 0.25
Gew. -% of fiber.
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Fig. 6. content of fibre — cohesion (loose)

In contrast to the trend of the cohesion the development of the
friction angle does not present itself in dependence of the fiber
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Fig. 7. content of fibre — cohesion (dense)

portion clearly: With the tests in the triaxial shear device the
development of the friction angle is in dependence of the
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content of fiber comparably with the change of the cohesion — flooded sand with increasing fiber portion nearly constant with

he rises with increasing content of fiber from approx ¢” = 38° to ¢ = 43°. The friction angle of the dense, dry sand increases
45° (dense and dry). from ¢ = 37° to 40°. With the loose built-in sand the friction
angle from ¢" = 38° decreases to 35° in the dry state and from

Against it appears in the frame shear device partially a @’ = 36° to 33° in the saturated state.

reverse behaviour: the friction angele remains in the dense,
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50 : .
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Fig. 6. content of fibre - friction angle ¢ (loose) Fig. 7. content of fibre — friction angle ¢ (dense)
Summary und outlook application possibilities of the sand fiber mixture should be

thereby shown also in the traffic routes and sports field

The first investigations shown in this article of the shear construction.
strength one with art material fibers of reimbursed cohesionless
soil, here sand, have shown that with increasing fiber portion the
cohesion clearly increases from C* = 0 kN/m 2 to approx. 14 References
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with ground in general and especially with sand, or with those no
demixing appears in the test production. Besides possibilities
should be examined for the industrial production of the

ground-fiber mixture without appreciable demixing. Particularly Recommended for publication by Editorial board.
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Introduction Due to these situations, the following effects can occur:
+ maintaining the air flowing direction with the decrease of air
When an explosion occurs, there is formed on one hand a flow on some branches;
dynamic wave developing an overpressure ranging between 1- « increase if air flow on some branches;
8 bar in case of methane participation and between 1-11 bar + reversal of air flowing on some branches;
when coal dust also participates, and on the other hand the « intensification of existent spontaneous combustion
flame front generating temperatures of over 2500°C /2;4;7;8/. phenomena:
+ occurrence of new spontaneous combustions;
Due to high pressure generated by explosion in underground « increase of carbon oxide concentrations (up to 2-3% vol.);
mine workings, there occur high forces which action upon all + decrease of oxygen content (up to 3-7 % vol.).
obstacles encountered on the propagation direction of the
dynamic wave.

Ventilation re- establishment
These forces exceed by far the resistance breaking o

compression, shearing strength tensile strength, resistance to Following the occurrence of an explosion in the complex
buckling or torsion specific to materials encountered on the ventilation network, if the active fan is not operationally
dynamic wave propagation direction /1;10/. affected, results a change of the ventilation network structure

The least resistant obstacl tered by the d . and as a consequence a change of the active fan’s operational
€ leas r(?|3|§ ant obstacies encoun (lare dy e yr:armc parameters. Due to these aspects, occurs a new air flow
wave are ventilation constructions — regulator doors, insulation repartition on the branches of the ventilation network

doors, insulation dams. 13:6:9:11:12/,
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For ensuring safety conditions after the event, the re-
establishment of the ventilation network is required.

The re-establishment of the ventilation network is performed
on the basis of critical pathways. In order to identify the critical
pathways there have to be firstly established ventilation
constructions in relation with their related emergency level.

Emergency levels are established in connection with the risk
generated by their destruction upon the active mine workings,
from the point of view of uncontrolled explosive gas releases in
active mines and from the point of view of a new explosion’s
occurrence in conditions of an efficient ignition source
existence.

Emergency levels are established as follows:

+ Emergency levels 1 - of this category are part ventilation
constructions aiming to close the goaf.

* Emergency level 2 — of this category are part ventilation
constructions aiming to adjust air flow in active coal faces.

+ Emergency level 3 - of this category are part critical
ventilation constructions. They are represented by the
ventilation constructions which produce instability in the
ventilation network and as a consequence large variations of
operation parameters of the operating fan. Therefore, by
restoring these constructions, the operational parameters of
the active fan considerably tend to the fans nominal
parameters.

* Emergency level 4 — of this category are part ventilation
constructions aiming to adjust the air flow at the level of the
ventilation network.

+ Critical pathways are represented by ventilation circuits on
which are located ventilation constructions comprised in the
emergency levels.

The restoration of the ventilation network is performed step-
by-step. Within each phase are determined the operational
parameters and is solved the ventilation network in the new
given conditions.

Re-establishment of the ventilaton based on critical
pathways corresponding to an emergency level 1: in order to
perform this, there are identified ventilation constructions
comprised in this category. There are established the
operational parameters of the active fan in the new conditions
and there is solved the ventilation network for the new given
conditions.

Re-establishment of the ventilation based on critical
pathways corresponding to an emergency level 2: in order to
perform this, there are identified ventilation constructions
comprised in this category. There are established the
operational parameters of the active fan in the new conditions
and there is solved the ventilation network for the new given
conditions.

Re-establishment of the ventilation based on critical
pathways corresponding to an emergency level 3: in order to
perform this, there are identified ventilation constructions
comprised in this category. There are established the
operational parameters of the active fan in the new conditions
and there is solved the ventilation network for the new given
conditions.
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Re-establishment of the ventilation based on critical
pathways corresponding to an emergency level 4: in order to
perform this, there are identified ventilation constructions
comprised in this category. There are established the
operational parameters of the active fan in the new conditions
and there is solved the ventilation network for the new given
conditions.

Software for re-establishing the ventilation

For re-establishment based on critical pathways
corresponding to the emergency levels of a ventilation network
affected by an explosion, within the project were developed
two software, in JAVA language, as follows:

+ VENTEX software developed for simulating an explosion at
ventilation network level

+ VENTREF software for simulating the step-by-step process
for restoring a ventilation network affected by an explosion

The two software used for simulating some processes may
work with any external software specialized for solving
ventilation networks. Within this project, VENTEX and
VENTREF operate using CANVENT external software. At the
same time, VENTEX is integrated in the specialized software
VENTREF.

In principle, VENTEX is based on the explosion’s
propagation algorithm.

The purpose of the algorithm is that, starting from the
initiation place of an explosion of established pressure, to be
identified mine workings covered by the destructive blast of the
explosion and the destroyed ventilation constructions.

VENTEX is integrated in VENTREF, VENTREF uses
CANVENT external software for simulating the step-by-step re-
establishment of the ventilation network affected by an
explosion type phenomenon.

VENTREF and also VENTEX can simulate the explosion
phenomenon and the restoration of the ventilation network for
each junction or branch specific for the ventilation network,
respectively for every pressure comprised between 0.1 and 10
bar.

For exemplification, there are presented the results obtained
using VENTREF application for an average intensity explosion
- 6 atm.

Firstly, the junctions and branches which result from the
analysis peformed for determining emergency levels specific
for the ventilation network of Uricani mine unit /5/ are the
following:

Emergency level 1 =27 ventilation constructions:

Emergency level 2 =5 ventilation constructions:

Emergency level 3 = 10 ventilation constructions:

Emergency level 4 = 41 ventilation constructions
which represent the remaining ones.

Details specific for an average intensity explosion simulation
at the level of Uricani mine unit ventilation network are
presented in Figures 1.



Fig. 1. Uricani ventilation network - VENTEX simulation - 6 bar

Figure 2 show the simulation on the restoration of Uricani
mine unit ventilation network based on critical pathways,
emergency level 1.

Fig. 2. Detail BI. IV S - VENTREF simulation — Emergency level 1

Characteristic curves and operational parameters related to
active fans from within main ventilation stations Ventilation
Shaft E are presented in Figure 3.

Fig. 3. Characteristic curve main ventilation station V.S. E - Emergency
level 1

Figure 4 present the simulation on the restoration of Uricani
mine unit ventilation network based on critical pathways, in
relation with an emergency level 2.
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Fig. 4. Detail BI. IV S - VENTREF simulation — Emergency level 2

Characteristic curves and operational parameters related to
active fans from within main ventilation stations Ventilation
Shaft E are presented in Figure 5.

Fig. 5. Characteristic curve main ventilation station V.S. E — Emergency
level 2

Figure 6 present the simulation on the restoration of Uricani
mine unit ventilation network based on critical pathways, in
relation with an emergency level 3.

Fig. 6. Detail BI. IV S - VENTREF simulation — Emergency level 3

Characteristic curves and operational parameters related to
active fans from within main ventilation stations Ventilation
Shaft E are presented in Figure 7.



. .
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Fig. 7. Characteristic curve main ventilation station V.S. E - Emergency
level 3

Figure 8 present the simulation on the restoration of Uricani
mine unit ventilation network based on critical pathways, in
relation with an emergency level 4.

Fig. 8. Detail Bl. IV S - VENTREF simulation - Emergency level 4

Characteristic curves and operational parameters related to
active fans from within main ventilation stations Ventilation
Shaft E are presented in Figure 9.

Fig. 9. Characteristic curve main ventilation station V.S. E - Emergency
level 4

From the information presented, there may be noticed that
simulations conducted using VENTREF lead to obtaining the
step-by-step and in safety conditions restoration of Uricani
mine unit ventilation network based on critical pathways in
relation with emergency levels. Also, values of operational
parameters related to active fans from within main ventilation
stations after the last restoration phase are almost identical to
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the ones specific for the normal conditions before the
explosion.

Conclusions

1. In case of explosion, there is formed on one hand a
dynamic wave developing an overpressure ranging between 1-
8 bar in case of methane participation and between 1-11 bar
when coal dust also participates, and on the other hand the
flame front generating temperatures of over 2500 °C.

2. These forces exceed by far the resistance breaking o
compression, shearing strength tensile strength, resistance to
buckling or torsion specific to materials encountered on the
dynamic wave propagation direction.

3. Following the occurrence of an explosion in the complex
ventilation network, if the active fan is not operationally
affected, results a change of the ventilation network structure
and as a consequence a change of the active fan's operational
parameters. Due to these aspects, occurs a new air flow
repartition on the branches of the ventilation network.

4. The reestablishment of the ventilation network is
performed on the basis of critical pathways. In order to identify
the critical pathways there have to be firstly established

ventilation constructions in relation with their related
emergency level.
5. For re-establishment based on critical pathways

corresponding to the emergency levels of a ventilation network
affected by an explosion, within the project were developed
two software, in JAVA language, as follows: VENTEX and
VENTREF.

6. In the work are presented the results obtained using
VENTREF application for re-establishment ventilation network
after average intensity explosion - 6 atm. for the Uricani mine
unit.

7. The values of operational parameters related to active
fans from within main ventilation stations after the last
restoration phase are almost identical to the ones specific for
the normal conditions before the explosion.
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BHEOPABAHE HA BE3B3PUBHA TEXHONOIMA HA 0OBMB C U3MNON3BAHE HA
SURFACE MINER WIRTGEN 2500 SM B KAPUEPA ,KO3AK“

Ueaiino Konpes, XXaHema CmaHesa, Kocmadux Xpucmos, Tuxomup lMonos

Munro-zeonoxku yHusepcumem "Cs. MeaH Puncku”, 1700 Cogusi

PE3IOME. Kvm 2016 roguHa kapuepa ,Kossk*, rp.CrimBhuua, Coduitcko fobrea BapoBMK B MIOLLTA CM YPE3 M3NON3BaHETO Ha MPOBMBHO — B3pUBHM paboTn n
cnomaraTenHa mexaHusaumsi. Bapusenusit matepuan e ¢ pasmep ot 0 go 500Mm, KOUTO AOMBIHUTENHO TpsibBa fa ce npepaboTu ¢ nomowyta Ha MTCW. Besika egHa
OT onepauuuTe: NpobuBaHe, B3pUBSBaHE, MbPBUYHO TpoLleHe Ha MaTepuana 0 — 500 mm o 0 — 180 MM ockbNsiBa NPOAABaHUAT MaTepuan U BNUsie HeraTMBHO
BbpXY OkonHaTa cpega. C BHegpsiBaHe Ha 6e3B3puBHa TexHonorust u usnonasaqe Ha Writger 2500 SM 3a gobus Ha BapoBWK NPOM3BOANTENHOCTTA B Kapuepara Lue
ce nogobpy v pesynTatute e 6baaT NONOXUTENHM.

IMPLEMENTATION OF NON-EXPLOSIVE TECHNOLOGY FOR MINING BY USING SURFACE MINER WIRTGEN 2500 SM IN
KOZYAK QUARRY

Ivailo Koprev, Janeta Staneva, Kostadin Hristov, Tihomir Popov

University of Mining and Geology “St. Ivan Rilski”, 1700 Sofia

ABSTRACT. Currently at 2016, the limestone quarrying in Kozjak pit, located next to Slivnitca city, Sofia municipality, is achieved using the drilling and blasting
technique and an auxiliary mechanization. The extracted material, 0 — 500 mm in size, is then processed by means of a mobile crushing plant. Each of the following
operations: drilling, blasting and primary crushing of the yielded limestone, aiming at reducing its size to 0 — 180 mm, increases the final sale price of the material and
has a negative impact on the environment. The implementation of a without blasting technology into the quarry process by using the Surface Miner Wirtgen 2500 SM,
would improve the pit productivity and will show positive results.

BbBeneHue CBETNoCUB A0 cuBo Osn uBsAT. Ha mecTa BaposuuuTe ca

MpOLENeHN C TbHKA KanuuTHU Xunku ¢ aebenmHa 1 MM 1
Mpes nocnegHuTe roHM HapacTBallaTa KOHKYPEeHLMS Ha ObITKMHA [0 HSIKOMKO CaHTUMETpA, PSAKO A0 HSIKOMKO MeTpa.

nasapa Ha CTPOUTENHW MaTepuanu Harnara npepasrnexaaHeTo YunkuTte ca HenpaBUITHO U3BUTW UMM PA3KITOHEHN.

Ha HauMHMTe Ha A06MB, 0GHOBSIBaHE Ha OcTapsinata u amop-

TU3UpaHa TexHuka, ¢ Uen no f4obpu Npou3BOACTBEHM Pesyn- Baposuunte Ha kapuepa-Haxoguwe ,Ko3sk® ca obekT Ha

TaTi, N0 HWCKa NasapHa LeHa U CbOTBETHO NO-roNiAMO nasap- ekcnnoataums Ha noseye ot 40 roguHK 1 ca ce U3non3eanu 3a

Ho ydactie B cektopa. B bnmusoct o rp.Codus u ¢ aobpu dntoc 3a metanyprusta B MK ,Kpemukoupn”. Manku o6emn ot

nepcnekTiei e kapuepa ,Kossk* 3a J0GMB Ha BapoBULM. BapOBWLMTE Ca Ce W3MOoN3Banu M kaTo TPOLeHW dpakuum 3a
MbTHU HACTUNKM M BETOH, Hail-BeYe cried npeycTaHoBsIBaHe Ha

O6wwu cBepgeHunn 3a HaxoauLe ,,Ko3sak“ [ENHOCTTa Ha 0CHOBHUAT noTpebuten MK ,KpemukoBupu”.

Ha 2.5 km 3anagHo ot rp. CrivHuya 1 30 kM ceBepo3anagHo
ot rp.Codhns, e pasnonoxeHo Haxopuile ,Kossik”. To3u paioH
NpUHaANeXu KbM NOAHOXHATA vacT Ha Codouickata KOTMo-
BMHA W Ce xapakTepusupa kaTto cnabo XbAMUCT cbe cnabo-
pasBiTa MOBBLPXHOCTHA peyHa Mpexa. AbcomioTHata BMCO-
YMHa Haf MOPCKOTO HMBO € 765 M., @ OTHocuTenHata — Jo
145 m.

Haxoguuwe ,Ko3sk™ e uarpageHo oT eaHO00pa3H MacuBHM,
OMOKNACTUYHM M MMKPUTHW BapOBULM HA TOPHWS okcdopa,
KAMEpWZKa M TUTOHA, KOMTO BU3yanHo TpyaHO MoraT fa 6baar
pasrpaHu4eHm, Bb3PacTOBOTO UM OMpeeneHie e N3BbpLLEHO
no HamepeHaTta bayHa. lMocokaTa Ha pasnpoCTpaHeHWe Ha
nnactoBete e nog brbn 1200 — 1400, 3anagaHeTo € KbM
torosanag nog brbn okono 300 BapoBuuute ca NibTHY,
30paBu, C MUOECT NOM, MO-psSAKO Ca C HEepaBeH NMOM CbC

u. 1. O630pHa KapTa Ha HaxoauLue 3a BapoBuuM ,Ko3sk", rp.CBwua
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KauyecTBeHa xapakTepucTka Ha BapoBULUTE
AobuBaHM B kapuepa ,,Ko3sak“

Mo BbL3NOXEHWE HA HOBMAT KOHLECWMOHEP W MpekpaTsiBaHe
Ha [OCTaBKUTE 3@ OCHOBHUSAT KOHCYMaTop Ha BapoBuka OT
kapuepa ,Ko3sk” € U3BBPLLEHO NpOyYBaHe 3a M3MOn3BaHe Ha
BapoBULMTE 3a TPOLLEH KaMbk 3a HETOHM, B CTPOUTENCTBOTO U
nbTuwara. OT 3abonTe Ha KapuepatTa ca B3eTM epHa
TEXHOMOXKA 1 neT bposi nabopaTopHu Npobu. MatepuansT oT
TSX € OKa4YEeCTBEH:

- cvrnacHo BAC EN 13242:2004+A1-CkaneH marte-
pran 3a HeCBbP3aHW U XMAPaBMNUYHO CBBP3aHM MaTepuanu 3a
13ron3BaHe B CTPOMTENHW CbOPBHKEHWS M MbTHO CTPOU-
TENCTBO (OTrOBapsi Ha HECOpPTMPaH TPOLUEH KaMbK 3a MbTHU
OCHOBMW);

- cvrnacHo B[C EN 13043:2005-CkanHu matepuanu
33 BUTYMHBM CMECMW 1 HACTUMKM 33 MbTWLLA, CAMONETHW MUCTU
W OPYrY TPaHCMOPTHY Nnowy( OTroBaps Ha COpTUPaH TPOLLEH
KaMbK 3a MbTHU OCHOBM M achanToBW NOKPUTUS);

- cbrmacio  BAC EN  12620:2002+A1:2008/HA-
matepuan gobaBbyeH 3a OETOH WM CTPOMUTENHM Pa3TBOPMW.
W3nuTaHmsaTa Ha TPOLLEHNS kaMbk ca 13sbpLieHn B CUL kbm
TPA OOL - Cochusi.

0600LeHNTe (PU3NKO-MEXAHWUYHM NOKa3aTenn 1 XUMWUYeH
CbCTaB Ha BapoBULMTE OT Haxoauile ,Ko3sk”“ ca npeacTaBeHu
B Tabnnua 1.

Tabnuya 1

PesynTatit OT U3NUTBAHETO
lMokasaten

Or Ho CpenHo
1.Xnmuyecku cueras (no 333

Op.npobu, 1961 r.)
Ca0 54,75%
SiO2 0.30%
Al O3 +Fe2 O3 0.226%
SOs 0.035%
P2 Os 0.005%
MgO 0.68%
2.06emHo Terno (1961r)- cm® | 2,68 2,70 2,69
3';AC3|'IGLWI¢)W4HO Terno (1961)- 271 274 272
4.MopuctocT (1961r) - % 11 2,2 1,36
5.f5koct Ha HaTuck (1961r)- 487 1618 | 1099
kr/cm?
6.CvnpotueneHue Ha apobu-
mocT no [esan (1951r) - % | 4 57 4,32
no mMaca
7.C1>;(l)bp>|<a|-me Ha obwa 0,035
capa %
8.CbnpoTtueneHne Ha apobu-
mocT B DapabaH Jloc Amxe-
noc — koed. Jlloc AHxenoc —
obuwo
Mo dpakymm .......... 0-80mm | 31 33 32,1
12-16 33 - 33
8-16 33 33 33
31 31 31
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TexHonornyHu npouecu B kapuepa ,,Kossak*

[obuBbT ce n3BbpLLIBA Ype3 NpoOMBHO — B3PUBHW paboTy
(MBP). BapueeHaTta ckanHa Maca (cbC 3bpHomMeTpus 0/500
MM) Ce W33eMBa M TpaHCMopTMpa O MpUeMHUs BYHKEP KbM
YencTHaTa Tpollayka ¢ YeneH ToBapay. [peau ga gocTurHe
TpowaykaTa, CkanHata Maca NpemuHaBa Npe3 CUTOBWS W
MoZyn, KOWTo e ¢ pa3mep Ha oteopute 33 MM. HagcutoBusT
maTepuan cbc 3bpHomeTpust 33/500 MM ce Haco4Ba KbM
YenCcTHaTa TpoLayka 3a MbPBUYHO TPOLLEHE, @ NOLCUTOBUAT
TakbB C pasmep Ha 3bpHata 0/33 mm, ce fgenoHupa ¢ uen
u3non3eaHeTo My 3a obpateH Hacun. [lonyyeHust 0/33 e ¢
MpUMecK OT FNMHA W C TOBa MbPBWYHO MpECsiBaHe Ce Lenw
KaKTO MPOAYKLMS Ha TakbB MaTepuan 3a obpateH Hacun, Taka
W MbPBUYHO MPEYMCTBAHE OT MPUMECU Ha CkanHata maca,
npegHasHayeHa 3a nomnyyaBaHe Ha (pakuwm, B KOMTO
HaNMYMEeTO Ha TaKMBa NPUMECH e HeXenaTenHo.

HacouyeHaTa kbM 4enicTHaTa TpoLlayka CkanHa maca ce
HaTpolwaBa A0 pasmep Ha 3bpHata 0/180 Mm u ce
TpaHcnopTMpa 40 NpueMHus ByHKep Ha poTopHa Tpoladka 1
3@ BTOPUYHO TpolueHe. KbM Hest e MpUKpeneH CUTOB MOAynN U
Npu NPeMWHaBaHETO Ha MOJAfeHUs matepuan npe3 Hero ce
OCbLLECTBABA BTOPUYHO NPEYMCTBAHE, KaTo OTHOBO CE OTAEeNs
0/33 kaTo NoACMTOB MaTepuan, a HaACUTOBMST Ce MnoaJiara Ha
BTOPMYHO TPOLIEHE OT poTopHaTa Tpowauyka. [lonyyeHusT
0/33 e mo-uuct, T.e. C MO-Manko NpUMecH OT [NWHA B
CpaBHEHWE C TO3W, MOMyYeH NPy MbPBUYHOTO MpEcsBaHE Ha
ckanHaTa maca.

HaTpoweHusT oT poTopHa Tpowayka 1 Mmatepuan CbC
3bpHomeTpust 0/80 MM MOCPEACTBOM TpaHCMOPTHa NeHTa
pocTra o cuto 1, KbAeTo cref npecsBaHe ce nonyyasar
cnegHute dpakyum: 50/80, 32/50 n 0/32. dpakuumte 50/80 1
32/50 ca kpaeH NpogyKT u ce genoHupart. B cnyyauTe, korato
ce Lienv nNpou3BoacTBO Ha NO-ronsMo konuyectso ot 0/4, 4/8,
8/12 1 12/20, 50/80 n 32/50 He ce genoHupart, a ce u3nonssar
3a MonyyaBaHe Ha TOPENoOCOYEHNTE (pakuum Kato ce
Haco4BaT KbM pOTOpHa TpOLLAYKa 2 3a TPETUYHO TPOLLEHE.

C wnsrpageHaTa HOBa WHCTanmauusi CpegHO Ha Mecel
KONMMU4YECTBOTO MPOW3BELEH MHEPTEH MaTepuan goctura do
50 000 ToHa.

[laHHM W oOTYeTeHW pe3ynTaTM B CBETOBHaTa
npaktuka npu usnonspaHeto Ha Wirtgen 2500
SM

HanpaBeHoTO un3cnegBaHe nokasea Bce MO  ronsMa
nonynsipHOCT Ha u3nonasaHe Ha 6€3B3pMBHM TEXHOMOTMM 3a
A00MB Ha BbITMLLA, BAPOBULM, AONOMMUTYA, BOKCUT, XenssHa
pyoa u gp. B ceetoBeH mawab ce msnonssat Hag 488 6p.
Surface Miner Wirtgen, kato B 3aBMCUMOCT OT A0OMBAHOTO
MonesHo M3KOMaeMo ca pasnpeaeneHu B CleaHNTe KaTeropum:
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padhmka 1

B ocHoBHUTE TpK OAna ca AOGMBBLT HA BapoBULM, CrieABaH
OT [06MBLT HAa BbIMMLEA M HA TPETO MACTO [0BMBBLT Ha
XenasHa pyaa.

CpaBHeHWe Ha NPOU3BOAUTENHOCTTa B 3aBUCMMOCT OT
AKOCTTa Ha HaTUCK Ha cKanute

OnuTLT 1 aHanK3a B HSKOMKO Kapiepu CbC CXOLHMN YCrOoBUS
Ha [pobuB Kkato kapuepa ,Kossk' nokassaT onpegeneHa
33KOHOMEPHOCT Mexay SKOCTTa Ha HaTUCK Ha ckanute W
npoussogutenHoctTa Ha Wirtgen 2500 SM (Fpacdmka 2). B
pasfMYHUTE Y4yacTbLM SKOCTTA Ha HATUCK € pasnnyHa,
NpOV3BOAMUTENHOCTTA CbLUO Ce NPOMEHS, KaTo Npu Mo — Manka
AKOCT Ha HATUCK Ha CKanuTe MpOM3BOAUTENHOCTTA € Mo —
BUCOKA. 3a U3CnesBaHeTo e B3eTa YCPEeAHEHa CTOMHOCT KaKTo
Ha MpOM3BOAMTENHOCTTA, Taka M Ha SIKOCTTA Ha HaTWCK.
[aHHuTe ca B3eTu oT 10 kapuepy 3a 4OOMB Ha BapOBUK

Cpe/IHa CTOMHOCT K2 AKOCT Ha HaTHCK, Mpa NpK B2poBMuM
O MpouszeoguTenHOCT, Tfu

Mpadmka 2

B kapuepa ,Ko3sk" skocTTa Ha HaTuck Ha ckanute (1961 r.)
Bapupa ot 48,7 MPa go 161,8 MPa, kaTo cpeaHaTta CTOMHOCT
e 109,9 MPa. CbnocTaBsiiku CTOMHOCTUTE OT kapuepa ,Kossk"
¢ 00siBEHMTE pe3ynTaT OT aHanW3uTE Ha NoCoYeHUTe 06EKTM
B padmka 2, npomssogutenHoctta Ha Wirtgen 2500 SM B
ycrnosusiTa Ha kapuepa ,Ko3sk‘ Bapupa ot 81 T/4 npu SKOCT Ha
HaTuck 161,8 MPa go 537 /4 npu sKocT Ha HaTuck 48 MPa,
yCpefHeHaTa MpOM3BOAMTENHOCT CMpsSMO  CpefHata  3a
kapuepara skocT Ha HaTuck 109,9 MPa e 272 T/,

CpaBHeHMe Ha NpPOM3BOAMTENTHOCTTa B 3aBUCMMOCT OT
u3nonssaHaTa AbN60YMHA Ha CpA3BaHe

[laHHWTe 3a nocTUrHaTUTE W CpaBHABAHW pesynTaTu ca oT
n3bpanute 10 kapuepu. [TbpBOHAYaIHO € OTYeTEHa MO HUCKa
NPOV3BOAMUTENHOCT, KOSITO € CBbp3aHa CbC 3apaBHABAHETO Ha
MWKPO penedpa B yyacTbka Ha A0OWB, CMHXpOHM3aUusTa
mexgy onepatopa u Wirtgen 2500 SM, aBTocamocBanu u
[00MO3HaBaHe Ha CnocobHOCTUTE Ha MaluMHaTa B [ajeHuTe
ycnosus. B kpas Ha TecTBaHus etan ce BWXda
nopobpsiBaHETO Ha MPOM3BOAMTENHOCTTA, KaTo CTOMHOCTUTE
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Bapupat Mexay 316 1/u u 370 T/4 ekcnnoaTauMoHHa Npou3-
BOAMTENHOCT Mpn AbnbounHa Ha cpsseaHe 45 — 50 cm, npu
TexHuyecka npoussogutenHoct 700 T4 n gbnbounHa Ha
psizaHe 0o 60 cm.

/3non3Baiiky HanmpaBeHUTE OTYETM W CXOQHOCTTA Ha
ycnoBusTa, B kapuepa ,Ko3sk“ npu gbnboumHa Ha psiaaHe
45cM npon3BoAMTENHOCTTa cnedBa Aa Obae npubnuantenHo
260 T/y.

CpaBHeHWe Ha nokasaTens CKOPOCT Ha fobuBaHe KaTo
¢akTop Bnusiew BbpXy pa3mepa Ha pakuusTa
CkopocTTa Ha fobuBaHe Lie 6bae pasrnegaHa kato daktop
BNMsiel BbpXy pa3vepa Ha MOMyvyeHUsT — maTepuan.
Hanpasennte TectoBe ca OT [0CymapCTBEHHOE YHWTapHOE
npeanpusatve  «YedeHuemeHT», YeueHcka  penybnuka.
Tabnumua 12 nokasea , Ye C yBENMYEHME Ha CKOpOCTTa OT 4 10
10,6 M/MMH KonmuecTBOTO Ha dhpakuuute Hapg 100 mMm ce
yBeENnM4aBa, a Tean ¢ pasmepu <50 MM Hamansea /Tabnuua 2/.

Tabrvuya 2
T V= 4 WkH V= 7 WmiH V= 0 Wi V =10,6 WniiH
Macca, i fona, % Macca, kr Jond, % Macca,kr fona,% Macca,kr Jona, %
>i00mw 12835 103 34946 B0 2045 2875 N5 3679
+50-100mm 3975 4 266,1 70 M5 2682 20385 2406
<i0mm 77945 626 42172 400 47085 4643 369 3915
Bearo 12458 100 105728 100 101385 100 84729 100

Mpu ycnosusTa Ha Kapuepa ,Kossk* ToBa € OT 0COBEHHO
3HaYeHMEe 3a M3crnefBaHeTo Tbil kaTo JocerawHuaT aobus
nokasea, 4Ye MaTepuambT KOWTO MbpBOHAYanHo ce nojasa B
yentocTHaTa Tpowayka e ¢ pasmepn 0 — 500mm. MaxogHust
HaTpOLLEH OT YerioCTHaTa Tpolladka matepuan e ¢ pasmep 0
- 180 mm.

Mpw BHeapsBaHe Ha Wirtgen 2500 SM paboTarta ¢ yentocTHa
TpOLUayKa Lie OTMagHe U AUPEKTHO JOOUTOTO KONMYECTBO Lie
npemMuHaBa KbM POTOpPHa Tpowayka 1 u npu HeobxogmmocT
KbM POTOpHa TpoLLaYka 2.

o T—

e 3 NV 7100 C
yn 4 ama

Poropua Tpowarika 2
258U 843

WcTanaim & xapuepa Koaa™

Cxema 1

ToBa CKbCsBa MNPOM3BOACTBEHUS MPOLEC U Hamansea
pasxoguTe CBbp3aHu C u3nonasaHeTo Ha MBP u yenwocTtHa
Tpowauyka. Wirtgen 2500 SM 3amecTBa HanmbfHO npoLecute
npobuBaHe, B3pWBSIBaHe, BTOPUYHO B3pUBSIBAHE W MbPBUYHO
TpoLLeHe Ha maTepuana (cur.2).
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06006LweHne

Ha ©asata Ha npeacraBeHUTe no-rope aHanmsn wu

CbMoOCTaBKM Ce CcTura [0 CregHuTe  M3soaM  3a
npOM3BOAMTENHOCTTA Ha kapuepa ,Kossk“ npu BHeApsiBaHe
Ha 0e3B3puMBeH HauuH 3a [oOMB Ha BapoBAUM C

uanonaeaHeTo Ha Wirtgen 2500 SM:

Mpu npubnusutenHo edpekTuBHa pabota Ha CMmsaHa C
mawmHaTa ot 60% n 40% n3paseHn B MaHeBpy, 3apexaaHe
Ha ropuBO W Ap. cnomaraTeNiHu AeNHOCTU Hal-NMecumMmcTnY-
HUTE nporHo3n ca, 4ye Wirtgen 2500 SM ¢ npownssoau-
TenHocT 260 T/4 e yBenuuu npou3BOAUTENHOCTTA Ha
kapuepata ¢ 57%. Ha rpacduka 3 ca nokasaHu pesyntarture
3a mecel, 3 meceua, roguHa.
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Ipadmka 3
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3aknoyeHune

Cnep HanpaBeHWst aHanu3 CnpsMO MokasaTenuTe SIKOCT Ha
HaTUCK Ha ckanuTe, ObnOOYMHA Ha psi3aHe M CKOPOCT Ha
pobvBaHe C BHegpsiBaHe Ha 6e3B3puBHa TexHOMNOMMS C
uanonseaHeto Ha Wirtgen 2500 SM 3a gobus Ha BapoBULYM B
kapuepa ,Kos3sk® npou3BOAWTENHOCTTAa Ha  kapuepata
3HAUMTENHO LU HapacTHe. PesynTtaTute nokaseat HapacTBaHe
¢ 10 65 % Ha mecel,. CblLo Taka NPOM3BOACTBEHMAT NpoLiec
Wwe 6bae cbkpaTeH M We oTnagHe m3nonasaHeTo Ha [BP,
onepauuuiiTe ¢ eaHokodoB Oarep M YemCTHA TpoLlayka.
Surfer Miner Wirtgen 2500 SM gobusa aupekTHo 0T Macvsa
Baposuum c pasmepu O - 180mm. MobunHoctta ©
crnocobHoCTTa 33  MaHeBpupaHe MO3BOMSBAT  PasNNyHK
TEXHONMOMMM Ha [0OMB W M3MOM3BaHE Ha  [OMPEKTHO
HaToBapBaHe Ha MaTepuana B asTocamocBanu. OT gpyra
CTpaHa oTnagaHeto Ha [1BP pgeiiHocTTM W pgeiHocTtute
CBbpP3aHM C egHokotuaT Harep W nogaBaHeTo Ha matepuan
[0 YencTHaTa Tpowadka GrnaronpuaTcTBaT ONas3BaHETO Ha
OKOMHaTa Cpefda kaTo 3anpalleHocTTa B paioHa Hamanssa. B
CpaBHEHWE C NpeaxopHuTe mMogenu Bubpauumte npu Wirtgen
2500 SM cbLuo ca cBefeH! A0 MAHUMYM.

Nutepatypa

PaboteH npoekT 3a kapuepa ,Ko3sk* 2015.

http://www.wirtgen-group.com/

TexHuyecka cneundmrkaums Ha KombaiH Wirtgen 2500 SM.

Muxnep M., MankeBny KO. ,Kombairn Wirtgen 2500 SM
Hau3gecmHaKosoM kapbepe Foreman®, XypHan "[opHas
MpombiwnesHocms" Ne6 2003.

Muxnep M., Maxkesuy 10., Mabaes C-A., MaHkesuy M. ,Bgod &
aKchnyamayuto kapbepHo2o kombaliHa Wirtgen 2500 SM e
kapbepe  YepHozopckozo  mecmopoxdeHus Y1
«YHeyerHuyemenmy*, XypHan "MopHas MpombiwneHHOCMb"
Ne1 2013, ¢ 60.

Muxnep M. ,KombaiHbi Wirtgen 2500 SM e kapbepax
Tuneukozo kapbepoynpaenerus OAO «/luneykuemeHm»*,
XKypHan "MopHas lNpombiwneHHocms" Ne4 2008, cmp. 26.

CraTtusta e npenopbyaHa 3a nybnukysaHe ot kaTt. ,OTkpuTo paspaboTeaHe
Ha MonesHu U3Konaemu 1 B3puBHU paboTtn®.
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CPABHUTENEH AHANKW3 MEXAOY OBE UHCTANALUA 3A NMPEPABOTKA HA BAPOBMUK,
AOBUT B KAPUEPA , KO3AK"

Kocmadun Xpucmoe, Tuxomup lMonoe, XaHema CmaHesa

MurHo-eeonoxku yHusepcumem "Cs. Mear Puncku”, 1700 Cogpus

PE3IOME. lNMpepabotkaTa Ha fobutus B kapuepa ,Kossk* Baposuk B nepvoga ot 2008 rognHa go 2015 roguHa ce e u3BbpLuBana ¢ MOMOLYTA Ha TPOLLAYHO —
COPTUPOBBYHA MHCTANaLMs ¢ [4Ba pexvma Ha paboTa: mbpBu pexum Ha paboTa 3a Npou3BoacTBO Ha dpakumuv 0/4, 4/8, 8/12, 12/20, 22/50, 50/80 1 BTOpU pexum Ha
paboTa 3a mMaTepuan 3a obpateH Hacun 0/80. B kpas Ha 2015 roguHa, ¢ Len yennyasaHe Ha AobvBa 1 konM4ecTBOTO NpepaboTeH MaTepuan e uarpageHa Hosa
TPOLUAYHO — COPTUPOBBYHA MHCTanauus. MoapobHo ca pasrneaaHn  oxapakTepuanpaHi iBeTe MHCTanaLu, HanpaBeH e CpaBHUTENEH aHann3 Ha TAxHaTa AeiHocT
1 eheKTMBHOCT YCTAHOBEHW Ca MpeaMMCTBATa M HeJocTaTbLMTE UM 3a npepaboTka Ha AobUTUS B kapnepaTa MHEpPTEH MaTepuan 1 U3MbIHEHETO HA MPOTHO3HUTE
konnyecTBa AO6UT 1 npepaboTeH BapoBUK.

COMPARATIVE ANALYSIS BETWEEN TWO INSTALLATIONS FOR PROCESSING THE LIMESTONE MINED IN KOZYAK
QUARRY

Kostadin Hristov, Tihomir Popov, Janeta Staneva

University of Mining and Geology “St. Ivan Rilski”, 1700 Sofia

ABSTRACT. From 2008 to 2015 the processing of the extracted limestone in career "Kozjak" was performed using a crushing - sorting plant with two modes of
operation: the first one aimedthe production of fractions 0/4, 4/8, 8 / 12, 12/20, 22/50, 50/80 while the second mode of operation was used for producing material for
back filling 0/80. At the end of 2015, in order to increase the yield and the quantity of the processed material, a new crush - sorting plant was constructed This report
characterizes and analyses in details both installations, a comparative analysis of their performance and efficiency was performed, pointing the benefits and the
disadvantages of the two plants for processing of the harvested career inert material and the performance of the forecast quantities of extracted and refined
limestone.

BuBeaeHue KPEAWTHWN TEPUrEHHM M KapbOHATHW CEAMMEHTH, OT KOUTO Mo-
BaxHM ca pugosete Koask, LieHTbpa u Mpaguile. Bb3suiueHune
BapoBukbT € HepyaHO nonesHo uskonaemo, npepcTas- ,K03gK” WMa KOHTpacTeH u3rned, 4WETO OTHOCUTENHO
NiABalllo ceauMeHTHa CKana, CbCTaBeHa npeauMMHO OT NpeBuLLEHNE OT CbCeHUTE MY peneq)HM (*)OPMM e 145 M, a
MWHEPANNTE  Kanuut W aparoHUT, KOMTO Ca PasnuqHu abconioTHaTa BUCOYMHA Hal MOPCKOTO HUBO € 765 M.
kpuctanim opmm Ha CaCOs (kanumes kapboHart). Kato
WHEpTeH MaTepuan Hamupa LIMPOKO MPUMOXEHUE B MHOMO Haxoaule ,Ko3sik™ e u3rpajeHo oT eHOpoAHM BapoBULY Ha
WHAYCTPUArHN KMOHOBE, HO Hall-Beye B CTPOMTENCTBOTO: 3a ropHUsi okchopp, KMMepumKa 1 TUTOHA, KOUTO TyK TPYAHO
u3rpaxmaHe Ha MbTULLA, 3@ NPOWU3BOACTBO Ha acdanT, 6eToH, moraT Aa 6bAaT pasrpaHinyeHi, ocBeH hayHUCTUHo. oco-
LJMEHT, raceHa W HeraceHa Bap. Mamonsa ce ole KkaTo kaTa UM Ha pa3npocTpaHerie e nod bren 1200 — 1400, a 3ana-
O6HMHOBquH mMatepuan 3a Crpagu, kato CypoBuHa 3a [aHEeTO Ha NnacToBeTe € KbM toro3anag noA bron OKoo 300,
nonyyaBaHe Ha Cofa U KaTo TOp B CEMCKOTO CTOMAHCTBO. BapoBMUMTE CA NTBTHI, 3PABU, C MAZECT TIOM, MI0-PSYIKO CA
M3BeCcTHW ca MHOXeCTBO Haxoaulla Ha BapoBUK B P. C HepaBeH JIOM CbC CBETNIOCUB A0 CMBO oan LBAT. Ha mecrta
Bonrapus. Haxoguue ,Ko3sik" e eqHo OT Hal-xapakTepHuTe 3a BapOBMUMTE Ca NPOLIENEHN C ThHKI KanuuTHU Xunku ¢ febe-
BpaHwa. To ce paspaboTsa B npogbImkeHue Ha Hag 40 roguHm nuHa 1 MM W AbIKAHA [0 HSKOMKO CAHTUMETPA, PSako A0
1 € C [10Ka3aHI KaYECTBEHI XapaKTEPUCTUKA. HsIkonko MeTpa. YKUNkuTe ca HEnpaBUNHO M3BMTW UMK pas-
KIOHEHM.

O6wwu cBepeHun 3a Haxoauule ,,Kossak"
CpaBHUTeNEH aHaNM3 MeXay ABe MHCTanaumm

HaxoguweTo e pasnonoxeHo Ha 30 kM ceBeposanagHo oT 3a npepa6oTka Ha BapoBWK, AOGUT B kKapuepa
Cogma 1 Ha 2,5 km 3anagHo ot rpag CnuBHMUA, HA XbnM C

Kossk“
nnow, okono 1 500 gekapa, B KOUTO ce pa3kpuBaT okcdhopa- ”
KAMEpUAXCKA BapoBULM. TO3M paifoH MpUHAANEXN KbM MpepaboTkata Ha pobutus B kapuepa ,Ko3sk‘ BapoBuK B
NOAHOXHATa YacT Ha COCbMMCKaTa KOTIIOBMHA N Ce XapakTte- nepuoaa 2008 — 2015 r. e buna U3BbPLUBaHA C NOMOLLTA Ha
pusnpa kaTto crabo XbNMUCT CbC CrabopassuTa MOBBPX- TPOLLAYHO — COPTUPOBBYHA MHCTanauus | (Cxema 1), a B kpas
HOCTHA peyHa Mpexa. ViMa OTAeNHM, ronu M KameHUCTH Ha 2015 1, C Len yBenu4yaBaHe Ha [06MBa U KONMYECTBOTO

Bb3BULLUEHNS, KOUTO Ca U3rpafdeHn OT TPUacku, tOPCKKU U OONHO
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®ur. 1. MecTononoxeHue Ha kapuepa ,Ko3sk*

npepaboteH matepuan, e buna um3rpageHa Wuctanauws |
(Cxema 2). MpeactaBeH € CpaBHUTENEH aHanW3 Ha TAXHaTa
AEeNHOCT 1 edeKTMBHOCT MO HSAKOMKO napameTbpa C Len
yCTaHOBSIBaHe Ha NpeauMcTBaTa W HegocTaTbuuTe MM 3a
npepaboTka Ha 4OBMTUS B kapuepaTa MHEpTEH matepwan u
W3MbIHEHWE Ha 3anOXEHWTE OT KOHLECMOHEpa B KOHLe-
CMOHHMS AOTOBOP NPOrHO3HW Konuyectea AobuT 1 npepaboteH
BapOBUK.
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AHanu3 Ha 6a3a Ha KOnM4ecTBO NPou3BeAeH MaTepuan
CpeaHo Ha Mecel, KONMW4eCTBOTO MPOW3BEAEH MHEpTeH
MaTepman ¢ uHctanaums | e 23 386 ToHa, gokato npu paboTa
n ¢ uHcTanaums Il ToBa konmuyecto poctura 33 141 ToHa.
ToBa 03HayaBa, 4e C M3rpaxpaHeTo Ha wHctanaums Il u
BbBEXOAHETO W B ekcnnoatauus, CcpegHata MeceyHa
NpU3BOAUTENHOCT Ce e noeuwmna ¢ okono 30% (Mpacvka 1).

CpaBHuTENHMAT aHanu3 e HanpaseH Ha 6asata Ha 06Lwwo
npou3BeeHO KONMWYeCTBO Matepuan 3a 12-yacoB paboTeH
[EH KaTo e BaxHO Aa Gbae yTouHeHo, ye npeau fga Obae
usrpageHa uHctanauus I, npu kosito paboTHUAT geH e 12
yaca M BKMW4Ba camo efHa paboTHa cmsHa, pabotata ¢
WHCTanauus | ce e ocbluecTBsBana npu 24-yacos paboTeH
[€H Ha [Be pabOTHM CMeHW, B pe3ynTaT Ha KOeTo W obLLoTo
MeCeyHO KONMYeCTBO Npon3BeaeH matepuan e 6un noeeye ot
TOBa, KOETO B MOMEHTa Ce MnoflyyaBa crieg npepaboTka c
wHctanaums Il. C uen pa Obge HanmpaBeH apfexkBaTHO
CPaBHUTEMHUAT aHanu3 Mexay ABeTe MHCTanauuv Ha basata
Ha TsIXHAaTa NPOM3BOAWTENHOCT, NPEACTABEHUTE AaHHM Cca
npupaBHeH kbM 12-4acos paboTeH geH.

pachuka 1.
Cpe;um MeCeYHO KOJIH1eCTBO IPOH3BEeIeH MaTepHaa IpH 12-gacos
padoTeH Jen
35000
g 30000
5000 33141

20000

15000 oSS
10000
= 5000
0

MHCTAJAIUIS 1 MHCTAJTAIUIS IT

Mpw cpaBHeHne mexay WHcTanauws | u wHcTanaums Il Ha
Basa meceyeH JobVB Ha MHEPTEH MaTepuar, pasnpegeneH no
thpakuum, He Moxe Aa 6bae HanpaBeH KOHKPETEH M3BOL KOst
WHCTanmauus e no-NpoAyKTMBHA, TbW KaTo  MECEYHOTO
KOMMYecTBO, MPOW3BEOEHO OT BCEKM BuUg MaTepuarn, ce
onpegens oT nasapHoTo TbpceHe. M Bce nak Ha Mpadhuka Ne 2
MOXe Ja Ce Buau, ye npu uHctanaumus Il npousseneHoTo
KonnuecTeo OT dpakuumMTe U MaTepuanuTe 3a obpaTeH Hacvn
3a 12-yacoB paboTeH feH e No-roNsMo OT TOBA, MOYYeHO Npu
paboTa ¢ uHctanaums |.

Wakmtouenne npasn  dpakymsta 50/80, umeto MeceuHo
KONMYeCTBO € Mo-Manko OT TOBA, MPOM3BEAEHO C MbpBaTa
WHCTanauus, HO ToBa Ce [ObMkM Ha hakta, Ye 3a
aHanuaupaHus nepuog Ha pabota Ha wmHctanaums I,
Na3apHOTO TbpCeHe Ha Tasn dpakums € 6uno Hucko U
HEtHOTO NPOW3BOACTBO € HUNO 3HAUMTENHO HaManeHo.



padhmka 2.

padhuka 3.

Cpeno Mece no KOINMecTBO IPOMIBeTen o HACTATANAS | B nACTANAnAS I
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AHanu3 Ha 6a3a Ha Bpeme 3a U3BbHPEeAHN PEMOHTHU
OeHOCTTH

B kapuepa ,Kossk" exemeceuHo, Ha 6a3aTa Ha nasapHOTO
TbpCEHe, Ce NnaHupa OODWMBBT Ha WHepTeH MaTepwan u
KOMMYecTBOTO MpOAyuMs. BbB Bpb3ka C TOBa Ce CbCTaBs
MeceyeH paboTeH MnaH Ha MHCTanauusta u ce onpegens
TapretHata M NpOLYKTMBHOCT. BHumaTenHo ce nnaHupar
HeobxoauMMTEe PEMOHTHM OEMHOCTM W Ce 3anara Bpeme 3a
TSXHOTO M3MbSIHEHWe. Bbnpekn ToBa ce cry4Ba B mpoLeca Ha
paboTa Ha WHCTanauusTa [fda Bb3HUKHAT HenpeaBuaeHM
noBpeau M fa Ce Hanoxu HennaHupaHo CchnupaHe Ha
npoussoacTBeHaTa AenHocT. Ha [padwmka Ne3 e nokasaH
LenbT Ha HennaHUpaHUTe MECEYHU PEMOHTHU JENHOCTM Mpu
uHCTanaums | v uxctanauws Il.

Mpv mbpBa WHCTanauWs Te3n PEMOHTHW OEMHOCTW 3aemat
okono 35% 0T nnaHWMpaHoTO 3a Mecela Bpeme 3a paboTa Ha
MHCTanauuaTta, Koeto O3Hadaea, 4Ye CpedHO MHCTanauus |
npou3Bexaa okono 65% OT 3aN0oXEHOTO B MPOM3BOACTBEHMS
nnaH konuyectso npogykumus. Lo ce otHacs [o BTopa
WHCTanauus, AenbT Ha HENNaHWPaHUTE PEMOHTHIU JEHOCTN e
3HAUMTENHO MNO-HUCBK — cpegHo 8 % W cnepoBaTenHo
uHcTanauwms Il B8 92% oT nnaHMpaHOTO 3a Mecela Bpeme 3a
paboTa M Npou3BOACTBO, € B aKTUBEH paboTeH pexum. Mo-
MankusT OAN Ha HEMMaHupaHUTe PEMOHTHU JEMHOCTW npu
WHCTanauwus |l ce Sbmku Ha TOBA, Ye MbPBUYHOTO TPOLLEHE Ha
BbBeJeHata B WHCTanauuMATa B3puMBEHA CKanHa maca ce
OCBLUECTBABA C YEMIOCTHA TPOLLAyka 3a pasnuka OT Mbpsa
WHCTamauws, npu KosTO Tasu (PYHKUMS Ce W3MbhHSBa OT
POTOPHa Tpowadka. [peguMMCTBOTO Ha M3MOM3BaHETO Ha
YerCcTHa TPOLLAYKa 3a MbpBUYHO TPOLLEHE Ce M3passiBa B
TOBa, Ye MpW HATPOLIABAHETO Ha Aobutata ckanHa Maca,
CbAbpXalla PasHOPOAHW MO pasmep 3bpHa, NO-ronemuTe
CKarlHM KbCOBE He Bb3NpensaTcTear paboTata Ha Tpowaykara,
[0KaTo NpK poTOpHAaTa Takaea, NPy BLBEXAAHE B Hesl Ha Mo-
efpa CkanHa Maca, 4eCcTo Ce crnyyBa fda ce oTxnabsr
KNWHOBETE, (hUKCUpALLM YYKOBETE Ha poTopa MMM fda ce
ckbcaT bonToBeTe Ha oTGOMHMTE nnoun. ToBa 6Gnokvpa
pabotata Ha Tpowaykata U € HeobXoguMmo CcrupaHe
JE/HOCTTa Ha WHCTanauwsTa [0 OTCTpaHsiBaHe Ha
TEXHUYECKNS Npobrnem.
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JIs17T HA HeIVIAHHPAHHTE PEMOHTHH Jef{HOCTH 0T
ILTAHHPAHOTO 32 Meécella BpeMe 3a padoTa Ha
Hucrananual

511 HA HelJIAHHPAHHTE PeMOHTHH AefiHOCTH OT
ILIAHHPAHOTO 33 Mecela BpeMe 3a padoTa Ha
Huacrananus IT

[lan Ha npon3BOACTBEHA AEMHOCT Ha MHCTanauusTa, %

B [lan Ha HennaHupaHW PEMOHTHY AeiHoCTH, %

AHanu3 Ha 6a3a Ha pa3xop Ha rOpMBO 3a pyAHUYEH
TpaHCNOpT, CBbp3aH ¢ npoLieca Ha npepaboTka Ha
[BoOMTUA BapoOBUK

C wusrpaxgaHeto Ha WHCTanauus |l ce uenn KakTo
MoBWLLABaHE KOMWYEeCTBOTO npepaboTeH matepwan, gobut B
kapuepa ,Ko3sK", Taka 1 HamansBaHe Ha pasxoauTe, CBbP3aHu
C Mpou3BoACTBeHMs npouec. [lpu  NpoekTMpaHeTo Ha
WHCTanauumsaTa e NpeaBMaeHO HamarnsBaHe Ha TPaHCMOPTHOTO
pascTosiHue oT 3abos o TCW nocpefcTBOM U3rpaxaaHe Ha
cuctema OT TpaHCMopTHW neHTw. ToBa npegnonara M no-
Marnko pasxof Ha ropuBoO 3a PyOHWYEH TPaHCMOPT W No-Marnka
amopTM3aUmMsl Ha MalMHWTE, OCBLLECTBSABALLN NPeHoca Ha
pobutaTa ckanHa Maca [o wHcTanauwsTa 3a npepabotka. Ha
Ipachmka Ned ce BM3yanuanpa CbOTHOLLEHWETO Ha pa3xofa Ha
TOPMBO 3@ PYOHWYEH TPaHCMOPT KbM  KONMKUYECTBOTO
npou3eefeH MaTepuan CbOTBETHO 3a Mbpea W BTOpa
WHCTanauum. AHanusbT obxBalja ABa KaneHAapHW Meceua,
kaTo AaHHUTe ca NPEACTaBEHW B YeTMpM Tpynu: mbpeaTa
BKIIOYBA AaHHW OT MbpBaTa MOMOBMHA HAa MbpBUS Mecel,
BTOpaTa Ipyna — AaHHM OT BTOpaTa MONOBMHA Ha MbpBMS
MeceL, TpeTa rpyna — AaHHu OT MbpBaTa NoroBMHa Ha BTOpUS
Mecel, a 4YeTBbpTaTa — [AaHHM OT BTOpaTa MONoBMHA Ha
BTOPUSI MeceL. W Tyk CPaBHUTENHUAT aHann3 e HampaBeH Ha



BasaTta pa3xog Ha ropyWBO W KONMMYECTBO MOMYYeEH
maTtepuman 3a 12-4acoB paboTeH [eH.

NHepTeH

Ipadmka 4.

CLOTHOIIEHHE HA PAIXO] HA TOPHBO 3 PYAHIYCH TPAHCHOPT KEM KOIHIeCTBO
NPOHIBEIEH MaTepual
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1000

C warpaxpaHeto Ha MWuctamaums |l e HamaneHo
TPAHCMOPTHOTO ~ Pa3sCTOSHWE, KOETO YenHWUTe  ToBapauu
W3MMHaBaT npu obCrnyKBaHe OEVHOCTTa Ha WHCTanauwsTa,
CbOTBETHO € HamaneH M pasxoda Ha ropuBo Ha 0asata Ha
YBENWYEHO B CpaBHeHWe ¢ WHcTanauws | obwo konnyecTso
npepaboteH maTepuarn.

Mpn cpaBHABaHe Ha [aHHUTe, BW3yanuaupaHu Ha
rpacukara, Moxe Aa Obde 3aKmioueHo, Ye B CPaBHEHWE C
WHCTanauus | pasxofbT Ha ropuBo Npy BTopata HCTanauus e
Hamansn, a Konu4ecTBOTO MoMyyeH npu npepaboTkara
maTepuan ce e yeenuuuno. CriegosaTenHo ¢ uarpaxgaHeTto
Ha uHcTanaums Il e nocTurHaTo noBuLwaBaHe Ha NpoAyKUMATa
W CbLUEBPEMEHHO HamansBaHe Ha pasxoauTe 3a pyAHUYEH
TPaHCMOpPT KakTo € 6uno npedBMAEHO fa ce Cayyd  npu
NPOEKTUPAHETO 1.

006o6buieHune

Ha 6asata Ha npeacTaBeHus MO-TOpe CPaBHUTENEH
aHanua Mexpgy WHcTanauus | u wHctanaums Il, morat ga
Obaat HanpaBeH CregHUTe U3BOAW:

1. C wasrpaxgaHeto Ha wuHcTanauus Il ce nosuwasa
06L0TO MEeCeyHo KONMMYecTBO NpPOM3BEAEH MaTepuan,
[obut B kapuepa ,Kossk“ B CpaBHEHME C TOBA, MOMy4YeHO
npw paboTa ¢ uHcTanauus |, T.e. NPOgYKTMBHOCTTa Ha BTOpa
WHCTanawums e no-B1coKa oT Ta3n Ha MHCTanauus mbpaa.

2. [lembT Ha HennaHUpaHWUTE PEMOHTHU LEMHOCTW Npu
MbpBa MHCTaNauus € 3Ha4YUTENHO MO-BUCOK OT TO3W Npu
uHctanauus |l cneposaTenHo W BPEMETO, B KOETO
WHcTanauus | He pabotm pokato 6bge OTCTpaHeHa
noepefaTa, e MoBeye, a KOMMYECTBOTO MPOAYKUMS — Mo-
manko. ToBa o03HayaBa, 4e wuHcTanauus |l ocurypsisa
Bb3MOXHOCT 3a MOBMLWIABAHE [Asna Ha aKTWBHO NpoM3-
BOACTBO Ha MaTepuan u HamarnsiBaHe Ha TO3M Ha Henpensu-
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[EHUTE PEMOHTHM [OEWHOCTU, M CbOTBETHO HEMMIaHWpaHo
cnupaHe paboTaTta Ha MHCTanayusTa.

3. brarogapeHue Ha cuctemata OT TPAHCMOPTHW NEHTH
npu uHcTanauus |l, e HamaneHo pa3CcToOSHUETO 3@ PYAHWUYEH
TPaHCMOPT, amopTM3auMsaTa Ha MallMHUTE, KOWTO O
OCbLUECTBABAT M CNeAoBaTENHO pasxoda 3a ropueBo U
noaapbkka Ha yenHuTe ToBapaun. OT gpyra cTpaHa, KakTo
Beye Oe MOCOYEHO B MbpBMSA M3BOL, MPOWU3BOAMTENHOCTTA
Ha BTOpaTa MHCTanaums e no-Bucoka, KoeTo onpeaens eqHo
OT NpeauMcTBaTa Ha MpunoxeHue Ha wuHctanauws Il npeg
uHcTanauws | 3a npepabotka Ha 4oBUTMS BapOBUK.

3aknioyeHune

Crnen HanpaseHus nogpobeH aHanu3 Ha [OelHOCTTa Ha
nHcTanaums | v wectanaums |l 3a npepaboTka Ha [obutus B
kapuepa ,Ko3sk‘ BapoBMK W MpeacTaBsiHe Ha CPaBHUTENHM
rpadmku, oxapakTepusmpaLy npeguMcTeaTa n
HepgoCTaTbUMTe Ha €4HaTa WHCTanauus npeg apyrata, MOXe
pa 6bAe HanpaBeHO CregHOTO 3aKMoYeHWe: C U3rpaxaaHeTo
Ha nHcTanauws |l e NoBuMLEHO MPOU3BOACTBOTO Ha dpaKLmun 1
maTepuan 3a obpaTeH Hacum, KakTo M e nogobpeHo
KayeCTBOTO Ha MOMyYeHUs MaTtepuan, HamaneHu ca
pasxoauTe, CBbp3aHu C npepaboTkata Ha ckanHa maca u
BpeMeTo, B KOETO WHCTanauusta He pabotn nopagu
Bb3HWKHanNM asapuu. CriefoBaTenHO M3MOM3BaHeTo Ha Tasu
WHCTanauusi 3HauMTenHo e OnTMMM3MPano npoueca Ha
npepaboTka Ha AOBWTWS BapoOBMK M Taka SICHO M3MbKBa
NpeuMyLLecTBOTO Ha MHcTanauws |l npeg nHcTanaums 1.

B cobworto Bpeme e BaxHO da 6bae YTOUHEHO, Ye
MOHACTOALLEM W3rpaxxdaHeTo Ha wHcTanmaums Il He e
3aBbpLUEHO HambrHO, npeactoM fa 6bgaT HanpaseHu
BOMbIHATENHM  NOAOOpeHus, KouTo We fgosejat o
yBenuyaBaHe Ha NPOM3BOLMTENHOCTTA Ha MHCTanauusta C
owe Hskonko npoueHTa. OuakBaHuATa ca crneg MbiHOTO
3aBbplwBaHe Ha WHcTanmauus Il 3HaumTenHo ga 6bae
MOBMLUEHO KAYeCTBOTO, KaKTO Ha eTanuTe Ha npepaboTka Ha
pobutnsa BapoBuk B kapuepa ,Ko3qk', Taka M Ha kpainHaTta
npoayKuus.

Nutepatypa

Oumutep  CrosHoB, [Ipouecu npu omkpumus dAobue Ha
none3sHu uskonaemu, Cocous, 2002

Oumntep CrosHoB, TexHomoeuss Ha omkpumusi 0obus Ha
none3Hu uskonaemu, Cogous, 2002

[xobos WN. Kompes W., Pbkosodcmeo 3a ynpaxHeHus no

npouecu npu omkpumusi dobug Ha nNOMe3HU U3Konaemu,

Coopus, 2014.

CraTusiTa € npenopbyaHa 3a nybnukysaHe ot kat. ,0TKpuTO pa3paboTeaHe
Ha NOMEe3HW U3KoNaeMu 1 B3pUBHYU paBoTu®.
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NPOXOAMMOCT HA PYOHUYEH CAMOCBAI NPE3 TEXHONOMMYEH NbT CbC
CTPAHMYEH HAKIIOH

CmedpaH lNynee

MurHo-eeonoxku yHusepcumem “Cs. Mear Puncku”, 1700 Cocpusi

PE3IOME. B Hactoswarta paboTa ce pasrmexpa [BWKEHMETO Ha PYAHWYEH camocBan Mo MPaBOfMHEEH MbT C HAaMpeyeH HakmoH. M3nonsea ce egHoMacos
OMHaMUYeH MOAEN C efHa ceneH Ha ceoboga. 3a oboblyeHa koopanHaTa e u3bpaH bIbibT Ha 3aBbPTaHe OKOMO HaAMbXHATA OC Ha camocBana, M1HaBalla npe3
LieHTbPpa Ha TexecTTa. [iudepeHLnanHoTo ypaBHEHNe Ha HampeyHuTe BITOBU TPENTEHUS € CbCTABEHO W PelleHo aHanuTuyHo. Mpuema ce, Ye CTPaHUYHOTO
npeobpbLLaHe HacTbNBA, KOraTo HopManHaTa peakLys Ha MbTa BbPXy FOPHUTE Konena CTaHe paBHa Ha Hyna. Onpejenenu ca KpUTUYHUTE CTORHOCTY Ha HAanNpeYHus
HaKIMOH Ha MbTS, NPX KOWTO € Bb3MOXHO CTPAaHNYHO NPeobpbLuyaHe.

ROADABILITY OF A MINING DUMPER TRUCK ON ROADS WITH TRANSVERSE SLOPE
Stefan Pulev
University of Mining and Geology “St. Ivan Rilski”, 1700 Sofia

ABSTRACT. This work investigates the motion of a mining dumper truck on a straight road with a significant transverse slope. A one-mass dynamic model with one
degree of freedom is used. The angle around the longitudinal axis that passes through the truck's centre of mass is chosen as a generalised coordinate. The
differential equation of the transverse angular vibrations is derived and solved analytically. It is assumed that a side overturn happens when the normal force of the
road on the upper set of wheels reaches zero. The critical values of the road's tansverse slope that may lead to a side overturn are calculated.

yBop‘ lMopagun CnoxHOCTTa Ha W3cneaBaHUTe SBMEHWS Ce Hanara
fa Ce M3KN4YaT HecbluecTBeHuTe (haktopu. ETO 3awo B

MpoXoaMMOCTTa € EKCMNoaTaluOHHO CBOWMCTBO Ha aBTo- HAanoTo ce BbBEXAAT CNIEAHNTE AoMyCKaHVA.

MoOUNuTE, U3pa3siBallo ce B CNocobHOCTTa UM Aa ce gBuKar
MpW BNOLUEHN MbTHYU ycrosus.. Mopaau MHOXeCTBO 0BEKTUBHM
1 CyBEKTUBHM NPUYMHW TEXHONOMYHUTE MbTULLA, N0 KOUTO CE
OBWXaT PyAHUYHUTE cCamocBani, ca U3NblIHEHU C HEPABHOCTH,
HaKInoHW, NPenATCTBUA, XNb3raBk 1 NOAATNIMBN y4aCTbLUN. an
TE3U ycnoBus 3arybata Ha NPOXOAMMOCT Moxe fa Obae
MbflHA WNM YacTW4Ha, T.e. OBWKEHWETO Moxe fa Obae
HaMbIHO NPEYCTaHOBEHO WNM f[a MPOABLIKM C HamareHa
CKOPOCT (MPOKU3BOAUTENTHOCT).

1. TbT4T € 6e3 MUKPOrpanaBMHL U HAASTLXHU HAKITOHMW.

2. PypHu4HMs camocBan ce ABWXM C MOCTOSHHA CKOpoCT V
Mo NPaBONUHEEH MbT CbC CTPAHWYEH HAKMOH.

3. M3BbplBaT Ce CamMO HamnpeyHu bIMOBM TPENTEHUS.
MpeHebpersaT ce BepTUKaNHUTE U HAATbXHUTE bITOBK
TpenTeHus.

4. ColuecTByBa CUMETPUS B KOHCTPYKUMSITA MeXAy nssaTta
M [scHaTa CTpaHa CNpsSIMO HaAfbXHaTa pPaBHMHA,
MVHaBaLLa npe3 LeHTbpa Ha TeXecTTa Ha caMmocBana.

5. Konenata 3amaseaT CLENneHWeTO CUM C OMnopHaTa
NMOBBPXHOCT U OTCbCTBA CTPAHWYHO Nib3raHe, KOeTo ou
[OBENIO 0 N3NW3aHE Ha PYAHWYHWS camocBan OT MbT.

HanpaBeHu ca crnegHuTe 03HaveHus:

Hacrosiwata pabota cit nocTaesi 3a LN u3y4aBaHeTo Ha
ycroBusTa 3a 3aryba Ha YCTOMUMBOCT Ha  PYAHWYHUS
camocBarn npy NpeMuHaBaHe Mo NMPaBONMHEEH XOPU3OHTareH
MbT CbC CTPaHWYEH HAKMOH, W3pa3siBalla ce B CTPaHUYHO
npeoBpbluyaHe. LlenTa e onpefensHeTo Ha KpUTUYHNS brbi Ha
HaKrMoHa, NpW KoitTo ce Habniopasa 3ary6a Ha NPOXoAMMOCT. ¢ - 0boblueHa koopanHaTa (HaNpeyHo 3aBbpTaHe Ha pamaTa
Ha camocBana OKOMO HafmbKHATa OC, MUHABALA mpes

[IMHamMuyeH Mogen LleHTbpa Ha TexecTTa);

PasrmexaaMe [ABMXEHME HA PYAHMYEH caMocBan no | - wHepumonen  MomeHT Ha - aBTOMOGWNa - CrpsMO
NPaBO/IMHEEH XOPWM3OHTANEH Y4acTbK OT MbTs, XapakTe- HagJTbXXHaTa OC, MMHaBaLLA NPe3 LIEHTbPa Ha TEXEeCTTa,
M - Maca Ha camocBana, 3aeiHO C TPAHCMIOPTUPaHNs TOBap;

C - npuBegeH KOed')MLWIeHT Ha enacTU4yHOCT Ha NABOTO UMK
AACHOTO OKa4BaHe,

puanpaLL ce CbC CTpaHWyeH HaknoH o (cur. 1). CkopocTtTa e
MOCTOSHHA W MWNCBAT WHEPLMOHHW CUMM B HABMbXHO
HanpaBreHue.
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N,, N, - HopmanHa peakuust Ha MbTS CbOTBETHO BbPXY
NEBUTE U JECHUTE Korena;

Tl’ TZ_ TaHreHumnanHa peakuna Ha NbTa CbOTBETHO BBbPXY
JNieBUTe N OeCHUTE Konena;

h - BucounHa Ha LleHTbpa Ha TeXeCTTa Ha CamocBana,

2| - pascTosHie Mexay nesute 1 AecHUTe Konena.

@ur. 1. AuHamuyeH mogen

KuHeTyHaTa eHeprust Ha TpenTallaTa cucTeMa e QyHKUMS
Ha 060BLLEHNTe CKOPOCTY 1 MMa BUAA:

MoTeHunanHaTa eHeprusl Ha cucTemata ce nopaxga oT
ABETE NPYXUHU 1 €

2
m=c(lp).
CratnyHaTta p,e(i)opmauvm Ha NABOTO N OACHOTO OKayBaHe B
NONOXEHNETO Ha CTaTUYHO paBHOBECKE € CbOTBETHO 510 n

520. 3a ga uma paBHOBECME B 30HATa Ha KOHTaKT Ha

Konenara ¢ MbTs TpsGBa HOpManHUTE peakuuu fa ca paBHM
110 rofeMUHa Ha enacTUYHUTE CUNU B NPYXXUHUTE, T.€.

N,y =Cdy , N,y =CJ,,.

Ot ycnosuata 3a CTaTU4HO paBHOBECWE Ha PyOoHUYHUA
camocBan moraT Aa ce u3peaat paBeHcTBaTa:

__l.m.g.cosa —h.m.g.sinx

N
Lo 21
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_ L.m.g.cosa+h.m.g.sina
N,,= T :

3a AMHaMMYHMTE HOPManHW OMOPHM peakuuu ca B cuna
copmynuTe:

N, = C(51,0 ~-lp)= N, —clp=
l.m.g.cosa —h.m.g.sina
2l

N,=c(,,+lo)=N,,+clop=
I.m.g.cosa+h.m.g.sina +
2l

Mpy fonMpa Ha Korenara ¢ MbTsl Bb3HWKBAT W TaHreHLMamHK
peakym T, u T,, unuto nocoku ca MpOTMBOMONMOXKHM Ha

Nnocokata Ha BB3MOXHOTO CTPaHWYHO nNpemecTBaHe Ha
PYAHUYHMA CamOCBall BbpXy MbTA.

clo,

(2)

cly

3a fa uma pasHoBecue TpsibBa fa e U3MbIHEHO YCOBUETO
T,+T,=m.g.sina.

Curmte OT [BeTe CTpaHM Ha MOCMEAHOTO PABEHCTBO
obpasysar fBomLa C MOMEHT

M =hm.g.sina,
KoMTo € 00ObLeHNIT MOMEHT N0 HanpaBfeHne Ha
0bobuieHaTa koopauHaTa.
M3nonsBaiikv ypaBHeHueTo Ha [larpanx ot Il pog
dor or ol M
dt o¢p O op
nonyyaBame AuEPEHUMANHOTO  YpaBHEHME,  OMUCBALLO

HanpeyHuTe brNnoBK TPenTeHNA Ha caMmocBalna OKOMO LEeHTbpa
My Ha TeXeCTTa

. 2cl> _ hm.g.sina
¢+ | P — | .

ToBa e HEXOMOreHHO AudepeHLnanHo ypasHeHue oT Il peq ¢
MOCTOSIHHU  KOE(ULUMEHTM, YMETO peLUeHMe cyma OT pelue-
HWETO Ha CbOTBETCTBALIOTO MYy XOMOFEHHOTO YpaBHEHWE U
€0MH YacTeH MHTerpan. PeLieHMeTo Ha XOMOreHHOTO ypaB-
HeHue e

2cl? 2cl?

@, = C,cos Tt +C,sin

t,

kbaeto C; n C, ca uHTerpaumoHHn koHcTaHTM. Tbpcum K
©[IHO YaCTHO pelLeHue oT Biaa

n=A,n=i#=0.

Crien 3amecTsaHe Ha 7 B [AW(EPEHLMANHOTO ypaBHEHUe

nomnyyasame

__h.m.g.sina
2cl®



OBwwmaT uHTerpan Ha AudepeHLManHoTo ypaBHeHue e

=@y tn=
2cl? _[2cl?*. h.m.g.sina
=C,cos t+C,sin t+ g 5
2cl
an Hynesun HavalnHu ycnosusa HaMmunpawve, ye

MHTErpauMoHHUTE KOHCTAHTW Ce npecMATat no CcnegHusa
Hau4nH:

_ _hm.gsina

! 2cl?

CnepoBaTenHo 3akOHBLT 3a HanpevyHuTe brnoBu TPENnTeHNA
“Ma Buia:

C,=0.

_hm.g.sina

WE 1-cos
c

3BecTHO e, ye

2c

—1<cosl. T.t <1

ToraBa Hail-ronsiMata CTOMHOCT Ha 0606LUeHaTa koopauHaTa
LLie Ce Mofy4m, KoraTo

2
%.t =-1 :1—0051/2i| =2

n e uMa crneaHna Bua:

cosl.

_ hm.g.sina 3
max - 2
cl?

CtpaHnyHo npeobpbliaHe HaAsCHO MOXE Aa HacTbw,
Korato Macata Ha CamocBalla € OTKIOHEeHa MaKCUManHo
HagACHO M HOpManHatTa peakuna Ha NbTA BbpPXy JeBUTE
Konena CraHe paBHa Ha Hyna. Tesn ycnosus morat fda ce
n3pasAT no CneaHUA HaunH:

¢:¢max " NlSo

OT rophnute ycnosust u ot (1) u (4) ce nonyyaea CnegHoTo
HEepaBEHCTBO 3a ornpedensiHe Ha brbfia, NPW KOMTO HacTbNBa
CTPaHUYHOTO NpeobpbLLaHe:

I.m.g.cosa —h.m.g.sin«
2l

—cly,, <0

l.m.g.cosa —h.m.g.sina h.m.g.sina <0
2l I -

I.m.g.cosa —3h.m.g.sina <0

|
LS
9923
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Hai-MankuaT — Brbfl, KOMTO  YAOBMETBOpSBA  FOPHOTO
HepaBEeHCTBO Ce 03Ha4aBa C O,  NPe/CTaBnABa KpUTMHIA

CTPaHWYeH HaKmMoH. Ton ce npecmsTa no opmynata

o = arct I—
kp g 3h .

WHTepecHo e aa ce cpaBHW pe3ynTaTa 3a a,, no topmyna

(4)

(4) C KPUTMYHWS HaKMOH a,ip , nonyyeH 6e3 oTunTaHe Ha

HanpevyHuTe TpenteHna Ha PyAaHWYHUA camocBarl. Mo umucTo
reOMeTPUYHN c1306pa>Keva Ce nony4yasa 3aBUCUMOCTTa

a,, = arctg Iﬁ (5)

CpasHeHuneTo Ha dopmyrnu (4) u (5) nokasea, 4e TaHreHca
Ha KPUTMYHMS BB MPU  HEOTYNTAHE Ha  HampeyHuTe
TpenTeHus e TPW MbTW NO-TONSAM OT TO3M, MONYYEH C OTYUTaHE
Ha TpenTeHusiTa Ha camocsana.

N3Boaun

Wanonssaiikn u3segeHata dopmyna (4) we npecmeTHeMm
CTOMHOCTTA HA KPUTWYHUS BMbMA, MPU KOUTO € Bb3MOXHO
CTpaHW4HO npeobpbluaHe, 3a pyaHuyeH camocBan BENMA3

75131. Tpn cToiHocT! Ha napametpute h=5mu | =
2,55M ce nonysasa a,, =9,65°. Mopamn HeoTunTaHe

BMMSHMETO HA MbTHUTE HEPaBHOCTM W APYIU  CIyYaiHu
hakTopu, OT CbOOpaXeHUs 3a MO-ronsiMa CUrypHOCT MOXEM
[a npenopbyame MakCUMANHUTE CTPAHUYHU HAKMOHM 3a TO3u

MOZIeN PYAHUYHM camMocBani aa He npesuwasar 9,5° .
Ako ce npunoxu 3asucuMocT (5) 3a Cbluus camocsan ce

I — .

nonyvasa o, = 27°. Pasnukata Mexay CTOWHOCTATE Ha
|

@, W O, € MHOTO ronsma W AOKassa npegumMcTeata u

3HauYeHneTo Ha u3BeaeHaTa gopmyna (4).

MonyyeHuTe pesynTatin MoraT fa focryxar B pagorata Ha
TEXHUYECKUS MepCoHan, 3aeT C  ekcnnoaTauusta  Ha
PYAHUYHUTE CAMOCBAMY 1 C NOAAPLXKATA Ha TEXHOMOTMYHUTE
MbTUW@ B OTKPUTUTE PYAHUUM 3@ HEe[OMycKaHe Ha
MPOV3BOACTBEHN aBapUM ¥ MOBMLLABAHE MPOXOAUMOCTTA Ha
M3NON3BaHUTE TPAHCTOPTHM CPEACTBa.

Nurepatypa

Areiknn A.C. TMpoxoaumoctb aBToMobunen. M.: MaiumHo-
CTpoeHue, 1981, 232 c.

KapbepHble  camocBanbl  BEJIA3-75131,  BEJIA3-75132.
PykoBoactBo no akcrnyatauymm 7513-3902015 P3. 10O
“Benopycckuit aBTomobunbHbI 3aBog’, 2004 .

Mynes Cr. H. TpenteHus Ha pyoHWYHUS camocBan.
W3paTencka kbwa Ha MY ,Cs. Wean Punckn”, Codus
2012.

CraTusiTa e npenopbyaHa 3a nyGrnkyBaHe oT KaT. “TexHu4ecka MexaHuka®,
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MPUNOXXEHUE HA METOLA HA KPAWUHWUTE ENEMEHTU 3A U3CNEABAHE )
YCTOMYNBOCTTA HA BOPLOBETE HA OTKPUTWU PYAHULIN ®Y LLUYH (KUTAW) U
MAPULIA-U3TOK (BBITTAPUA)

Kcuaonune Jlu-lljepesa

MurHo-eeonoxku yHusepcumem "Cs. Mear Puncku”, 1700 Cogbus, lixiaoling@abv.bg

PE3IOME: MetoaobT Ha kpaithute enemeHtn (MKE) e uncneH meTod, KOWTO Bb3HMKBA M Ce pa3BuBa OypHO, 3aedHO C NosiBaTa W PasBUTMETO Ha KOMMIOTPUTE.
MeToabT € noaxoasLy 3a 3creABaHe CbCTOSHMETO U MPOTHO3MPaHe NMOBEAEHUETO Ha CKarHUS MacuB 1 B CrlyyauTe, Korato Apyr METOAM, Hanpumep aHamuTu4Hw,
ca Henpunoxumu. MbpeoHadanHo MKE ce npunara 3a peluaBaHe Ha NuHeiHaTa 3afaya Ha TeOpWs Ha enacTUYHOCTTA, HO MHOTO CKOPO Ca KOHCTpyWpaHu Tpu
UTepaTMBHM NOAXOAA 33 PeLuaBaHe Ha (hnaNYecKn HennHelH 3afaun. TakuBa ca 3afa4uTe 3a M3cnefBaHe Ha HanperHaToTo v AedpopMUpaHo CbCTOSHIE Ha cnabu
ckanu. Tyk ce pasucksa mpunoxeHneto Ha MKE 3a uacnepgaHe ycTonumBocTTa Ha GopposeTte Ha oTkputi pyaHuum Oy LLyH v Mapuua — u3ToK, nsrpageru
NPEeaUMHO OT ITIMHECTW Pa3HOBWUAHOCTU. [MonyyeHnTe pesynTati 1 HanpPaBEeHUAT aHanu3 ca B Cbracue C Te3u, MOMyYeHn NoCpPeaCcTBOM TPaAMLIMOHHUTE METOAM,
LUMPOKO NpuraraHu B HallaTa NpakTuka 1 cera. lombnHuTenHaTa nHopmaums, nonyyera no MKE, BbB BCsika TOUKa OT CkanHWs Macve No3BosIsiBa Aa Ce Mony4m no-
MbHa NpeAcTaBa 3a HanperHaToTo v AepopMUPaHO CbCTOsHWE Ha BopAOBeTe 1 CreaoBaTeNHO 3a TAXHATa YCTONYMBOCT.

Kntovyou pymu: Metop Ha kpaithute enementn (MKE), ycToitumeocT Ha BopaoseTte

APPLICATION OF THE FINITE ELEMENTS FOR TESTING THE SLOPE STABILITY OF FU SHUN (CHINA) AND MARITZA-
IZTOK OPEN PITS (BULGARIA)

Xiaoling Li-Shtereva

University of Mining and Geology "St. Ivan Rilski", 1700 Sofia, lixiaoling@abv.bg

ABSTRACT: The Finite Element Method (FEM) is a numerical method that appeared and has developed rapidly with the emergence and evolution of computers. The
method is suitable for studying the condition and predicting the behavior of rock mass and is used where other methods, such as analytical ones are inapplicable.
Initially, FEM was applied to solve the problem of linear elasticity theory but very soon three iterative approaches for solving nonlinear physical tasks were developed.
Such are the tasks for the study of the stress and stain state of weak rocks. This paper discusses the application of FEM for slope stability analysis of Fu Shun and
Maritsa-Iztok open pits built mostly of clay varieties. The results obtained and the analyses are consistent with those obtained by traditional methods which are widely
used in our current practice. Additional information obtained by FEM at each point of the rock mass allows gaining a full picture of the stress and strain state of the
slopes and their stability.

Keywords: Finite element method (FEM), slope stability

B'bBe,quue TOYKa OT CKanHuA MacuB MO3BOMsABA Aa Ce Mony4n no-nbiiHa
npeAcTaea 3a HanperHaTtoto W AedopMuMpaHo CbCTOsiHWE Ha
MeToAbT Ha KpanHUTEe enemeHTH (MKE) € noaxopsu 3a 6op,qoseTeV|cnenoaaTenHo 3a TAXHaTa YCTOMYMBOCT.

u3cnefsaHe CbCTOAHMETO U MPOrHo3upaHe NOBeEeHWeTo Ha
CKanHMg MacuB M B CrnyvyauTe, Korato [Jpyr Metoawm,
HanpuMep aHanuTU4HK, ca HenpunoXumu. [TbpBOHAYAIHO OCHOBHM NONOXEHUA Ha METOAA Ha KpanHute

MKE ce npunara 3a pellaBaHe Ha fNuHelHaTa 3agadva Ha efeMeHTH (MKE)

TEOPUS Ha ENacTUYHOCTTA, HO MHOFO CKOPO Ca KOHCTPyWpaHu

TPM WTEpaTMBHA MOAXOAA 3a peluaBaHe Ha (u3nyecku XapaktepHa ocobeHocT Ha MKE e, 4ye HenpekbcHatata
HENMMHENHM 3ada4n. TakuBa ca 3aJauuTe 3a M3cneaBaHe Ha cpefia ce pasrnexaa kaTo ChCTaBeHa OT KpaeH 6p017| OTAerHU
HanperHaToTo 1 AedpopMupaHo CbCTOSHME Ha Crabu ckamm. enemeHTM. ECTecTBEHO, BCSKO  HenpekbcHaTo  TAMO,
Tyk ce pasucksa npunoxernero Ha MKE 3a uscneppaxe pasfeneHo Ha enemeHT, OW npuTEXaBano 3HauuTenHa
ycToiumsocTTa Ha 6opaosete Ha oTkpuTi pyaHuumM Oy LLyH u NOAATAMBOCT, KOETO e J0BEAE 10 ChLUECTBEHM PELLKA Npu
Mapuuia — u3ToK, u3rpafieHin npeaumMHo OT TNMHECTU pasHo- onpegensHe Ha HanpexeHusTa u gedopmauuute. 3atosa ce
BMAHOCTH. nOﬂyquMTe pe3yntat U HanpaBeHUAT aHanu3 ca BbBEXAAT ONpefeneHi NPUHUANKM W NPEeAnocTaBKM, KOUTO
B Cbrfacue C Te3n, Nony4eHn nocpencTsoM TpaduuMoHHUTE no3BoMsBaT Npu OMCKPETU3aUMS Ha CpefaTta, PELIEHNETO Ha
METOAW, LWMPOKO Mnpunarahn B Hawarta fpakiuka n cera. 3afavarta ja 6bae ¢ npuemnvBa 3a npakTukaTta TOYHOCT.

JonbnHutenHata uHcopmaums, nonyyeHa no MKE, BbB Bcska
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3a n3BexgaHe Ha OCHOBHOTO YypaBHeHWe Ha MeToga Ha
KpalHUTE €enemMeHTW, TANOTO e pasfdenieHo Ha kpaeH Opoi
€NemMeHTW C edHakBa ¢opma (Hanpumep TeTpaeapy). Ako e
Heobxoanmo, TANOTO Moxe Aa 6bae pasaeneHo Ha enemMeHTu
C pasnuyHa (opma, KOETO YCMOXHSABA UW3YMCHIUTEnHaTa
pabota, HO BOAM A0 TMOBWLIABAHE Ha TOYHOCTTA Ha
peLLeHMETO.

Mpnema ce, Ye BCUYKM LENCTBALM CUMW Ca NPUNOXKEHN BbB
BbPXOBETE Ha ENEMEHTUTE.

lNoTeHUmManHaTa eHeprus Ha gedopmauuute moxe ga ce
npeacTaBy KaTo (PYHKUMS OT BTOpa CTEMEH Ha HeW3BeCTHUTE
u,vi,wi,i=12..,n:

U =

W)

=

y [aiuf + BVE+ yw? +2(5uy, + uw, + Ew, )] (1)

N =

HeussectHute koeduument o, S, 7, O, 7, & ce

onpenenAaTr B 3aBUCUMOCT OT I,Cl,(Bd)O[I)Mé\LJ,VIOHHl/ITe nokasartenmu
Ha cpefaTa W KoopAnHaTUTE Ha BbPXOBETE HA ENIEMEHTUTE.

AHanornyHo, paboTtata Ha BBHLIHWTE CUIK Lue Ce M3pasu
Taka

Aqr = Fu+(F v+ (F)w ], @

i
KbfeTo (Fx)i,(Fy)i,(Fz)i ,i=12,..,n ca KoopauHaTute Ha

cunnte, NPUNOXeH BbB BbPXOBETE Ha eneMeHTuTe.

CbrnacHo BapvauMOHHWA MpWHUMN, 33 da Ce Hamepu
MWHUMYMBT Ha 0bLLaTa NoTeHUManHa eHeprus Ha cuctemara
B MPOCTPaHCTBOTO OT Wu3bpaHute 6asncHWU yHKUMK, €
HeobXx0AMMO NPOKU3BOAHUTE Aa Ce MPUPABHAT Ha Hyna, T. €.

w_
ou,

0, % = O,ﬂ =0, i=1,2,.,n.
ov, ow,

(3)

Crep ondepeHuMpaHeTo ce nomyyaBa cUCTEMATa NMHENRHM
(anre6puyHy) ypaBHeHus

0u, +... + U +... +0uy + 0V, +.. 4+ 8V +..+0v, +0W, +..+EW,; +...+ 0w, :(Fx)

Ou +...+ Uy +...+0u, +0vy +..+ BV +.. +0v, + 0w, +..+ 7w, +..+ 0w :(Fy)

Ou, +...+ &U; +.. 40U, +0vy + .o+ 7V +o+ 0V, +0W, + o+ W, + .+ 0w = (Fy)y
i=12..,n

Tasu cuctema B MaTpu4eH BUA Ce 3anincBa Taka
[Kluj={F}-

lMony4yeHOTO paBeHCTBO (4) npeAcTaBnsBa OCHOBHOTO
MaTpUYHO YpaBHEHMe Ha METOAA Ha KpailHUTe eneMeHT!.

()

Mpn HenWHeliHa 3aBMCMMOCT MEXOY HanpexeHns W
Jedopmauuv ce roBopu 3a (U3MYecku HenmHenHa 3agada. B
MeXaHuKata Ha TBbPAOTO TANO TakuBa Ce ABABAT 3adayun OT
NNacTUYHOCT, NbN3eHe U OpYrn CNoXHU PeonorMyHu aBneHns,
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KOUTO Ca Hanuue W nmpu ruHUTE OT VI3TOYHO-MapuLLKus
BaceiiH. B MHOro cryyam Te3u 3afaun MoraT ga ce nacrnegsar
0e3 [a ce W3MeHs TsXHaTa MOCTAaHOBKA, T.. HA OCHOBA Ha
CbLLUMTE BapUaLMOHHU NPUHLMNNU, KAKTO U NUHENHUTe 3agaun.

3afayata Ha fnMHeMHaTa TeopWsl HA EnacTU4YHOCTTa B
NpemMecTBaHWs BUHArM ce CBexXaa O pellaBaHe Ha cuctemata
ypaBHeHusi (4). Mpu n3eoga # Oe M3non3BaH 3aKOHLT 3a
NWHelHa enacTuyHocT (0606LLeH 3aKoH Ha XyK) BbB BUAa

{o}=[blig}-1& )+ o0

Tyk {£} ca pedpopmaunnte, {o} ca Hanpexenusta, [D] e
MaTpuLaTa Ha enacTuHuTe KoHCTaHTH, {&,} ca Hayanute
nechopmaLn, {o, | ca HadanHuTe HanpexeHus.

(%)

Mpu pelaBaHe Ha 3afauy Npu Manku Aedopmami, B KOUTo
Ce u3nonseat Apyru, Bb3MOXHO U HEJIMHENHN onpegenaimn
YpaBHEHWs, cregBa Aa Ce M3MeHM CamMo paBeHCTBO (5).
HoBata 3aBMCMMOCT MOXe Aia Ce 3anuLue BbB BUAa

F(lo} {e))=0

npu egHn u  Cblum CTOMHOCTM Ha HanpexeHndata u
AecopmaumTe. NonyyeHoTo pelleHne we bbae TbpPCeHoTO.

(6)

OueBnaHo, Ye Mpu peluaBaHETO e LenecbobpasHo fa ce
“3Non3BaT MTEpaLMOHHU MeToau. AKO NpW uTepauumte ce
n3bepe pa ce npomens matpuuata [D], To ce goctvra fo
M3BECTHUA mMeTo[q Ha npomeHnneaTta KopaBuHa
(NpomeHnuBMTE napameTpn). Ako ce nogbupa MOAXOAALLO
{go} unm {oo}, TO CbOTBETHUTE HaMEHOBaHUS ca MeTOf, Ha

HavyanHute ,D,quOpMaLWIVI UNU Ha HavanHuTe HanpexeHuns.

MeTogbT Ha kpaitHuTe enemenT MKE (FEM) e nonynspeH u
yTBbpAeH meTod. M3nonasa ce ot 1967 r. 3a oueHsiBaHe Ha
HanperHaToTo M OedopMUpaHO CbCTOSIHUE Ha MacuBa, a B
MOMEHTa € ei/H OT Hail-LUMPOKO M3NON3BaHMTE METOAM.

B npeacraBeHaTa pabota 3a 00sicHsIBaHE Ha MexaHW3ma Ha
fedopmupaHe ce W3ron3BaT KOMMIOTbPHW MNporpamMu 3a
HanperHaTo cbCTOsHWE Ha MacuBa. KOMMOTbPHWUTE Nporpamu
ca ajanTupaHu KbM cneuuduyHute ycrnosus Ha Mapuua-
MaTok. MonyyeHuTe pesyntaTu e 6baaT cpaBHEHM C AaHHUTE
33 HanperHaToTo CbCTOSIHUE Ha KUTaCKUS OTKPUT pyaHUK ,dy-
LLlyH". Bb3 OCHOBA Ha TAX LU Ce UHTepnpeTUpa HanperHaToTo
1 fechopmupyemMo CbCTosHME Ha bopaa .

Mpunoxenune Ha MKE Ha Pyauuk ,,®y-LllyH”

OtkputnaT pyoHuk ,®y-LLUyH" ce Hamupa B CEBPOW3TOYEH
Kutan, paitoH Jleo [yH. PyoHukbT e paspaboTeH B nnato ¢
makcumanHa kota 130 m. Ekcnnoatupat ce Bbruwa B
3anafHata 4acT Ha nnatoto ¢ kota 80 m. Ekcnnoarauusta Ha
pyaHuka 3anousa npes 1914r. [lo HacToAwms MOMEHT e
NoSlyYeH ronam uskon ¢ AbSmkuHa 6.60 m, wupuHa 2.20 m
(dur. 1) n gbnboumHa 400 m. brumbT Ha reHepanHnsa 0TKOC €
25— 28°, a BucoynHaTa Ha ctbnanata e 10 — 20 m.
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®ur. 1. Teonoxka KapTa Ha OTKPUTUA BbIMMILEH pyAHUK “®y LLyH”

B nuTONOXKO OTHOLIEHWE HaABBLITULWHWAT KOMMMEKC €
W3rpafeH IMaBHO OT TBHHKOCMOWHW TIMHECTU CeOuMEHTU C
LMMEHTALMOHHN CTPYKTYPHU BPB3KW (aneBpomnuTh), KOWTO
anTepHupaT C MEKU IMHECTU MPOCTONKM C HUCKW SKOCTHM
csoiicTea. [lebennHata Ha Tasw YacT ot komnnekca e 420 m.
Mo Te3n NUTONOXKN Pa3HOBWAHOCTY Ce YCTAHOBSABAT ITIMHN C
BbIMWWHM  BKNIoYeHnss ¢ AebennmHa  okono 116 m.
MpogykTMBHATa 4YacT Ha BLMMWHWMS KOMNMekc e 55 m. B
MOABBLITIMWHAA  KOMMIEKC CE  YCTaHOBABAT  efWHUYHU
BbIMWLHM NacToBe, KOMTO Ce eKCnnoaTupaT YacTWyHO.
LlenuaT nogBbrnumLLEH KOMMMEKC NpeacTaBnsBa peaysBaHe Ha
MACHYHALM M Meprenn ¢ pasnuyHa gebenvHa w pasnnyHo
craturpadpcko nonoxeHune. Toit uMa cymapHa pebenvHa
okono 320 m. OnucaHWTe KOMMMEKCM ca C TepuuepHa
Bb3pacT. [ognoxkata Ha TepumepHus baceitH e npeacTaBeHa
OT KPeOHW MACHYHULW M KBApLMTU C HESICHO M3MeHsa ce
pebenuna. Jiutonoxkata KOMOHKa 3aBbpLUBa C Naneo30MCcKu
aHgesuTw. LlenusiT paiioH e 3acerHaTt OT aKTMBHA TEKTOHCKA
[EHOCT, KoATO 0DXBalla KakTo crapute dopmauun, Taka u
TEpUMEPHUTE OTNOXeHUs. ChLUeCTBYBaT pasceam, KoUTo uMar
[MaBHO HampaBrneHWe 3anmaj-—uM3ToK M npecuyat  Lenus
TepunepeH baceiiH. BTopocTeneHHUTE TEKTOHCKW HapyLIEHNS
ca kocu Ha OaceiiHa (ceBeposanap — toroustok). [lo
pasrneaaHnTe TEKTOHCKM CTPYKTYPU B NMOGHOXKMETO Ha NiaToTo
ca ce opmMpans peku, KOUTO 3anaseaTt obLOTO
HanpaBrneHue Ha AgeTe cucTemu. B TepumepHus macus e
(hopMMpaH BOJOHOCEH XOPWU3OHT OT MyKHATUMHHW BOAM, KOWTO
ce noaxpaHea OT MH(UNITPaLMA Ha aTMOCtepHU Boau U OT
peka XyH — Xb (Ha ceBep OT nnatoto). B pesynrat ot
OPEHNPAHETO Ha OTKPUTWUS PYOHWK W M3rpaxpaHeTo Ha
BOZOMOHU3UTENHN CUCTEMU € YCTAHOBEHO OT HabriogeHus, ye
HWBOTO Ha Nof3eMHUTe BOAM Ce noHwkasa: o1 1930 r. go 1956
r.cokono 8-9m, aor 1956 r. go 1986 r. c okono 3-4 m
(dur. 2). Hanuuveto Ha Te3n BOAM, HE3aBUCUMO, Ye €
MOHWXEHO HWBOTO, Wrpae HebraronpusTHa pons  3a
YCTOMYMBOCTTA Ha OTKOCWUTE W CTbNanarta B OTKPUTUS PyAHMK.

bogu
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®ur. 2. U3meHeHMe Ha NOBBLPXHOCTTA Ha NOA3EMHUTE BOAW - CeBepeH
6opa W200
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YcToiuMBOCTTa Ha OTKOCUTE Ha paboTHuTe OopaoBe Ha
PYOHWKA W HaCTbNMnUTe BMOCMEACTBME peguua gedop-
MaLMOHHM NPOLIECH NPEACTaBNABAT MHOTO rofsM MHTEPEC He
CaM0 3a eKkcnnoartauusiTa Ha BBbIIMLIATA W CUrYpHOCTTa Ha
xopaTa M MalWHWTe B pyAHWKA, HO W 3a 3ana3BaHe
CTabWUNHOCTTAa Ha HSIKOMKOTO MPEANPUSTUAST U KUIWLLHY
BrokoBe, MOCTPOEHW Ha MNATOTO B CbCEACTBO C OTKPUTMS
pyaHuK. PaswmpsBaHeTo u 3agbnbaBaHeTo Ha pydHWKa, OT
e[Ha CTpaHa, U pasLlMpsBaHETO MO TEPUTOPUS HA 3aBOauTe,
OT Apyra CTpaHa, AoBede A0 ronemu Aedopmauun BbpXy
CbOpPBbXKEHWSTA (Crpagu, [LanekonpoeBogu W Ap.), KOUTO
3aBbplumxa C paspylwenus. CnoxHoctta Ha mpobrema ce
3agbnboyaBa OT HaNMYMETO Ha aKTUBHU CEU3MUYHU MPOLECU
B panoHa.

Pa3nuyHOTO NONOXEHNE Ha BLIMULLHWS NNACT B TEPLMEPHUS
komnnekc ce ofycnaBs OT MpoUecUTe Ha OrbBaHE U
pascsigaHe. [pn Tesn YCnoBUS Ce € HanoXuno, nopagu
pasnuyHMTE ObNOOYMHM Ha BbrMLWATa, ekcrnoaTtauusiTa Aa
Ce M3BbPLUBA B OTKPUTUS PYOHMK M B y4acTbUM C NOA3EMEH
HauMH Ha M33eMBaHe B M3TOYHaTa W 3aragHata 4actu Ha
pyoHuka. Hactbnunute pedopmaumu  Hanoxuxa fa ce
3aKpUST MOA3EMHMTE yyacTblu. 3a crabunmusaumst Ha
BopaoBeTe B OTKPUTUS PYAHUK ce paboTelle ¢ NoacunBaHe Ha
fopooBeTe C OTKpUBKATa W M3rPaXAaHe Ha BbTPELLHN
HacunvLLa.

N3BbplueHnTe reofesnyHu HabnogeHus BBbPXY
MOBBLPXHOCTTA OTYMTAT CbBMECTHOTO BIMSIHWE HA MOA3EMHMS
W OTKPWUTMS PYOHWUM 3a pasBuTME Ha Aedopmauuute BbB
BpemeTo. Te OTrOBAapAT Ha CreAHWst MOAEN: CKOPOCTTa Ha
pecdopmaumus e no-ronaMa B MOA3EMHUS PyaHWK (dour. 3,
KpuBa 1) OTKONKOTO B OTKpUTUA (cbur. 3, kpuBa 3). AHanor1yHo
€ PasBUTMETO Ha CymapHWTe AedopMmaLyy, NpeacTaBeHo Ha
cur. 3, kpuBa 2 (B NOA3EMHUS PYOHUK) U KpuBa 4 (B OTKpUTUS
PYAHHK).

Vc',]

Our. 3. 3aBMCMMOCT Ha AediopMmauuuTe OT BPeMeTO B MOA3EMEH W
OTKPUT PyAHMK

3a pa ce 00sicHM pa3BUTMETO Ha AeOPMaLMOHHUS NpoLec
B MOA3EMHMS M OTKPUTUSI PYOHWK, KaKTO W CbBMECTHOTO
BNUsiHWE Ha AedopmauunTe OT ABaTa PyAHUKA BbPXY 3eMHaTa
MOBBPXHOCT, Oelle CbCTaBeHa KOMMITbPHA Nporpama Mo
MeToda Ha KpaiHWTe enemeHTW. B mporpamata morat ga ce
BKapaT crefHWTe nokasatenu: E - mogyn Ha enacTuyHoCT,
Mogyn Ha tOHr, m - koedmumeHT Ha [MoacoH; r - obemHa
MITbTHOCT; C - Koxeausl; F - brbfl Ha BbTPELHO TPUEHE U Son -
SKOCT Ha ombH (Tabnuuya. 1). OT gpyra cTpaHa, BCUYKM
napameTpy xapaKkTepusvpaT JIMTONOXKUTE Pa3HOBWUAHOCTM B
AbnbounHa Ha MacKea.



Tabnuua 1. lNokasamenu Ha TUMOIOXKUMe pasHo8UAHOCMU Ha pyOHUK “@y LLyH”

lokasateny Mogyn Ha Koedmument | ObemHo Koxeausi | bron Ha Akoct

TUTONOXKO enactuyHocT | Ha MoacoH TErno BbTPELLHO Ha OMbH
E, MPa m r,MN/M3 | C, MPa | TpueHe F° | son, MPa

onucaHue

1. T19CbYHMLM 1 BapoBULM 5000 0.2 0.028 0.037 35.5 6

2. Brrovuwa 1200 0.2 0.015 0.0289 34.72 1

3. Anesponui (TeKocronCTH 1700 02 0021 |02 3313 3

CTPYKTYPMPAHW TTIMHW C LIUMEHT. BPB3KM)

4. CMHBO3€ENEHU IMUHM C LIUMEHTALMOHHM 1240 0.24 0.023 0.05 270 9

BPb3KM

5. CkanHu pasHOBMAHOCTY B pasceaHa 600 0.35 0.019 0.03 18 04

30Ha(CbC CTPYKTYPHM fedhekTh)

6. IpaHuMTO-rHalicKH 10000 0.2 0.029 0.2 39 10

7. [MCbYHNLM C IMHECTO—BAPOBMTA CMOMKA 5000 0.2 0.023 0.02 22 2

MonyyeHute  pesynTaTM  MpU  M3MON3BAHETO  Ha M
KOMMIOTbpHATa nporpamMa no OTHoLeHWe Ha 61 1 63 pasart 510,81

Bb3MOXHOCT @ Ce YCTaHOBW CneaHoTO (dur. 4):

-
b

®ur. 4. PasnpefeneHue Ha HaNperHaToTo CLCTOSIHWE CrieA MoA3eMHaTa
paspaboTka-W200

- Hait-ronsiMo BnvsiHWe BbpXY HanperHatoTo CbCTOsHWE Ha
MacuBa 1Ma B 30HaTa Ha NOA3EMHMS PYAHWK (30Ha A).

- Hanuuneto Ha nmbpBa pascegHa 3oHa Fi1 (no-6mnso go
0TKOCa) e CBbP3aHO C HapacTBaHe Ha HaMperHaToTo CbCTos-
HWe B AbnboynHa (30Hn B v B') npu paboTa Ha ABaTa pyaHuka.

- HanperHatoto CcbCTOsHME B OTKOCA CE MW3MeHs OT
MOBbLPXHOCTTA B Abf0OYMHA KbM MOTEHUMANHATa XiTb3ra-
TerHa noBbpXHuHa. ToBa 13MeHeHWe JaBa Bb3MOXHOCT [ja ce
oyepTae hopmaTa 1 MACTOTO Ha NMoTeHUManHaTa XimbaraTenHa
MOBbPXHUHA, OT efHa CTpaHa, W OT Jpyra, Aa ce YCTaHOBM
BTOPUYHOTO BNUSHME Ha MOA3EMHUS PYOHWK W pascedHaTta
30Ha F1 BbpXy XITbaraTenHaTa noBbpXHUHA.

fAcHa npeactaBa 3a OMMCaHWTE MO-TOpe Mpouec Ha
HanperHaToTo CbCTOSHWE B MackBa Ce nofy4aea OoT
M3ONMMHMMTE Ha HanpexeHwsta (dur. 5). Ha nocouveHata
urypa e JageHo HanpexeHueTo fmax B AbNOOYMHA OKOMO
NOA3EMHMUS PYOHWK M B 30HaTa Ha rnasHusi pasceq F1. Buxaa
Cce, Ye B HeHapylleHaTa yacT Ha macusa (cur. 4, 3oHm D, D',
D") pasnpefeneHueTo Ha MakCUMamnHOTO CPs3BallO Hanpe-
KEHWE Tmax (Ur. 5) € CPaBHUTENHO PABHOMEPHO U BIUSIHMETO
Ha OTKPUTUS PYAHWUK HE € MHOTO ronsmo.
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®ur.5. UsonuuuM Ha HanperHatoto CHLCTOSIHME Cnep MNoA3eMHaTta
paspaboTka - W200

KoHueHTpaumus Ha HanpexeHuWsiTa Ce YCTaHOBSBAa OKOMO
noasemMHUs pyaHUK (3oHa A). Tasu KOHUeHTpauus Aasa
Bb3MOXHOCT [Ja Ce YCTaHOBM, Y€ MOXe [a Ce HapyLu
cTabunuTeTa Ha NOA3EMHMS pyaHuK. Ho pasnpeaeneHneTo Ha
HanperHaToTo  CbCTOSHWE  OKONO  pydHWKa  Nokasea
Bb3MOXHOCTTa 3a HeONaronpusITHO BIUSIHWE Ha MOA3EMHUTE
MWHHM paboT BBbPXYy OTAENHM y4acTbUM Ha paboTHUTE
fopgoBe Ha OTKpuTMSl pyoHWK. B pascegHata 30Ha ce
YCTaHOBSBA KOHLIEHTpaLWs Ha HaNpeXeHWsTa, KoMTo ca Ham-
rofiemu no cToHocT u obxBat B 30Ha B'. Tasu 30Ha He ce
BNUSIE OT MUHHWTE PaboTi HUTO MO OTKPUT, HUTO MO NOA3EMEH
HauMH. Ho TS ce Bnusie BEpOSITHO OT akTWBHATa CEM3MUYHA
[EHOCT B paioHa (B mocrnegHuTe TOAMHW ca Ce NPOSIBUANM
HSIKOJTKO 3EMETPECEHNS B TO3M paiioH). 3eMeTpeceHusTa He ca
Bunn  paspywutenHu, Ho ¢ur.5 e [okasatencrso 3a
WHULMMPAHW  MaKCUMamHu  Cps3BalyM  HamnpexeHus B
OnMCaHaTa 30Ha, KOWTO YCMOXHSBAT —KapTWHaTa  Ha
NpeLCcTaBEHNs MOAEN.

Mpunoxenune Ha MKE 3a pyaHuk TposiHoBO
ceBep - bwnrapus.

MwHHaTa (MuHHOZOBMBHATa) NpoMuMLLnEHOCT B Bnrapus ce
OCHOBaBa NPEeAMMHO Ha OTKPUTWS HAUMH Ha A0BMB Ha NOMe3HU
uskonaemu. YCTONUMBOCTTa Ha OOpfoBETE Ha pyaHULMTE €
€OWH OT OCHOBHWTE BbMPOCM Npu pa3paboTBaHETO Ha
HaxoguLLaTa Ha MornesHn U3Konaemu no OTKPUT HauMH.



Tabnuua 2. lMokasamenu Ha TUMOOXKUMe pasHoBUOHOCMU Ha pyOHUK “TposiHogo-Cegep”

Mokasatenu Mogyn Ha Koed Ha ObemHa Koxeaus bron Ha AkocT Ha
TIUTONOXKM enacTU4HoOCT MoacoH MNbTHOCT BbLTPELLUHO TPUEHE ONMbH
pasHOBMOHOCTK E, MPa V] r, kN/m3 C, MPa o,0 oon, MPa
[l v Il BbrMWeH nnact, Ac=30% 61.50 0.45 12.50 0.340 11.0 0.279
Mexaynnacrue (cuso-aerex 12.50 0.30 1670 | 0.075 10 0.047
Ma3HW [T1HN)
YepHu rmnHu 7.22 0.21 16.50 0.203 15.0 0.219
CWHbO-3eNEH TMIHN 10.49 0.38 18.20 0.130 6.0 0.080
[MpaxoBO-NECHUNMBM [TIMHM 6.63 0.28 20.20 0.140 20.0 0.290
CMBO-4YEpHM Ma3HM IUHN 25-64 0.40 16.00 0.100 3.0 0.035
CMBO-3eN€EHU MMNHN 11-32 0.36 18.20 0.120 3.0 0.130

Pasrnexpga ce eanH npodun Ha paboTeH 6opg Ha pyAHUK
.TposiHoo-CeBep” (®wr. 6). [okasatenu Ha nMTONOXKUTE
pasHOBUAHOCTY Ha pyaHUK “TposiHoBo-Cesep’(Tabnuua 2).
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®ur. 7. PasnpefeneHne Ha HanperHaTtoTo CbCTOSHME Ha paboTeH Gopa
Ha pyaHuK ,, TposHoBo-Cesep”

K 0 50 'EC 1;43 32;3 0
®ur. 8. U3onuHMM Ha HanperHaTtoTo CbLCTOSIHWE (Tmax) HA PYAHMK
“TposiHoBo-CeBep”

M3umcneHns 3a oleHka Ha YCTOMYMBOCTTa Ha OTKoca ca
NPOBELEHN CbC CheLmanuaupaHara nporpama no Metoga Ha
KpalHWTe enemeHTu.
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MMonyyeHuTe pesynTaTi Mpu M3NON3BAHETO HA KOMMKOTbP-
HaTa nporpama no OoTHOLeHWe Ha 61 1 63 gaBaT Bb3MOXHOCT
pa ce yCTaHoBM CregHoTo (dwur. 7). BuB dmr. 7 cbe 3eneH
LIBAT Ca NOKaHM NocokaTa M roneMuHata Ha 61 u 63 — ronemute
ca 61, a no-mankure ca 63,

MpeacraBa 3a onvMCaHWTE MO-rope MpOLEcH Ha Hanper-
HaTOTO CbCTOSHME B MacuBa Ce MonyvaBa OT U3OMMHUUTE Ha
HanpexXeHnsTa tmax (ur. 8).

UscnepBaHe Ha yctonumBoct no MKE 3a
pyaHuum @Y WYH (Kutan) u TposHoBO cesep
(Bbnrapus)

OueHKaTa Ha cTeneHTa Ha CUrypHOCT cpelly 3aryba Ha
YCTOYMBOCT Ha ECTECTBEHU CKITOHOBE M CTPOUTENHU OTKOCH,
N3BBbPLLUBAHA MO KMacuyeckute (KOHBEHLMOHAMHN) METOAM, Ce
cBexga [0 onpedensHe Ha 0606LeHWs KoeWUMEHT Ha
CUTYPHOCT MpW paspylleHne NO NpeABapuUTENHO 3afafeH
MOZEN Ha paspylueHue — B Cryyast nirb3ratenHa noBbpxHUHA
(Hait-4eCTO npaBa, KPbrOBO-UMNMHAPUYHA MMM MPOM3BOSHO
3ajafieHa B CbOTBETCTBUE C KOHKPETHUTE TEPEHHM YCIOBHS).
KoednumMeHTBT Ha CUrypHOCT, NpeAcTaBnsBaLy OTHOLIEHUETO
Ha 3agbpXaluTe KbM aKTWBHUTE (MNb3raliute) CUAM WK
MOMEHTU, AaBa OLeHKa 3a cTabunuTeTa Ha CkroHa (M3kona) 3a
YaCTHWS cCnydyail Ha paspylleHMe Mo TOYHO MpueTaTa
nib3ratenHa MOBbPXHOCT. 3a Aa Ce u3cneaBa LSNOCTHO
npobnembT, € Heobxoaumo [fa ce u3cneaBaT  BCUYKM
Bb3MOXHU hOpMM Ha paspyLueHue. MomnyyeHUsT MUHUMAneH
KOE(ULMEHT Ha CUIYPHOCT CE CpaBHsIBA C HOPMATMBHO
3afafieHata JonycTiMa CTOMHOCT.

AHanu3 3a YCTOMYMBOCTTA Ha OTKOCA MO HanpexeHue-
pedopmauus Ha MKE: crnopen Teopusta Ha Mohr-Coulomb,
koeduumeHT Ha ycTonumsocT F.O.S. (Tabnuua 3).

o, = 04 + 05 |, O1i — O cos2a, , (7)
2
7 =31 % gy (8)
o;L; =Yw(Hw; + Hw, +1 EL. +g¢, +C,L;
1 1 1 1 2 1 1 [ |
F.OS. = :

Z‘[i L



Tabnuua 3. KoegpuyueHmu Ha ycmotiyusocm(no ¢pue. 4)

KoeduueHT Pewenne c MKE | Knacudyecku metoam
 Ha F.OS. Janbu | sarma
YyCTON4MBOCT F. 1,4 1,38 1,36

3akKnoyeHne u M3Boam

lMonyyeHuTe pe3ynTaTM MokaseaT, 4e CTOMHOCTUTE Ha
Koe(MLMEHT Ha CUTYPHOCT He Ce pasnuyasat ¢ noseve o1 5%
33 pasnuMyHUTE METOAM Ha pelleHne. HepocTaTbk Ha
KOHBEHLMOHAMNHMTE METOAM, B CPABHEHME C PELLABAHETO Ype3
MKE, e HeBb3MOXHOCTTa 3a LSMOCTHOTO OTYMTaHE Ha
HanperHato u gedopMMpaHo CbCTOSHWE Ha W3CreaBaHus
macue. [poBeaeHUTE U3YNCNEHMS MO KNACUYECKUTEe METOAM
0Tpas3sBaT  €AWHCTBEHO  HamperHatoTo  CbCTOSHME MO
npeaBapuTENHO npueTaTa NitbaraTenHa noBbpXHUHA.

Mpu u3nonssaHe Ha pewenns no MKE pesyntatute 3a
koeduuMeHTa Ha CUIYpHOCT CbWO HE Ce pasnnyasat
CbLUECTBEHO, HO B rofsiMa CTENEH ca NPeooneHn onmcaHnTe
HegoCTaTbUM Ha knacuyeckute metogu. Tyk, Ha GasaTa Ha
HanperHaTo W [ecopMupaHo CbCTOSHUE 3a Liennst Macue ce
nonyyaBa ¥ Bb3MOXHOCT 33 pa3pylleHMe MoBeYe
LEACTBUTENHUTE NOBBPXHUHMW (@HANOTUYHW HA MiTb3raTenHuTe)
Ha paspyLUeHue.

B 3akntoueHre Moxe Aa ce Kaxe CrnegHoTo:

1. MpencTaBenuTe Mogenu, n3paboTeHn Ype3 KOMMKTbpHA
nporpama, CbCTaBeHU Ha OCHOBaTa Ha METoda Ha KpaiHuTe
€NeMEHTH, Ca MPUNOXEHW 3a ycroBuaTa Ha pyaHuum “OY
LWYH” n Mapua-nsTok.

2. YCTaHOBEHOTO HamperHato CbCTOsIHWE B MacvBa AaBa
Bb3MOXHOCT [la Ce NOCoYaT 30HUTE C Halt-HebnaronpusTHOTO
pasnonoXeHWe Ha rnasHUTe Hanpexenus (61 u 63), No kouto
MoraT 1a Ce 04epTasT PUCKOBUTE MECTa.
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3. Mpounnute C M30MAMHAW Ha MaKCUManHWTe Cps3BaLu
HanpeXeHWs ca MEPOAABHM NMpU ThbIIKyBaHe Ha MOBELEHMETO
Ha CKaHWs Macue, NPUBbP3aH KbM MUHHUTE paboTy unmn KM
MaKpOCTPYKTYPHU  AedeKTu B MacuBa  (pasceam,
MaKPOMYKHATUHU U T. H.).

4. Mo pasnpefeneHneTo Ha HanpexeHusTa 61 1 63 Moxe fa
Ce 04yepTaBa MOTEHUMANHaTa X/Tb3raTefiHa MOBLPXHWHA B
paboTHUTe GOPAOBE HA OTKPUTUS PYAHMK W MecTaTta, B KOUTO
MoraT fla HaCTbNAT Ha-roNieMu CBaYnLLHK fedopmaLum.

5.Pabotata  CbC  CbBpEMEHHM  CreuuanuavpaHm
FeoTEeXHUYECKN NpOrpaMHi NpoayKTY, 6asupaHn Ha MeTofa Ha
KpailHUTe eNemMeHTH, 1aBa Bb3MOXHOCT 3a eAuH No-pasninyeH
MOAX0A NpU OLiEHKa YCTOMYMBOCTTA Ha AafieH OTKOC.
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CraTusaTa e npenopbyaHa 3a nybnukysate ot kat. ,OTkpuTO pa3paboTBaHe Ha
Mone3HW U3KOMaemu 1 B3puBHN paboTn®.
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NPOrPAMHA PEANU3ALNA HA EOUH HENUHEEH CTOXACTUYEH MOLEI B
MEXAHUKA HA MYTNOATA - HAKIOHEH NJIACT YACT |

Muxaun Bwnkos, PadocmuH Kapakepe3oe

Munto-2eonoxku yHusepcumem ,Cg. Mear Puncku®, 1700 Cogpusi, mvulkov@abyv.bg, karakerezov@abv.bg

PE3IOME. Ctatusta e B obnactta Ha MMHHaTa reomexanuka. 3cnegsaHeTo e CbCpefoToyeHO BbpXy (hOpMMpPaHETO Ha Mynaa Ha 3emHaTa MOBbPXHOCT, KaTo
pesynTaT OT NPOBEXAAHETO HA NOA3EMHU MUHHW paboTi. 3a OCHOBa e W3non3BaHa HenuHetHaTa cToxacTuyHa Teopusi. OCHOBHOTO YpaBHEHME, ONMCBALLO npoLieca
Ha MyngoofpasyBaHe € MOoMyYeHO KaTo HEenMHEeHo napabonuyHo. B cTatusiTa e pasrnefaHa paBHUHHATA 3ajadva 3a HENMMHENHOTO ypaBHeHWe Ha Pypue, KoATO
Bb3HMKBA MPU W33eMaHe Ha HAKIOHEHO NeXally MnacToBe MONe3HO W3KoMaemo. TS € pelleHa YMCIIEHO MO OpUrMHaneH anroputbM. HanpaBeHa € edekTvBHA
nporpamHa peanu3sauys Ha anropuTbMa kaTo ca uanonasanu texHonoruute the HTML, CSS, PHP u Java Script.

KniouoBu AYMU: CKanHa MexaHuka, MUHHa Mynaa, HemnMHeltHa CToxacTuyHa Teopus, HaKNoHeHO 3ansraHe, NPUNOXeH cod)wep

PROGRAM REALIZATION OF A NONLINEAR STOCHASTIC MODEL IN MINING SUBSIDENCE - INCLINED SEAMS PART |
Michail Vulkov, Radostin Karakeresov
University of Mining and Geology, 1700 Sofia, mvulkov@abv.bg, karakerezov@abv.bg

ABSTRACT. This paper is in the field of mining geomechanics. The investigation is focused on the mining subsidence when mining out underground ore bodies. As a
basis, the nonlinear stochastic theory is proposed. The main equation is obtained as a nonlinear parabolic one with the assumption that the rock mass is a stochastic
medium consisting of elastic parts. In this paper the plane problem for the nonlinear Fourier equation by mining out of inclined seams is solved numerically. An original
algorithm for solving the plane problem is proposed. An efficient program realization on the basis of the HTML, CSS, PHP and Java Script technologies is proposed. A
description of the programs used is included.

Keywords: Rock mechanics, mining subsidence, nonlinear stochastic theory, inclined seams, applied software

BbBeaeHue B TaBa n3cneasaHe pa3paboTEHUAT anropuTbM € NPUNOXEH
kam npaBaTa 3afjaya 3a OMPeAensHe Ha MMHHaTa Mynga,
|'|p|/| pa3p360TBaHe Ha HaKMOHEHW nNnacToBM 3anexu nony4yeHa B pes3ynrtat Ha U33EMAHETO Ha HAKIMOHEHO Nexall
npouecute B noapaboTBaHWs MacuB Ce XapakTepusupat ¢ nAacT NomnesHo 13konaemo.
peguua ocobeHocTn. Mynpata Ha NpeMecTBaHe npecTasa Aa
Obae CUMETPUYHA W TouKaTa C MaKCUMamHO CrisiraHe ce W3xopHa e cxemata [4] 3a pellaBaHe Ha MHTepecyBallaTa
M3MecTBa MO MOCOKA Ha M3nasa Ha nnacta. AcMMeTpusTa HY reomexahnyHa 3afada (1) - (3), npeacraseHa Ha (ur.1):
pacTe C yBennyaBaHe Ha brbfa Ha 3anaraHe & [1]. Tesu
0COBEHOCTU M MHOXECTBO [PYrM 3aTPyAHEHMs!, Bb3HUKBALLM hy z 10t
npu ONPeAensHeTO Ha Myngata B Te3u YCMOBWUS MpaesT AR N A\
u3crneaBaHusTa B Tasn 06NacT akTyarnHu 1 3Ha4nMm, \ u | R / i+1
\ o / ’
MeTtoq Ha KpalHWTE pas3nuKM 3a KBa3WUJIMHEMHOTO !
napabonuyHo ypaBHeHue H \ 3 // J1
MeToabT Ha KpaliHWUTE PasnukM e YHUBEPCanHO CPeACTBO 3a 4 h,
pelaBaHe Ha AuQepeHUManHn YpaBHEHUS € YacTHU . f\ /\ 5
NPOM3BO4HMW, @ CNeAoBaTENHO U Ha 3aAayuTe, Bb3HWKBALLW B _ : ‘}'" 0 — ,“_
KWHemaTuka Ha MUHHaTa mynaa [2]. b m xl xr c X
dur. 1.
B [3] v [4] ca pa3srnegaHu v pelueHn npaBaTa W obpaTtHaTa
3ajada Crioped KBaswnMHeilHMsi napabonuyeH Mogen kato e w, = [A(W)WX ]x b<x<c; 0<z<H; (1)
MPEOrnoXeH OpUrMHaNeH anropuTbM W € OCbLUECTBEeHa
ebekTUBHa MporpaMHa peanu3alus Ha anroputbma KaTo ca W(X,O): go(X); 2
usnonseaHn TexHonorumte the HTML, CSS, PHP u Java
Script.
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w(b,z)=wy(2): w(c, 2)=w,(2).

O6nactTa ce u3bupa Taka, ue W1(Z)= W, (z)= 0, Te.
MO rpaHMLaTa Aa UMa Hynesy crsiraHus.

(3)

Mpu pellaBaHe Ha HENUHENHU 3afauu Ce NPEeanoYETEHN 1
MPUIOXEHWN YNCTO HESIBHIUTE CXEMU B CbOTBETCTBME C [3].

Cvn'yauuom-m cxemu

BbB Bpb3ka C paschxaeHusTa B NpeaxogHus naparpad ce
npeanara MeToA 3a KOMMIOTLPHO peanuanpaHe Ha Keasunu-
HeHMA CTOXacTWyeH MOAEN 3a OnpedensiHe Ha npemecT-
BaHWATA B 30HaTa Ha BMWSHWE MPU CIEAHUTE YETUPK Cryyas
(2I:

. M33eMaHe Ha  XOpU3OHTaneH nnacT  MonesHo
N3KOMAeMO W Hanmnyne Ha XOpWU3OHTarHa 3eMHa MOBbPXHOCT
(dur. 2.) Toan crnyyait e pasrnegaH nogpobHo B [3];

. n3eMaHe Ha XOpU3OHTaneH nnact
WM3KOMAEMO 1 HaKMOHEHa 3eMHa NoBLPXHOCT (dur. 3.);

o “33emMaHe Ha HaKMOHeH NMacT Nofe3Ho M3KOMaemo 1
XOPW3OHTaIHa 3eMHa NOBBPXHOCT (chur. 4.);

. Mpn wn33emaHe Ha HaKNOHEH nNnacT MonesHo
M3KOMAEMO 1 HaKMOHEHa 3eMHa NoBbPXHOCT (dur. 5.).

Nnosie3Ho

3a YeTnpute cny4dasa ca npueTn cneagHnTe NnpeanocTaBKu:

Pasrnexga ce paBHMHHa 3adaya 3a ycTaHoBuUna ce Mynja,
¢hopmmpaHa B CNeACTBIE Ha N33EMAHETO Ha YacT OT nnacT no-
NesHO M3Konaemo, 3ansraly Ha [OCTaTbyHO ronsma Abnbo-
unHa (H>150 m). CkanHusT mMacuB B 30HaTa Ha BMWSHWE €
pa3rnefaH kaTo HenuHelHa CToxacTUyHa cpefa.

lMpuema, ye NOBEAEHWETO Ha YacTUUWTE Ha cpedaTa ce
NOAYMHABA Ha KBA3WNWMHEMHOTO NapabonnyHO ypaBHEHWE,
n3segeHo B [1].

0

F____ G

Pur. 2.

MbPBM CIYYAW: TMporpamHata My peanusaums e
npegcrtaseHa B [3]. MporpaMHUAT NPOLYKT € Ha pa3nonoxeHne
Ha noTpebuTenuTe Ha [7] cbc cBoBOAEH AOCTHN.

BTOPW CIYYAM: MMpemectBaHusiTa, NpeoM3BuKaHn OT
MOA3EMHO OTCTPaHsBaHE Ha 4acT OT XOPWU3OHTaneH nnact
MOMe3HO M3KONaeMo Npu HaKMoHeHa 3eMHa NOBbPXHOCT MoraT
Ja Ce nomyyaT KaTo Ce M3MOn3Ba W3NMOXEHUAT Beve
anroputsbM. Hanara ce JOMbMHUTENHO YCroBKe BbpXy U3bopa

Ha CTblKUTEe hX n hZ .
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-1 _
h,h, =tga, (4)
KbAeTO (X € BbrbfbT HA HaKNOHa Ha 3eMHaTa MOBbLPXHOCT
CNpAMO XOpu3oHTanarta.

Ycnosue (4) ocurypsisa NMHUATA Ha 3eMHaTa MOBBLPXHOCT
pa Cbobpka TOYKM OT Mpexara, B KOMTO Ce Onpepenst
npemecTBaHusATa. Tbit KaTo UMEHHO Te3n NPeMecTBaHNs Hal-
4ecTo ca OOEeKT Ha MpaKTMYeckn WHTEpec, HeobXxoaumo e
ronemuHaTa Ha cTbrkute h, 1 h, Aa ce nosbepe Taka, e

pPa3CToAHNETO
d =./h? +h? (5)

[a CbOTBETCTBA Ha Heobxoaumus 6poii TOUKM 3a onpeaensHe
Ha npemecTBaHusTa.

TPETW CNYYAM: Bb3MOKHOCTTA MMHENHUSI CTOXAcTUYEH
MOZen Aa ce npunara npu 133eMBaHe Ha HaKIOHEeHMW NNacToBe
e obocHoBaHa ot A. Cmonapcki .

HenuHelHusT ctoxacTuyeH Moden 06o6Lasa knacuyeckus,
CNefoBaTeNHO Tasy Bb3MOXHOCT € Hanuue 1 npu Hero. BubB
BTOpaTa YacT Ha paspaboTkaTa e npefcTaBeHa nporpamHaTa
peanu3auus MMEHHO 3a TO3W cnyyan. Tom Moxe pga ce
pasrnexga kaTo Kno4voB MpuU peliaBaHeTo M Ha BTOPU M Ha
YeTBBLPTK Criyyau.

PelueHneTo npu T03M MoZen e KnHemMaTuyHo. 10 AaHHmM oT
HaTYpHW M3MEpPBaHUs U OT nacrnegBaHusaTa Ha A. JIucosckuii
[33] moxe ga ce npueme, Ye MBIHOTO MPEMECTBaHE Ha
TOYKMTE OT HEMOCPEACTBEHOTO rOpHMLLE Ha JOOMBHOTO norne e
NepneHanKyNAPHO Ha paBHWUHATA Ha eKcnnoaTMpaHus nnacr.

HDOLlGC'bT Ha HaMupaHe Ha NpeMecTBaHuATa ce obnekvasa,
TbI KaTo pelleHnda npu onucaHata NoCTaHOBKA Ha 3afavaTa
Ca nony4yeHu 3a BCMYKM TOYKWN OT MpexaTa, NpuHagnexatln Ha
nonypaBHUHaTa, nexalla Had W33emMaHusa nnact nonesHo
M3KOnaemo, He3aBMCUMO OT HEroBoTo pasnosioXeHne B
NPOCTPaHCTBOTO.

S IRITAR

"AVAVAYS N9
SRHRRA
QLR Qi‘@

0

®ur. 3.

Kato ce otueTe orpaHN4eHOTO BNMSHWE Ha MOA3EMHUTE
MWHHM paboTh BbpXY CKanHUs MacuB Ce pasrnexpga yact oT
TpUbrbNHaTa 0bnacT Hag nnacta nonesHo W3Konaemo, KOSTO
BKITl0YBa 30HaTa Ha BnusHue (cur.3.). Mpasute ¢ ypaBHEHUS
X = *Kk ce u3bupaT Taka, Ye TOYKMTe UM Aa MMaT Hynesw
npemecTBaHnsa. 3a CTbMKATE HA MPaBObIbAHATA Mpexa, B



YAUTO BB3INN Le Ce u3vucnaBaT npemecTBaHuATa W, i n

J.,eBcvu'|a(1).

ui,

Mopagau MAEHTUYHOCTTA Ha AndePEHLMaNHOTO YpaBHEHHE U
Ha TpaHWYHUTE YCrOBUS, U3XOXAaKM OT MeToga Ha
aHanorumTe, YMCMHOTO pelleHMe MOXe Aa Ce nposede Mo
onucaHust B MbpBM Cryyail anroputbM. HeoGxogumo e Aa ce
otbenexu, Ye pasnukata LLe ce MosiBi BbB (YHKLMOHAMHNTE
koedpuumentn A = A(W), [IOKONKOTO T€ 3aBUCAT M OT

€NacTUYHINTE MPEMECTBAHUS Ha YaCTULWTE OT CTOXaCTMYHaTa
cpeda, a CnefoBaTerHo M OT brbfla Ha 3ansraHe Ha nracta
[1], T.e. nocnegHNTe e ca pasnuyHK NpU PasnUYHUTE HAYMHU
Ha 3ansraHe W pasnuYHUTE HAKMOHM Ha 3eMHaTa MOBbLPXHOCT.
OpraHusauusTa Ha U3uMCnUTENHUS npouec 6e3 3aTpyaHeHue
ce afanTvpa KbM pa3HooGpasHu 3asucumoct A= A(w),

T.€. NPeanoxXeHnsa anroputbM € YHMUBEPCarneH 3a pasrnex-
OaHuTe cnydaun.

Mpu peanuavpaHe Ha anropuTbMa B TakaBa NOCTaHOBKA
MONy4YeHUTE CTOMHOCTW Ha NPEMECTBAHUSTA Ca OTHECEHM KbM
ocn Ox n Oz (dwr.3.). 3a npakTukata ca OT 3HayeHWe
CNAraHeTo W  XOPW3OHTANHOTO NPEMECTBaHE, CBbP3aHM
CbOTBETHO C BepTukanata 1 xopusoHTanata. Mo Tasu npuumHa

ronyyeHuTe  AUCKPETHU  CTOMHOCTH W, jMoug . ce

npemsumcnssar ot kommiotbpa 3a ocu Ox; v Oz, (dur. 3)
Mo penayuuTe 3a poTauust:

Wi =W, CosSa+U;;Sina. (6)

YETBBPTW CIYYAW: Ot pasCLXaeHUsTa 3a NpeaxoaHuTe
TpM Cnyvas cregsa MpUNOXWMMOCTTA Ha  MPEanoXeHWs
anropuTbM 3@ YNACNEHO PpELIEHWE Ha  KBA3MIMHENHOTO
napabonuyHo ypaBHEHME Ha CTOXacTMYHaTa reoMexaHuka U
MpW W33eMaHe Ha HaKMOHEH NnacT MOMe3HO M3KOMaemo Nof
Brbll ¢, CNPAMO XOPU3OHTanata M Mpu HakmoHeHa 3emHa

MOBBPXHOCT MOA BIbM ¢, CNPSMO Hes (cur. 5).

Z)

X]

®ur. 5.
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HeobxogumunTe BXOLHW JaHHW 3a TO3M CNy4al ca;
- 3a reoMeTpusiTa Ha sapavata: Hkm, o, Oy,

sampexara: N, N, k H;

- 3a CKamnH1s MacvB; A(W) ;
- 3a ypaBHEHMETO:

A(w),w,,a,wW(—k, z),w(k, z),w(x,0).

OYHKUMOHAMHNTE KOB(ULMEHTU A(W), XapakTepuaupaLLm

cToxacTuyHata cpega, TpsabBa pa ce onpedenat 3a
KOHKPETHUTE MUHHO-TEONOXKA M MAHHO-TEXMHUYECKW YCIOBMS!
kaTo Ce M3Non3BaT [aHHW OT HaTypHW M3MEpBaHUs Ha
NPEMECTBaHMATA U MOAXOLAWM METOAW 3a MaeHTU(MKaLms
WNM3a pellaBaHe Ha KoeduuMeHTHaTa 3agjada Ha Henu-
HeiiHaTa CTOXacTu4Ha reomexaHuka [1].
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Cratusita e npenopbyaHa 3a nybnukyBaHe OT KaT. “TexHuYecka MexaHmka'.
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PE3IOME. Ctatusta e B obnactta Ha MMHHaTa reomexanuka. 3cnegsaHeTo e CbCpefoToyeHO BbpXy (hOpMMpPaHETO Ha Mynaa Ha 3emHaTa MOBbPXHOCT, KaTo
pesynTar OT NPOBEXAAHETO HA NOA3EMHU MUHHW paboTi. 3a OCHOBa e W3nonaBaHa HenvHenHaTa ctoxactuiHa Teopusi. OCHOBHOTO ypaBHEHMe, OMUCBALLO NpoLeca
Ha MyngoofpasyBaHe € NoMyYeHo KaTo HenuHenHo napabonuyHo. B cTatusiTa e pasrnefaHa paBHUHHATA 3ajadva 3a HEMMHEHOTO ypaBHeHue Ha Pypue, KOATO
Bb3HMKBA MPM M33EMaHEe Ha HaKMOHEHO NeXaLly NnacToBe None3Ho U3konaemo. TS e peLleHa YMCNEHO Mo OpUrMHaNeH anroputeM.  HanpaBeHa e edbekTuBHa
nporpamHa peanu3sauys Ha anropuTbMa kaTo ca uanonasanu texHonoruute the HTML, CSS, PHP u Java Script.
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PROGRAM REALIZATION OF A NONLINEAR STOCHASTIC MODEL IN MINING SUBSIDENCE - INCLINED SEAMS PART II
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ABSTRACT. This paper is in the field of mining geomechanics. The investigation is focused on the mining subsidence when mining out underground ore bodies. As a
basis, the nonlinear stochastic theory is proposed. The main equation is obtained as a nonlinear parabolic one with the assumption that the rock mass is a stochastic
medium consisting of elastic parts. In this paper the plane problem for the nonlinear Fourier equation by mining out of inclined seams is solved numerically. An original
algorithm for solving the plane problem is proposed. An efficient program realization on the basis of the HTML, CSS, PHP and Java Script technologies is proposed. A
description of the programs used is included.

Keywords: Rock mechanics, mining subsidence, nonlinear stochastic theory, inclined seams, applied software

Hacroswara cratus npeacraenssa npogbkeHue Ha [5]. Mo Bpaysepu. index.php nogmaBa uype3 CKpUNT HamucaH Ha
Ta3n NpuYnHa HoMepaumaTa Ha naparpacute, Ha opmynuTe JavaScript. W3non3eaHata pesoniouns Ha noTpebutenckus
1 Ha purypuTe e NogbImKeHWe Ha Tasu OT MbpBaTa YacT. MOHUTOp, KoATO B nognporpama Graphics.php e HyxHa 3a

MalLabupaHe Ha rpadukara.
MporpamHo ocurypsiaHe

lMporpamata € OCbLUECTBEHA M3MON3Balku TEXHOMOruuTe: lpoepama 3a 8xo00HU daHHU - input.php.
HTML, CSS, PHP, JavaScript n e YEB 6asupaHa. ToBa aaBa MMoTpebuTensT BbBEXAA B MHTEPAKTUBEH PEXUM:
Bb3MOXHOCT nporpamata ga Obge pasrnexgaHa OT LUMpoKa - [aHHu 3a Mpexata:
rama notpebutenn, a peanusauusTa W [aBa rapaHuus 3a o Bpost cTbnku no X —i;
CbBMECTUMOCT C BCWYKM nOTpebutencku nnatopmu U o BB Ha HAKMOHa Ha nnacTa - q;
cogtyep 3a Gpaysepu. - [JaHHn 3a napameTpute — KOE(ULMEHTM Ha
HenmuHenHoTo ypasHeHne A(W)=0A+OB(W) - OA 1 OB;
Onucanue Ha nporpamara - [paHWYHM yCrIoBUS:
lMporpamata ce CbCTOW OT 4 OTAENHWM MOLyna CBbp3aHw, o nsBa rpaHnla — b;
4pes3 rmasHa nporpama — home.php; o [JsCHa rpaHuua — c;
- noAnporpama 3a BXogHu AaHHmM — input.php; o MakcumasHa gbnbounHa Ha 3ansraHe — H;
- noanporpamMa 3a M34UCNsSBaHE Ha HENVHENHWTE - HauanHu ycrnoBust — napameTpy Ha CnsraHeTo Ha
ypasHeHus — NonLinearEquation.php; HenocpeACTBEHOTO FOPHWLLE Ha u3paboTkaTa I, xr u m;
- nognporpamMa 3a BW3yanu3WpaHe Ha BXOAHUTE U - HWBaTa Ha W3uepTaBaHe (KoM CTbMKW No Z Aa ce
U3XOAHMTE JaHHu — preview.php BM3yanuaupar).
- nognporpamMa 3a W34yepTaBaHe Ha [daHHUTE -
Graphics.php. loneMuHaTta Ha CTbrKkaTta no X M rofieMuHaTa Ha CTbrkata
no Z — HX n HZ ce msuncnsizat no chopmynute HX = (c-b)/i n
naeHa npozpama — home.php. HZ = tg a *HX;

Ynpasnsiza nognporpamute. K3nonsea ce koguposka UTF-8
3a npemaxeaHe Ha npobnema C kupunuuaTta B pasnuyHuTE
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JAHHH 3A MPEJKATA

‘ Brregere 1 - 6poi crhmku o X H Brba ¢, Ha 1U1acTa (B rpagycH)
S A\ o W ANZA AW S L (SSY SNy i= e= [3
"‘V ‘»'%% 4 0 " ‘0‘0 JAHHH 3A TAPAMETPHTE

Brgegiere xoedriEenTHTe B HelmHelHOTO ypaeHeHHe A(W)=0A+0OB.W

(X4
SRR P e m—
’0"‘*“”"‘0\"‘0@ BrBejieTe rpaHHTHHATE YCIIOBHA - JIABA H ASCHA TPAHHIA H MAKCHMAIHA JBIOOTHHA HA 3aIATaHe
5 % b= H-
0 ‘Q’ g:::ﬁi?:;pﬁgzenga CIIATAHETO Ha HENOCPECTBEHOTO TOPHHIIE Ha H3paboTkara:
a - ne
HHBA HA H3UEPTABAHE

BreesieTe HHBaTa Ha H3depTaBaHe (KOH CTHIKH 10 Z Ja ce BH3YaAIH3IHPAT),
pazzaenenn cee SAITETAS (mprmep: 1,35 .. <=3 ):
Hasa: [1,1020 |

[ U34nCIn

®ur. 6.

ﬂodnpoepama 3a usyucnsieaHe Ha  HenluHellHume

ypaeHeHusi — NonLinearEquation.php.

[MbpBaTa cTbNKa € fa ce HynupaTt egHoMepHns macus F[] u
psymeprute W[l » U[l[] (toBa no nmpuHumn B8 PHP He e
HeoOxo@MMo, HO Ce MpaBu 3a Mo-ronsiMa MpernegHocT Ha
U3X0JHUTE [aHHW).

Mpegn ga wswmcnuM cucTemara NUHERHW ypaBHEHWS,
ronemuHata Ha Crbfkata no Z ce wu3uucnsea crnopeg
CbOTHowWeHneTo HZ = tg a *HX. ToBa rapaHTupa, 4Ye no
LANOTO MPOTEXEHWE HA M3cCnedBaHWs MiacT W Ha 3eMHaTa
MOBLPXHOCTLLE MMa TOUKM OT peLleTkaTa, CKOSTO e MoKpuTa
30HaTa Ha BNWsSHWE Ha NO43eMHUTE MUHHU paboTh.

PelwaBa ce cuctemarta iMHENHM YPaBHEHUA.

Wi ~Wij _

hz
_1 i B Witj+1 = Wij+1 (o Wi+~ Wi j+1
“x A|+1(W|,J)T - A (WLJ)T

3a uenTa ce opraHu3upar ABa LuKbra:

- MbpBU, KOMTO € Mo HapacTBaHe Ha R (6post CTbhku
no Z);

- BTOPM, KOWTO € Mo HapacTeaHe Ha N (Bpost CTbNkM no
X);

Tulh kaTo ce pasmexga TpeTus crnyyaid  cnopeq
HOMepauusiTa B MbpBaTa 4YacT Ha paspaboTkata (3a
“33eMBaHe Ha HaKMOHEeH MnacT Mpu XOPU3OHTanmHa 3eMHa
MOBBPXHOCT), TO MpU HapacTBaHe Ha Opos CTbhkM C efHa
CTbMKa Mo 0¢ Z no oc X 6posiT ce HamarnsBa C e4Ha CTbrka.-
BWX cour. 6. 10 TO3N HaYMH Ce nonyyaBa ABYMEPHUAT Macus,
CTOMHOCTUTE Ha KOWTO Ce HamMupaT, kaTo peLLeHre Ha cucTema
OMdEepeHYHN ypaBHEHNS.
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Modnpoepama 3a eusyanusupaHe Ha 6x00HUMe U
u3xo0Hume OaHHu - Preview.php.

BusyarmanpaHeto Ha BXOAHWTE U W3XOOHUTE OaHHU Ce
OCblUecTBAIBA C MoAnporpamMa HanucaHa C nomowTa Ha
TexHonorumte PHP (maTemaTnyecku n normyecks onepauuu,
Bpb3ka ¢ 6asa paHum u ap.), HTML n CSS (npepasat
BBbHILHMA 0BMvK Ha cTpaHuuaTa). B Hauyanoto Ha ekpaHa ce
BM3yanuaupaT BCUYKM BXOLHW [aHHM, @ MMaHo: [aHHn 3a
MpexaTta — 6pos cTbiku N0 X W Z; nsyncneHara ronemmHa Ha
crbnka X — HX 1 usyucneHata ronemuHa Ha cronka Z — HZ;
[aHHu 3a koeUUMEHTUTE Ha HENUHENHOTO ypaBHeHUe — OA 1
OB; 'paHnyHK ycrnoBus — nsaBa W gscHa rpaHula b u ¢, kakto n
AbnbounHata Ha 3ansraHe H; HavanHn ycnosus — napameTpu
Ha CrsraHeTo Ha HenocpeaCcTBEHOTO ropHiuLLe Ha u3paboTkaTa
m, xI=-a u xr=a (dur.7).

B kpas Ha m3uucnuTenHarta npoueaypa ce Bu3yanusupat u
U3X0aHUTe faHHU — B Tabnnua - dur. 7 1 rpadmyHo — dur.8.
3a daHHume -

Modnpozpama Ha

Graphics.php.

uzyepmaeaHe

3a 134yepTaBaHETO Ha WU3XOAHUTE JaHHM B rpacduka (dur.8)
ce uanonsea nakera ¢ oteopeH kog pChart. pChart e PHP
OubnuoTeka cb3gageHa C LEN NECHO WHTErpupaHe Ha
rpacpmka 3a web 2.0 npunoxenus. pChart e 6e3nnatHa u y Hac
ce pasnpocTtpaHsea no GPL nuueHs. [JaHHM moraT aa Obaart
n3enuyanm Ype3 SQL 3aseku, CSV bainose, unu pbyHo. Ha
cokyc paspabotuMumte ca MOCTaBWAWM  anroputbMa 3a
CbCTaBsiHe Ha rpadmka. leHepupa ce JPG daiin, konto ce
Bu3yanuanpa. NpepaboTBaHeTo Ha Manka vact oT Gubnuo-
TekaTa € HyXHO C Len aceMbnupaHeTo M KbM nporpamara.
BbB Bpb3ka ¢ paspaboTkata e JobaBeHo:

- C V3BMMYAHETO Ha AaHHWTE 3a pesoniouutTa Ha

notpebutens, ce npecmsTa MakCUManHWs pas3Mep Ha
reHepupaLus ce JPG dain;

- MallabupaHe Ha BepTMKanHaTa pasrbBka Ha
rpacukara;

- nodaBaHETO Ha AaHHM Ce M3BbpLIBa C ABa LWKbNa,
KaTo TO3W KOWUTO onpegenda HMBOTO Ha WU34epTaBaHETO Ha
CNArBaHeTo € BbHLUHKA.



ur. 7.

dur. 8.

0.1

-0.34+

-0.78

k22

-1.66

-2.1

LK
70 %0 Vi VAW AWY

REK

NeYedee® ¢
Neete

BXOHH JAHHH

JAHHH 3A MPEXXATA
1=30 ;=260 HX=133 HZ=0.77

ITAPAMETPH HA YPABHEHHETO

SR P L AW-05%0A10W
TPAHWYHHU VCJIOBUS
Xy b=0 c=40 H=200
HAYAJTHU VCJIOBUS
x1=10 xr=30 m=2 a=30
H3XOJHH JAHHH
HEJIMHEWHO YPABHEHUE
I J W) U@h
0 1 0 0
1 1 5.54594028264E-7 -2.07972760599E-7
2 1 3.6707481486E-6 -1.16855779513E-6
3 1 237413617227E-5 -7.52648009029E-6
4 1 0.000153468627949 -4.86477248349E-5
5 1 0.000992037123444 -0.000314463185811
6 1 0.00641262882107 -0.00203272188661

I'padmka Ha cnsrBaHeTo

HOBO W3YMCIIEHWUE

OTITIEYATBAHE HA TAHHWUTE
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H3XOJ1 OT ITPOTPAMATA



3aknouyeHue

OT n3noxeHOTO MorarT a Ce HanpaBsT CNeaHUTE U3BOAM:

1. TlpeanoXeHWsT KOMMOTbPEH METO4 3a  unCneHa
peanu3auus Ha HENMHEeWHMs  CTOXacTMYeH Mogen U
CbOTBETHUTE MY MPOrpaMHM MPOAYKTW Ca YHWBEpCamnHu 3a
yeTMpuTE pasrneaaqu cnyyas.

2.. PeleHneTo Ha HenuHEeHOTO napabonuyHo ypaBHeHue C
YaCTHM NPOM3BOAHM € U3IMTBITHEHO C HECNIOXHM MaTeMaTU4ECKM
onepauuu, MOOXOAAWM 3a KOMMOTbpHa obpaboTka M 3a
MpaKTUYeCcKo npunaraxe.

3. TlonyyeHute pelleHus paswupsasat obnactta Ha
NPUNOXEHNE Ha CTOXacTMYHaTa reoMexaHuka B peauua BaxHM
3a npakTukaTa cryyawm.

4. Tlo aHamornyHu anroputmu Ouxa MormM [fa ce
peanuavpaT YMCIIEHN PELUEHWS U Ha OCTaHanMTE NIMHEAHW K
HENMWHEMHN CTOXaCTUYHW MOLENW, MpunaraHu B KUHeMaTuka
Ha MUHHaTa Mynaa.

npOFpaMHOTO peanusnpaHe Ha HENVHENHNS CTOXacTUYeH
mModen B MeXaHuKa Ha MyngaTta ro npespblla B MOLLHO,
YHMBEpPCaITHO W NECHO 3a npunaraHe CpeacTBo 3a pellaBaHe
Ha reoMexaHn4Hu 3aga4un OT pasrnexaaHara np06nemaTMKa.

Nutepatypa

1. BbnkoB M., HOBM CTOXaCTM4HWM NWMHEMHW U HENUHERHM
MOENM B TeopusiTa Ha ClSraHETO Ha 3eMHaTa

55

MOBBPXHOCT MO BMWSHWE HAa MOA3EMHW MUHHM paboTw.
AsTopedepaT Ha anceptauusita, Codoms, 1989 .

2. BbnkoB M., CtoxacTyHu mMogenu B KuHemaTukata Ha
mynpaara, C.,MK “Cs.Ms. Punckn”, 2006

3. BvnkoB M., Kapakepesos P. [porpamHa peanusauusi Ha
€0UH HenuWHeeH CTOXaCTM4eH MoJen B MeXaHuka Ha
myngata - npaBa 3agadva, VIl uHTepHaumoHanHa
KOHhepeHUMss No reomexaHuka, BapHa, Bbnrapus, crp.
349 - 356.

4. BvnkoB M., Kapakepesos P. [NporpamHa peanusauus Ha
€0UH HenuWHeeH CTOXaCTM4eH MoJen B MeXaHuka Ha
Mynpgata - obpatHa 3agava, VIl wHTepHauwoHanHa
KOHhepeHUMst No reomexaHuka, BapHa, Bbnrapus, crp.
357 - 362.

5. BvnkoB M. Kapakepesos P. [lporpamHa peanusaums Ha
€0UH HenuWHeeH CTOXaCTMYeH MoJen B MexaHuka Ha
Myngata — HaknoHeH nnact — | vacT, FoguWwHKK Ha MY
,CB.MB.Puncku”, 1. 59, cB. Il, nog nevar.

6. Litwiniszyn J., 1956 Gebirgsbewegungen Uber einem Abbau
als stochastischer Prozes aufgefasst, Freiberger
Forschungshefte, C 66, 45-64.

7. Litwiniszyn J., 1974., Stochastic Methods in Mechanics of
granular bodies, Wien, Heidelberg, New York, Springer
Verlag.

8. http://www.pchart.net/ - gokymeHTaums.

CraTusita e npenopbyaHa 3a nybnukyBaHe oOT KaT. “TexHuyecka MexaHmka'.
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